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_ĵ  „̂T.,^jl oLaJL>̂ e ’ 4,„„дЗJ*s

«З”””̂ ’’ ч£̂~̂  c^"”^  *X=—jI »̂>L^> aJUL« Ja3b>* Ij $jp t\^
% .
“̂°э «A*.-̂ ......*««i>Ь  1»™Д=—j —** o«JliA^P’ aJIjsla
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m

m

Ш

s
*

i

(.3 ::-s
«J

Ш
Й::-

Щ

X.:'



4— wLj J^J! 4_) ^

,c^L ^L j)jl^j:i ^  â j>~j j  aj j^>-\
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Шундай кишилар борки, уларнинг номи барча замон 
ва хал^ларда катта х;арфлар билан ёзишга арзийди. Форс- 
тожик шоири, Я^ин ва У рта Шар^ лирикасининг огаси 
^исоблаимиш Шамсиддин Му^ам-мад Дофиз Шерозий 
шундай в;алам со^ибларндандир. Унинг ипщ ва 
шодумонликни, ёр ва майни, ба^орни; хуллас, з^аёт 
неъматларини тараннум этувчи, мазмунан ва щаклан 
гузал газаллари асрларким, ьрйси китьада яшамасин ва 
к£айси миллат фарзанди булмасин, з$ар бир шеърият 
му^ибининг калбини забт этиб келаётир. Т аник/ш болгар 
шоири ва таржимон Йордан Милев айтганидек, 
Дофизнинг шеърлари мамлакатдан мамлакатга, наслдан 
наслга утиб, кишиларга инсоНийлик, ме^рибонлик ва 
шодлик бахш этмо^да.1 Чунки Дофизнинг узи, мендан 
Худо йулига масла^ат, наси^ат, сигинишлар кутма, мен 
бошдан-оёв; лаззатли тут^унлик куйлари билан тулик,- 
тбшганман, деган эди. Разалсароликда юксак майорат 
курсатган шоир ижоди Гегель ва Гётени, Навоий ва 
Абайни, Гейне в а Пушкинни, Фузулий в а Есенинни 
мафтун этган эди.

Да, Дофиз газал ва рубоийлари бадиий юксаклиги 
туфайли з̂ ам лотин, немис, инглиз, араб, француз, рус, турк 
ва бопща хал^лар тилларига таржима этилиб, ̂ айта-^айта 
нашр ^илинди. Бу тиллардаги адабиётлар ривожига 
хаётбахш таъсир курсатди.

Шоир ижодининг, хусусан, узбек адабиёти ривожига 
таъсири салмо^лидир. Бир пайтлар Дофиз девони эски 
узбек мактабларида дарслик сифатида ухитил ар ди. 
Шоирларимиз унинг газалиётини шеърият мезони деб 
билдилар. Дофиз шеърларига татаббуълар ёздилар, 
мухаммаслар' богладйлар. “Со^ийнома” ва
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таржеъбандига ухшатмалар битдилар. XJ офиз газаллари 
формасидан фойдал аниб, уз даврл ари ну^таи назаридан 
келиб чиодан ^олда янги шеърлар яратдилар, Масалан, 
туркий тилда “куп ва хуб шеър айтган” Навоий анъанага 
кура, форс-тожик тилида ̂ ам ижод ̂ илди. Бу тилда унинг 
учун йулчи юлдуз булган шоир Д офиз эди. Навоий-Фоний 
форсий газалсароликда ана шу суз устасига зргашди.: 
Форс-тожик тилида яратган разалларини туплаб, ало^ида 
девон тузди. Дофиз Отойи, Лутфий, Бобур, Машраб, 
Нодира, Ога^ий, Фур^ат, Нщон-Хдмза ва бонща узбек 
шоирлари ижодига таъсир курсатди. Масалан, Ни^он- 
Дамза учун Х^офиз шеърияти замоннй ^оралаш учун 
восита булди. Чунки Хофиз шундай погонага кутарилган 
эдики, унга на ру^онийлар ва бой-аМалдорлар дахл зрша 
олур эдилар. Д офиз шеърияти шакли Них.он учун замоца 
адолатсизликларини киноя, исте^зо шевалари билан 
тан^ид ^илиш буйича ^урол булди. Бош^а узбек шоир-- 
адиблари ̂ ам Х^офиз мактабида у ёки бу даражада таълим 
олдилар.

Шуниси д й ^ а т г а  сазоворки, Дофиз майорат 
мактабидан утиб, унга эргашиб, ундан таъсирланиб ижод 
^илган шоирлар, уз навбат-ида, бу улуг форс-тожик 
классигининг янада купро^ оммалашувига, уни халкда 
тушунтиришга салмо^ли улуш ^ушдилар, узбек 
адибларщ ш нг форс-тожикча асарлари эса нодир 
дурдоналар булиб, бу тилдаги шеърий хазйнани бойитди.

Хофизни узбек тилига таржима к;илиш XX асрда кенг 
х^улоч ёйди. Дофиз газал ва рубоийлари, кгитьалари, 
“Со'^ийнома” ва таржебанди узбек тилига таржима 
^илиниб, 1958 ва 1985 йилларда Тошкентда чоп этилди. 
1971 йилда, яъни шоирнинг 650 йиллик юбилейи 
муносабати билан бир к;атор газаллари в а рубоий ва 
^итъалари таржима этилиб, газета-журналларда босилди.
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Хуллас, Дофизни урганиш, уни таржима ^илиш, 
оммалаштириш давом этяпти ва давом этаверади. 
Бизнинг бу китобимизда адабиёт мухлисларига шоир 
ижодининг узбек адабиётита курсатган ̂ аётбахш таъсири 
хусусида маълум тасаввур беради, Дофиз ижодини 
тушунишга, щоир газалларини таржима этжшнинг узига 
хос кийинчиликларини айглаб олишга кумаклашади 
деган умидцамиз.

ШЕРОЗ ГУЛШАПИ БУЛБУЛИ

Шамсиддин Мухаммад Дофиз Шерозийни бошжа 
Хофизлар билан алмаштирмаслик керак. Маълумки, 
тарихда Хофиз тахаллусли 170 дан купрок киши утган. 
У лари орасида созандалар, мусаввирлар, меъморлар. 
саркардалар, давлат арбоблари б^либ, 50 нафарга яирши 
шоирлардир. Дофиз Анвойи, Дофиз Хоразмий, Дофиз 
Довуд, Дофиз Тошкандий, Дофиз Мир Котиб, Дофиз 
Дароз, Дофиз Рузибой, Дофиз Саид Афанди, Дофиз 
Адавий, Дофиз Т а ниш Бухорий, Дофиз Абру, Дофиз 
Мустафо, Хофиз Абдурауф, Дофиз Ахгмад Етмалгизода 
ва бошкалар. Алишер Навоий узининг “Мажолис ун-- 
иафоис” ва “Муншаот” асарларида адабиёт мухлислари, 
шоир ва боища касблардаги Дофиз Саъд, Дофиз Ёркй, 
Дофиз Шарбатий, Дофиз Мухаммад Саноий, Дофиз Али 
каби унга я^ин Дофиз ̂ а^ида тухталиб ^тади.2

Аммо уларнинг орасидан энг мапщури ва етуги Дофиз 
Шерозийдир. У тахминан-1326 йилда Шерозда тугилиб, 
1391 йилда шу ерда вафот этган.

Дофиз Шерозийнинг бобоси асли исфа^онлик эди. 
Отаси Ба^оуддин Шерозда яшагак. У давлатманд одам 
булиб, фарзандларига дурустшна мерос^ам цолдирган. 
Аммо кун утмасдан, бу мерос тугайди ва уч фарзанд
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ночорликда коладилар. Шоирнинг икки а-каси Кунларини 
кечиргани турли ша^арларга кетишади. Шамсиддин 
Мухаммад эса онаси билан Шерозда ^оладя. Волидаси 
уни бир новвойга шошрд ^илиб беради. З^офиз ишлаш 
бипан бир ̂ аторда жума жунлари ва дам олиш ва^тларида 
новвейхона А^жнидаш ̂ ироатхонада илмини оширади. 
Бу кутубхона х^ошида баззозлик дукони х;ам булиб, унда 
назм йхлосмандлари йигилишиб, шеър ва достонларни 
баланд овозда у^ишарди. Булар таъсирида Дофизда з$ам 
шеъриятга з^авас уса борди. А’йни ва^тда у Е^уръонни ёд 
олди. Уни ун туртхил оз^ангДа у^ий оларди. Шунинг учун 
узига Дофиз тахаллусини ганлади. Шоир узо^ йиллар 
ранж чекиб, уз билимини ошириб боради.

у^офиз шерозлик гузал Шохинаботшг сев адм. Унга 
атаб газаЙпар битади. Инщ йулида ранжу аламларга 
гирифтор буладй. Унинг орзуси амалга ошмайди. 
Севгилисидан воз кеча олмаган шоир узо^ ва^тларгача 
уйланмайди. Дофиз оила ^уриб з^ам бахт тонмаган. 
Унинг икки фарзанди булиб, Шо^ Нуъмон иемли угли 
Диндистон сафари вактида Бур^онпурда вафот этади. 
Уни уша ерда дафн этишади. Иккинчиси эса гудаклик 
чогидаё^ дунёдан к^з юмади. Шоир унга атаб марсия з̂ ам 
ёзган.

Дофизга асли исфа^онлик булган Шероз шо^и Абу 
Ис^о^, бир мунча ва^т эса шоз  ̂ Шужоъ илтифот 
курсатдилар. Аммо кейинро^ ш щ  Шужоъ Дофизни жуда 
ёмон куриб ^олди. Буига бир жирата, шоирнинг з^оким 
С1ш ф ларнинг хатги-^аракатларини кораловчи шеьрдари 
сабаб булса, иккинчидан, шоз$ Шужоъ з а̂м шоир булиб, 
унинг шеърлари муваффа^ияТ4 ^озонмайди. Ижод 
со^асида унинг Х^офизга з^асади келарди. Маълумки, шох 
Шужоъ тахт учун отаси Амир Муборизиддиннинг кузига  
мил торттиради. Сунгра эса уни з$ам, биродарлари шох
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Ма^мудни ̂ ам улдиртиради. Булар ̂ еч кимга, жумладан, 
Дофизга ^ам сир эмасди. У Шужога адолатли шо^ деб 
р^арай олмасди.

Дофизни турли йилларда Бардод ^укмдори Султон 
А^мад, Лакан шо^и Махмуд Ба^манийлар совгалар 
юбориб, Багдод ва Диндистонга таклиф этадилар. 
Му^тожлик в а фа^ирликдан ̂ ийналган шоир Диндистон 
сафарини ихтиёр этади. У юра-юра Дурмуз бандарго^ига 
борди. У-ердан кемага утиради. Аммо денгизда датищ 
бурон кутарилиб, улар кемаси ^алокагга учрашига оз 
^олади. Яна ор^ага -  Дурмузга ^айтишди. Дофиз 
Шерозга йул олди ва бопща ^еч ерга чи^мади. У она 
ша^рида вафо г этди. Шоирни уз васиятига кура 6onira 
дафн этишди. Унинг Мусалло 6ot идаги ̂ абрини Мавлоно 
Мухаммад Муаммоий, Абул^осим Бобур ва Каримхон 
Зандлар обод ^илдирганлар. Алишер Навоий узининг 
“Мажолис ун-нафоис” асарнда Мавлоно Мухаммад 
Муаммоий хусусида тухталиб, “Мукнати чогида 
Шсрозда Хожа Дофиз ^абри бошида гумбаз ясади” ,3 
дейди.

Дофиз умрининг охиригача ижод билан машгул 
булди. Унинг газал ва рубоийлари ^ис^а ва^т ичида 
Эрондагина эмас, Я^ин ва Урга Шар^нинг бош^а 
мамлакатларида ^ам катта шу^рат ^озонди. Шоирнинг 
лирик газалларйни севиб, куйга солиб айта бошладилар. 
Дофиз буни узининг бир байтида фахрланиб ^авд этган:

Ба шеъри )(офизи Шероз мехонанду мерацсанд,
Сиях'шьимони Кашмириву тур ко ни Самарканди .4‘

(Дофиз Шерозий шеърларини Кашмирнинг *;ора 
кузлари-ю Самар^анднинг гурклари >$ам севиб у^иб, 
^адрлайдилар).
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Шоир газалларида севги ва май, ма^буба, ба^ор ва 
гул, хуллас, ^аётдаги бор нарсалар куйланарди. >^офиз 
Саъдийдан кейин газал жанрини юксак погонага кутардй. 
У шеърларида давр адолатсизлигидан шикоят г^илади, 
дин пешволари -  шайх в а зо^идлар, воизларнинг дунё 
^а^идаги афсоналарндан дунё неъматларини устун х̂ уяди, 
ма^бубани ̂ урдан, дустни гилмондан, на^д ̂ аётни насия 
жаннатдан афзал билади. У газалларидан бирида:

Man ки имрузам бгщишти нацд уносил меишеад,
Ваьдаи Фардои зохулдро чаро бовар кунам?!

(Бугун жаннатнинг ̂ осили на^д турганда, зо^иднинг 
эртага жун-бехишг ̂ а^идаги ваъдаларига, афеоналарига 
ишонайми?) деган эди,

^оф и з жазалларида лирик жечжямал.ар билан 
биргаликда фалсафий фикрларга катха урин берган, яъни 
уларнй ^ис-туйгуларни ифодаловчи байтлар орасига 
уеталик билан ^истириб утган. Шоирнинг фалсафий 
^арадпларида, шуб^асиз, тасаввуф таълимотининг катга 
таъсири бор,

“Тасаввуф” ва “суфи” сузларининг келиб чикипти 
хусусида турлича дараш лар мавжуд. Баъзиларнинг 
фикрича, бу таълимот тарафдорлари х^алин жуй чакмон 
(жанда) кийиб юрганликлари учун «суфийлар» (жун 
чакмонга мансуб кишилар) деб юритила бошлаган. 
Бизниш'ча, бу сузнинг келиб тикиши хусусида улуг аллома 
Абу Рай^он Беруний фикри ̂ акдщагга я^ин. У: “Юнонча 
“суф” сузи «^нкмат» демакдир. Шунинг учун файласуфга 
“нилсупо”, яъни “^икматни суювчи” деб исм берилган», 
дейди.

Мусулмонлардан бир гуру^и уша (ю^орида айтилган) 
тушунчаларга як5ии борганидан улар ^ам «суффия» деб
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аталдилар. М усулмонларнинг баъзилари суффия 
сузининг термин эканлигини билмасдан “сод” харфи 
билан ёзиб, уни суффа сузига нисбат бериб, суффа 
су^багдошлари-ас^оби суффадан ибораг кишилардир, 
дейдилар. Ундан кейин(бу сузни) су ф аггуюстака сузидан 
Kircî aртирил гам деб тушундилар”,5 -дейди.

Тасаввуф фалфасигача, бутун б орлик Худонинг 
ердаги. шгьикоси, жумладан, инсон ^ам Да^ Таолонинг 
бир заррасидир. Киши улгач, ушшг ру^и танасидан шщиб, 
умумий ру^-Худо билан бирлашиб кетади. Бундай 
фалсафий караш, киши улгач, унинг ру^и Худо олдида 
cypoiyia булади, сунг ё жаннатга, ёки дузахга тушади, 
деган ислом гаълимогага зид эди.

Хуллас, тасаввуф таълимоти замон 
адолатсизликларига, жабр-зулмга карши курашга чиздан 
хдракат эди. Купгина илгор, тараздийпарвар кишилар, 
жумладан, шоир ва алломалар ^ам шу таълимот 
заминида туриб, уз норозиликларини ифодалаганлар. 
Баъзилар узлатга чекинишни афзал билганлар. Айрим 
ижодкорлар эса моддий дунёни ̂ адрлаш, кишига бир бор 
бериладиган умрни мазмунли ва лаззатли утказишга 
ча^ирганлар.

Тасаввуф таълимоти асосида Шарк адабиёгидаянги 
адабий orgiM вужудга келди. Бу оь;им тарафдорлари уз 
асарларида Худонинг ердаги иньикоси-инсонни 
улуглашга эътиборни ^аратдилар. Ёр деганда дилбар 
билан бир в^аторда Худо ^ам, висол деганда, киши 
ру^ининг Дакда г^ушилиб кетиши ^ам тушуниладиган 
булди. Разалларда мажозийлик кучайди, байтларнинг 
оч!щ ва яширин маънолари деган тушунчалар пайдо 
булди.

Тасаввуф Дофиз йжодига х.ам катга таъсир курсагди.. 
Бу эса ринд шоирнинг карама-^аршилик ва зидциятга
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туда ижодини тушунишни янада мураккаблаштиради. 
Шар^нинг купчилик шеърхонлари Дофиз казалларини 
икки хил маънода, баъзилари эса, асосан, .иккинчи 
маънода к£абул к;илишган. Дар^а^хщат, шоирнинг купгина 
газал ва байтларида тасаввуф таълимотн таъсири кузга 
яхщол ташланади. Масалан;

Ман он мургам ки, х1ар шому сах̂ аргох;,
Зи боми арш меояд сафирам.

Байт маьноси: Мен шундай ^ушманки, з$ар шому 
са^арда нолаларим кук ток ига уралайди. _

Мен кушманки,^ар шому сах^арда
Юракдан сайрошим-ла тулгай осмон 6

Тугри, бу ерда форсчадан “боми арш” -  “арш томи” 
Чустий томонидан “осмон” деб таржима ^илингани учун 
байт маъноси узбекчада гула акс этмаган. “Арш томи” 
ran булбул ёки бопща бирор в̂ уш ^а^ида эмас, эрталаб ва 
кеч^урун ̂ илинадиган тиловат хусусида кегаётганлигини 
билдиради.

Биё, дил дар хами гесуи у банд,
Агар xoxj.1 халосу растагори.

(Т. 1958.143.)
Яъни:
Кел, эй кунгул, унинг зулфига боелан,
Халос улмоща гар булсанг \аваскор.

Дофиз з$ам бу ерда бопща мутасаввиф шоирлар - 
Нажмиддин Кубро, Фаридиддин А гтор, Жалолидцин 
Румий каби зулф тимсолида чигалликдан иборат ва
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куилигини куради. Унинг сир-асрорига етиб 
булмаслигини гаъкидлайди. Айни чо^да Шоир назарида 
зулфнинг ^оралиги олам мо^ия гининг ^оронгилигини, 
уцинг узунлиги эса турли хил гояларнинг куплиги ва 
тугалмаслигини билдиради. 5^офиз фикрича, илм-^икмат 
билан дунё сир-асрорига егаман дейиш бе^уда, Шунинг 
учун унинг чигаллиги ва куплигига, билиб булмаслигига 
тан берган ̂ олда *;айгу-анду^дан, бадбин уйлардан озод 
булиб, кунгилни шод этиш лозим:

Никрби гул кашида зулфи сунбул, 
Гире^банди каабой гута во кард,

Таржима:
У сунбул зулфи гулдан парда очди, 
Тугундан гунча чик;ди соф \авога.

(Т. 1958.8В)

(Т. 1958.89. Хуршид)

Юзари у^иган одам ran гул, гунча яд^ида кетаётир 
деб уйлаши мумкин. Аслида, Хофиз зулфни илмозда 
ухшагиб, у гузал юзидаги пардани очди. Шунда ёрнинг 
рухсори куринди, демо^да. ори да айтганимиздек, 
зулф куплик, билиб булмаслик, чигаллик тимсоли, юз эса 
ягоналик, равшан олам ва ашщлик. Уша кунликнинг бир 
зу^ури сифатида намоён б)?лаётир. Бу ани^лик 
ноашщликдан ажралиб чивдан, шунинг учун Дофиз 
Тасвирича, юз зулф илмогига осилиб туради.

Дофизнинг бундай маънога эга газал ва байтлариоз 
эмас. Жумладан, унинг

Жон бе жамоли жонон майли жах^он надорад,
Хар кас, ки ин надорад, д;ащо ки он надорад.

(С. 1957.161)
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Жон бе жамоли жонон майли жа^они йщдур,
Майли жа^они йуфир, демакт жони йукдир.7

(Ш. Шому^амед ов) 
матлаъи билан бошланувчи газалини ^уншаъноли 
байтлар мажмуасидан иборат дейиш мумкин.

Шоир газалда х̂ ам дунёвий севгини улуглаш, ^ам 
тасаввуфона гояларни ифодалашнинг юксак, мумтоз 
намунасини курсатган. Дофиз шу байтнинг узида ̂ андай 
маъноларни назарда тутган булиши мумкин?

Дофиз, аввало, ёрсиз бу жа^он яшашга арзимайди, 
чунки ^аётнинг давомийлиги жуфтлик мев'асидир. Ёр 
булмаса, ^аётнинг лаззати ̂ ам, унда яшашнинг маъноси 
ва к£и з и р и  ^ам йу^, демокда.

Иккинчидан, шоир Алишер Навоий таъбири билан 
айтганда, ̂ аки^ат сирига мажоз аралаштиргандир, яъни 
у жа^он деганда, Худо ни назарда тутаяпти. Тасаввуф 
таълимотича, оламдаги бор нарсалар Худонинг 
инъикоси, зу)$уридир. Улардан к^з юмишнинг узи 
жа^онга майл ̂ илмаслик демак. Кимки жа^онни, ундаги 
нарсаларни ̂ адрламас, улардан куз юмар экан, демак, бу 
унинг Худодан куз юмганидир.

Учинчидан, тасаввуф таълимотича, жон вактинчалик 
зиндонга-тайага ^амалган. Ва^ти келиб, у танани тарк 
этиб, озод булади, Жонон-жонлар йигиндисига, яъни 
Дав^а бирлашиб-^ушилиб кетади. Демак, Жонон 
(жонлар)сиз унинг бир булаги булмиш жоннинг ^ам 
булиши мумкин эмас.

Туртинчидан, Худонинг жамоли ва назарисиз 
жа^онга майл ^илишнинг ^ожати йув .̂ Чунки уни 
танимасдан туриб, бирор нарсага эришиш в̂ ийин. Худони 
танимаган кишининг у дунёси ̂ ам булмайди.

Шоир газал в а рубоийларида дунёвий мотивлар, 
^аётдустлик ^иссиёглари кучлидир. Дофиз газалларини
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турлича шарз^лаш, тад^и^ ^илиш эса ана шу куп 
маънолилик натижасидир.

Дофиз Шерозий ма^оратига унинг замондошлари 
^ам, кейин яшаб, ижод этган кишилар з|ам юксак баз^о 
беришган. Форс-тожик адабиётининг бопща бир йирик 
вакили Абдуразрвдн Жомий узининг “Баз$ористон” 
асарининг тазкира характеридам “Шеър ва шоирлар 
^а^ида” деб- номланган 7-равзасида Дофиз Шерозий 
з^а^ида “Шоирлар ра^намоси Дофиз Шерозий, унинг 
аксар шеърЛари латиф ва табиий, баъзилари муъжнза 
чегарасида, равонликда ва ёрвдшликда За^ирий 
^асидалари бопщалар ^асидасидан уттаиидек, Дофиз 
газаллари з а̂м б опирал ар газалидан утиб кетади. Унинг 
шеърий зав^и Низорий Ку^истонийнинг бадиий зав^яга 
тугри келади, аммо Низорий шеърлари унинг 
шеърларидан фар^ли уларо^, фазилатлари билаН 
самчиликлардан з а̂м холи эмас”,* деб ёзса, з^озирги давр 
Эрон адабиётшуноси Махмуд Думан узининг “Дофэзчэ 
мигуяд?”. (Дофиз нима дейди?) номли китобида шоир 
ажодига юксак баз^о беради, уни энг улуг шоир ва 
мутафакКир деб таърифлайди.9

Дофиз газалларида куп маънолик билан бир ̂ аторда 
заз^арханда в а истезро кучли. Айни пай гда у ута 
шиддаткор, газаби, з^атто, чархи кажрафторни з^ам 
узгартиришга етгудай. У бир газалида:

Жах1ли ману илми ту фалакро чи тафовут,
Онжо ки басар нест, чи хубиву чи зишти.

Онгсизлигиму илмингга бокмайди ,\еч,
Чунки кузи йу/\, яхши, ёмон унга му аммо.

(Т. 1958.181. Хуршид) 
дейди. Бу билан у, Худо арцш аълодан одамзоднинг барча
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^илмишларини куриб, яхши-ёмонликларини зргсоб-китоб 
^илиб хуради, деган диний а^идага зарба беради.

Биё, то гул барафшонему май дар соеар андозем, 
Фалакро сакф биткофему. тарх,и нав дарандозем.

(С Л 957.24)
Кел, энди гул сочиб %ар ён, кадах, кулда

утургаймиз, 
Бузиб чарх зет томин, янги бир mapxi ила

кургаймиз.
(Т.1958,147, Хуршид)

дейди. Бу шоирнинг ка ста жасорати эди.
Шуни таъкидлаш керакки, ^оф из ^арашларида 

зиддиятлар з^ам мавжуд эди. Унинг шеър лари гох 
•Г'5?шанишинликдан, п ц  иш^-муз^аббатдан суйлайди. 
Худди шу нарса уни куролмаган, шеъриятда омади 
келмаган айрим ганимлари учун шпион булган, улар улуг 
шоирга хаъна з|ам ^илишади.10 Хофиз ижодига турлича 
^арашлар, бир~бирига зид фикрлар з^озир з^ам мавжуд. 
М асалан, Х^офзз чэ мег^яд? (Дофиз нима дейди?) 
сериясида Эронда чщарилган иккинчи китоб муаллифи 
А^мад Касравий 5?з асарида ̂ офизни кофияпараст, газал 
ёзгищцан бош^а ма^сади йу^ шоир деб таъкидлайди. 
Шунинг учун унинг газалларидан маъно излаш без^уда. 
Байтлари тар^ок гаплар йигиндисидан иборат, дейди.11

Биро^ Эронда шоир девонининг ^айта-^айта чоп 
этилаётганлиги, ^офиз з^аёти ва ижодига о ид асарлар 
ё.зидаётганлиги, хал^нинг шоир газалларини севиб 
у^иёгганлиги бу фикрнинг асоссизлигини курсатади. 
Эронда, айни^са, Абдураз^им Халхолий, Мухаммад 
Казвиняй, доктор Косим Рани. Парвиз НотилХонларк, 
Анжавийлар томонидан тайёрланиб, турли йилларда чоп
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эталган Дофиз девонлари узининг мукаммаллиги, пипшк- 
пухталиги ва боища жи^атлари билан ажралиб ту ради.

Л.М.Кессель узининг “Гёте ва унинг Fарбий-Шар^ий 
девони” номли китобида >(офиз газалларининг кун 
темалилигини, уз ашъорида уларни ривожлантира боригн 
ва маншкий тугалликдан ^очганлигини таъкидлайди.12j 
Бу ганда жон борлигини эътироф этган ̂ олда Дофизнинг 
бир мавзуда ёзилган, мантилий тугалликка эга газаллари 
^ам оз ми^дорда б}?Дса-да, мавжудлигини 
таъкидламо^чимиз. Масалан, унинг “Рафтам ба бог то 
ки бичинам са^ар гуле” (Бордим са^арда бок^а гул териш 
учун) мисраси билан бошланувчи газали кун 
темалиликдан холи. Шеър шоирнинг бо*^а киргани би­
лан бошланиб, замоннинг бевафолиги, адолатсизлиги 
туфайли гулларнинг булбулларга насиб булмаслигидан 
зорланиШ ва афсус-надомат билан тугайди,

Шоир уз фикрини ифодалашда шеърий санъатлардан, 
анъанавий образлар, матал ва ма^оллар, афсоналардан 
усталик билан фойдаланади, равонлик в а муси^ийликка 
эришди.

Ку,\и сабрам нарм шуд чун мум дар дасти гамагП,
То дар обу оташи ишкат гудозонам чу шамъ.

(Т. 1958.138) 
Юмшади мумдек гаминг илгида сабрим тогларо,
Уту сув ичра эрур, чунт тану жон шамъ дек.

(Т. 1958.139. Чустии*

Ажойиб ухшатиш. Шам ёна бошлагач, эриб-о^ади, 
бир-бирига карама-^арши нарсалар, яъни ут билан сув 
бир жойда булади. Тош каби кагга^ шам мум каби 
юмшайди. Х^офиз одамни шамга ухшатарди. Эй дилбар, 
сенинг инцингда ^албим ёна бошлагач, сабрим тоглари Iш
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мумдек эриди. Натижада, т ам  мисоли менинг жисму’ 
жоним ̂ ам сув ва утичида ̂ олди, дейди у. В.Гегель шуни 
назарда тутган ̂ олда ^зининг “Эстетикадан лекциялар” 
асарида: “...Агар Шар^ одами озоб чекса, бахтсиз булса, 
буни у та^дирнинг узгармас дукми деб ^абул килади ва 
бу ^олда тушкунликка тушмасдан, сентиментал, 
тутру^сиз хаёлларга берилмасдаи ботинаи ишоич билан 
в^илади. Дофиз шеърларида ма^бубага,йу^ дилбарга ва 
хгоказоларга ^аратилган шикоят ва нолаларни етарли 
даражада учратамиз. Аммо у, хдтго,:гамгин булган да ̂ ам 
бахтиёр вагргадагидек беташвиш ^олаверади. Масалан, 
у бир ер да айтади: “...Дустйнг ёнингла булиб, сенга зиё 
бахш этаётганлиги учун шукрлар г^илиб, дар^ол анду^ 
билан шамни ё^гил ва ^узур г^илгил. Шам кулишни ва 
йиглашни ургатади. У аланга огушида шодиёна кулади, 
гарчи шу билан бирга ^айно^ ёшлартукиб, эриб борса- 
да, ёниб там ом булатуриб, атрофига хурсандлик 
шуълаларини таратади”,13 -  деб ёзган эди.

Дофиз бир газалида:

Чун сотри бодаам, ки аз дилтанги,
Чун нолаи чанг бишиавам, хун гирям.

(С. 1957.577)
Май сотридекюрак сикилмок^ликдан,
Чангноласин эшитгач, йиеларман кон.

(Т. 1958.217. Хуршид)

деган эди. Шоир ма^орати шундаки, у хун гула юракни 
май билан лиммо-лим согарга ухшагади. Майни кунинча 
мусика тинглаб, чанг куйлари остида согардан куйиб 
ичганлар. Шукга ухшаб, чанг ноласини тинглаганда, 
дейди Х.офиз, к ал б согаридаги май ^ам куз када^ларига 
куйилади.
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Дофиз тириклигида казал ва рубоийлари подшо^ ва 
амалдорлар, беклар, хусусаи, дин ахлларига, сарой мад- 
доз$ шоирларига ё^масди. Шунииг учун з̂ ам улар ^андай 
булмасин, улуг шоир ижодини иастга уриш, унинг шах- 
сини камситишга з^аракат в;илишарди. Дофиз бир шеъ- 
рида она юргида хор булганлиги, ажойиб газаллари 
^адрланмаётганлигини куйиниб гаъкидлайди:

Билимдоплик ва хушхонлик эмас Шерозда х̂ еч
манзур

Кел, эй Хофизки, биз.юзни булакюртга
угурмаймиз.

(Т. 1958.174.)
Дофиз газалларини ̂ оралагаи, шоирни шаккокликка 

айблаган дин иешволари ^аршилигига ^арамай, у хал^ 
орасида катта з^урмат ь^озонди, шеърлари жуда 
оммалашиб кетди. Дофиз вафогидан кейин унга “Лисон 
улгайб”, яъни Ройибнинг тили деган ла^аб бердилар. 
Шоир девони фол китобига айлантириб юборилди. 
Алишер Навоий “Наеоимул му^аббат” аеарида бу хусусда 
тухталиб: “Хожалар еилеилаеидан азизе дебтурки, з̂ еч 
девон Дофиз девонидан яхширо^ эмас, агар киши суфий 
булса. Бу фадирга андо^ маълум булубтур ва машз^ур 
мундо^дурки, з^азрати Мир К^осим аларнинг девонини 
К^уръони Фореий дер эрмишларки, калом оёти 
маъносидан мамлуъ ва асрор в а ; нукотщщн 
маицундир”.14

Дофиз адабий меросининг асосий ^исмини казал- 
лар ташкил этади. Улар лагиф ва муси^ий, мазмунан 
теран. Профессор Ш.Шомуз^амедов Дофиз маз^орати 
з^а^ида: “Хайём турт мисрада ифода этган чу*;ур 
фалсафий фикрларни Дофиз икки мисрадан иборат 
биргина байтда гузал ва ихчам в;илиб, китобхон
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дйлига зуйиб ф и ш  а т^одкр”,15 -  деганида тамомила 
хагуш.

Хофиз шеърлари жа^онга ёйилди, шеърхонларнинг 
муносиб ба^оснни олди. И^тидорли рус шоири ва 
таржимони А.Фет “Дофиз тафаккури шу кадар илгари 
кетганки, ундай кишини Рарбнинг бирорта олимй ёхуд
шоири сиимосида кура олмаимиз ,1 деганди.

у^эфиз Шерозий газаллари немис ва инглиз, француз 
ва булгор, рус ва украин, озарбайжон ва татар, киргиз ва 
г^озо ,̂ туркман ва узбек, хуллас, барчамиллатва элатлар 
шеърхонлари учун з$ам муътабар ва азиз Н.Г.Чер- 
нишевский таьбири билан айтганда, Дофиз шундай 
шоирки, унинг юз курсатиб, хушбуй хид таратиб турган 
анвойи гуллармисоли газаллари барча хал^лар шоир ва 
ёзувчиларини з^ам ̂ айта-^айта ил^омлантиради.17

Дофиз р*азал ва рубоийлари “Со^ийнома” ва 
таржеъбандлари жа^ондаги купгина хал^лар тилларида 
янграмо^да. Ш еърият му^нблари унинг ажОйиб 
шеърларици суюб у^имовдалар, шоирлар Дофиздан 
урганиб, ил^омланиб, унга эргашнб ёзмо^далар. Шоир 
газаллари в^айта-^айта нашр ^илинмо^да. Янги-янги 
таржималарц мухлисларга етиб бораётир. Да, Дофиз 
шеърияти мангу нав^ирон ва бар^аётдир. .

ДУСГЛИ К ЧЕЧАКЛАРИ J

Жамияг тараг^иёти тарихидан маълумки, ^ар бир 
миллий адабиёт фак;ат уз кобшига уралиб яшай олмайди. 
Бош^а хал^лар адабиётларининг илгор, яшовчан 
анъаналарини, узида йуг<; жи^атларини олиб ривожланади. 
Тугри, аввало, хсар бир миллий адабиёт узидаги мавжуд 
ёзма в а огзаки адабий анъаналар заминида тараний 
этаДи. Аммо танщи гаъсирсиз, яъни бонща хал^лар
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маданияти ва адабиёги таъсирисиз бу ривожланишнинг 
тула^онли булиши мумкин эмас.

Адабиётларнинг бир-биридан урганиши ва узаро 
таъсири турли хил йуллар билан боради. Адабиётшунос 
А.С.Бушмин таъсирни, аввало, таъсир этиш ва^тига 
караб, гасодифий, ва^тинчалик ва узо^ муддатли ^амда 
доимий таъсирга; иккинчидан, бадиий ижоднинг таъсир 
этувчи томонларига ь^араб, гоявий, ахло^ий, эстетик, 
проблематик, тематик, услубий таъсирга; учинчидан, 
кузга1увчи сабаблар (ичкия^инлик ёки карама-г^аршшшк, 
мунозаралик) туфайли келиб чи^адиган таъсирга, ало^а 
характери (бевосита, тугридан тугри ёки билвосига) 
билан боглщ  булган чу^ур йжтимоий ёки услубий, 
эпигонлик, Тан^идий таъсирга ажратиб, турли 
аспектларда ̂ арайди.18

Узбек адабиёти равна^ини ̂ ам узо^ ва я^ин хал^лар 
адабиётларйнинг таъсирисиз, адабиётлар уртасидаги 
узаро алог^а ва муносабагларсиз тасаввур этиш ^ийин. 
Узбек адабиёти узида мавжуд анъаналарни 
ривожлантириш билан бир ^аторда бонща хал^лар 
адабиетларининг энг хал^чил, яшовчан, илгор 
анаъаналарини урганиш натижасида тарам ий этди. 
Унда, айшщса, унинг учун Шар^ хал^лари адабиёти, 
аввало, форс-тожик адабиёти му^им роль уйнади. Шар^ 
хал^лари адабиётларидаги купгина яхщи анъаналар 
бизга шу адабиёт ор^али кириб келди. Биро^ узбек 
адабиёти пассив урганувчи булиб ^олмади, уз навбатида, 
форс-тожик адабиёти ривожига ^ам керакли таъсир 
курсатди. Бундай ало^алар ^амда узаро таъсир бир- 
бирига я^ин ва деярли бир хил ижодий жараёнларнинг 
пайдо булишига олиб келади.

Форс-тожик ва узбек адабиётларининг ало^аси шу 
Задар му ставкам, улар бир-бири билан шу ^адар
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сицгищиб кетганки, узбеклар Рудакий, Хайём, Саъдий, 
Дофиз, Хусрав,Де^лавий, Жомий ва Бедил асарларйни 
асл нусхада севиб мутолаа кшшшгая, уларни уз шоирларй 
деб билишган. Уз навбатида, фррслар ва тожиклар 
Лутфий, Навоий, Бобур, Машраб, Нодира', Фур^ат ва 
бо'нща узбек классиклари ижоди билан яхтгти таниш 
булганлар. Форс-тожик шоирлариницг баъзилари узбек 
классиклари 'ижодидан таъсирланган, улардан катга 
маьнавий ози^ олганлар. Масалан, Биноий, Бадридцин 
Дилолий, Осафий ва боищалар Навоийни узларига устоз 
деб билишган, ундан ^рганиб-та'ьсирлагниб ижод 
^илишган, айрим газалларини унга эргашиб ёзишган! 
Форс-тожик тилида ижодщилувчи.баъзи шоирлар 
узбекча газаллар ^ам яратганлар. Туркий тйлдададцам 
тебратган назм усталариййнг купчшшги эса зуллисо- 
найндир.

- Шоир Чустий узбек ва форс-тожик хал^ларининг ана 
шу му ставкам дустлигики, адабиёт; санъат со^аларидаги 
я^инлигини бир газалида шундай мадх этадй:

Рудакий боеида Турди сайр эгпар уз боеидек,
Лутфий хам Жомий, Навоий бир киши

бармреидек,
Му шфикцм Машраб газал жомин ширин

кайМогидек,
Хамза х̂ ам Садриддип Линий битта саф

байрогидек,
Биттадир услубимиз, хам иазмимиз,

мазмунимиз,
Ажратиб булмас сира, тожикмисиз, узбекмисиз?19

Умаман, ^збек'ва форс-тожик адабий ало^алари
Муста^кам замиНга эга булиб, чу^ур урганийиши, йирик
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илмий тад^и^отлар олиб борилиши лозим булган 
мавзудир. Т-угри, бу мавзуда бир кагор илмий ишлар 
^илинган. С.Айнийнинг “Алишер Навоий ва тожик 
адабиёти”,20 Р.Э.Бертельснинг “Урта Осиёдаги форс 
тилидаги адабиёт”,21 “Навоий ва Жомий”,22 “Аттор ва 
Н авоий” ,23 “Александр ^а^ида достон’ ,24 
И.Брагиискийнинг “Узбек-тожик адабий алокаларини 
урганишга дойр”,25 “12 миниатюра”,26 Э.Шодиевнинг 
“Узбек-тожик адабиёт ало^алари тарихидан” ,27 
“Зуллисонайн шоирлар”,28 А.Мирзаевнинг “Фоний ва 
Дофиз”,29 Щ.Шому^а'медовнинг “Умар Хайём ва Рафур 
Рулом”,30 F -Саломов ва Н.Комиловларнинг “Дустлик 
куириклари”31 каби аеарлари, шунингдек, Р.Болидов, 
П.Ш амсиев, В.Зо^идов, В.Зо^идов, В.Абдуллаев, 
Ш.ШоМу^амедов, F-Каримов, А.Дайшметов, АДаюмов, 
А. Рустамов, амидов, В.Ра^моновларнинг та/щщот ва 
илмий ма^олалари шулар жумласидандир. Бирок ?|али бу 
борада рл и н и ш и  лозим булган. ишлар бир талай. 
Масалан, Алишер Навоийнинг уз салафлари ижодига 
муносабати масаласи кенг ^амровда урганиш га 
арзшулйк. “Фирдавсийва НавОий”, “Низомий в а Навоий 
“Хамса”лари му^оясаси”, “Хусрав Де^лавий ва Навоий”, 
“Фаридидцин АттОр ва Навоий”, “Дасан Де^лавий ва 
Н авоий” , “Саъдий ва Н авоий” каби мавзуларда 
тад^и^отлар олиб бориш мумкин. Чунки бу форс-тожик 
адйбларининг ^ар бири уз услубий йуналиши, бадиий 
олами билан Алишер Навоий ижоди равна^ига, умуман, 
узбек адабиёти тара^иётига муносиб ^исса к;ушган.

Беруний ва Ибн Сино, Му^имий ва Фахри Румоний, 
Айний ва Дамзаларнинг узаро муносабати, бир-бирларига 
курсатган ижодий таъсирини хал^ларимиз тарихи ва 
миллий анъаналари билан боглаб, кенг ̂ амровда урганиш 
^ам катта самараларн бериши шубх.асиз.
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Шарк шеърияти дахолари Рудакий, Саъдий, Хусрав 
Де^лавий, Х.офиз, Жомий ва Бедилларнннг уз ижодлари 
билан узбек адабиёти ривожига баракали таъсир 
курсатдилар. Туркий тилда'^алам тебратувчилар уз 
адабиётлари аньаналарига суянган ̂ олда уЛар услуби ва 
образларидан, шеърлари формаси ва усулларидан 
ижодий фойдаланган ^олда ажойиб назм дурдоналари 
яратдилар. Шуниси ̂ ам борки, Дофиз, Бедил каби форс- 
тожик шоирлари асарлари эски узбек мактабларида 
дарслик сифатида у^итиларди. Шу боис, улар ижодини 
пухта билиш, бу беназир ^алам со^ибларининг 
адабиётимиз равна^ига курсатган таъсирини ало^ида- 
ало^ида урганиш жуда му^имдир.

Узбек адабиёгига ^аммадаи кура к у прок таъсир 
курсатган шоир Х^офиз Шерозийдир. Унинг газаллари 
т^й ва базмларда, байрамлар ва 'гамгин кунларда 
■Б̂ ушиг̂ а солиб куйланган. Рубоий ва таржеъбандЛари, 
“Со^ийнома”си ^офизхонликларда у^илган. 
Шоирларимиз Дофиз шеърларидан гаъсирланиб, ашъор 
битишган, ^атто девонлар тартиб беришган. Унинг 
таржимаи ^оли, ижодидан намуналар узбекча баёз ва 
тазкираларга киритилган.

Навоийдан олдин яшаб, ижод этган шоирлар Сайфи 
Саройи, ДофизХоразмий, Лутфий, Отойи, Саккокийлар- 
нинг Дофиз ижодидан ба^раманд булганликлари, бу ул- 
кан г^алам устаси ма^орати улар учун Мактаб булганлиги 
ашщ. Масалан, Х,офиз Шерозий билан замондощ булган 
Сайфи Саройи форс-тожик тилини яхши билган. Бу тил- 
даги адабиёгларни севиб мутолаа г^илган. Форс-тожик 
тилида шеърлар ёзган. Унинг оз мивдорда са^ланиб дол­
ган бадиий мероси ичида ана шу тилда ёзйлган учта ру- 
боий бор.

Сайфи Саройи Дофиз вафот этишидан бир йил олдин



унинг кекса замондоши ва ватандоши Саъдий |щ| 
Шерозийнинг “Гулистон” асарини узбекчалаштирди.

Сайфи Саройи Я1$ин ва У рта Шарада донги кетган 
До физии яхттш билганлиги, унинг газалиёти билан таниш 
билганлиги шуб^асиз. Гарчи Дофиз таъсири унинг 
ижодида бевосита куриимасада, газални камолог 
чувдисига кутарган форс-тожик шоири каби Сайфи 
Саройи газалларида ̂ ам матлаъ ва ма^таъга ̂ атьий амал 
^илйниши, тахаллуснинг шеър охирида жойлаш- 
тирилиши, образ ва таш бе^лар, бош^а шеърий 

Щ\ санъатларда Дофизга я^инлик унинг бу шоир ижоди 
щ  билан яхши таниш булганлигидан далолат беради. 
щ  Дофиз шеърияти Дофиз Хоразмий ижодига, айни^са,
|^j баракали таъсир курсатди. Хоразмда тутилиб-усган узбек 

лоири кейинро!$ Ш ерозга бориб яшади. “Дофиз 
|^: Шерозий билан Дофиз Хоразмийнинг прогрессив 

цунё^аращи, фалсафий концёпциялари, гуманизм,
Ц нжодий метод ва майорат бобидаги ^атор муштарак 
^  ^оллари уларнинг бир давр, бир ижтимоий-сиёсий тузум 
Ш  за маданий му^итда яшаганликларидан дарак беради. ш  
Щ Д адил айгиш мумкинки, Дофиз Хоразмий Дофиз 
Щ Шерозий анъаналарини биринчилардан булиб узбек 

шеъриятига олиб кирган, айни^са, газал жаирини 
бойиттан улкан еанъаткор булган” 32

Эронда тургун булиб долган Дофиз Хоразмийнинг 
форс тилини мукаммал билганлиги табиий. Шоирнинг 
бу тйлда ярагилган еттита г азали унинг девонидан урин 

Щ  олган- Дофиз Хоразмий уларда Ра^им ва Абдура^им 
р.; номлариии тахаллус сифатида ^уллайди. Нега энди 
Ш Абдура^им кейинчалик узига Дофиз тахаллусини ^абул 

г^илган? Танидли узбек олимц Дамид Сулаймоиов бу 
Ш саволга жавоб бериб: “Фикримизча, бу икки сабабдан

келиб чшщан булса керак: бириичидаи, Дофиз Хоразмий

Жшш
Шй
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узининг адаш^ур замондоши Дофиз Шерозий бадиий 
да^осида гарбияланиб, уни уз иири-мураббийси сифатида 
эътироф этиши ̂ а^и^атга я^инро^ Куринса, иккинчидан, 
ёш Абдура^имнинг узбек тили, адабиёти ва'мада- 
ниятининг туда ^у^у^и учун курашувчи, жасоратли ва 
оташин ватанпарвар эканлиги билан изо^ланади”,33 
дейди. •

Дар^а^и^ат, Дофиз Хоразмий форсийда Дофиз 
Шерозий ^анчалик яхши шеър айтиб, довруг таратган 
булса, туркийда шу даражага етшпини орзу ̂ илган. Унинг 
шеърлари ^ам узининг латифлиги ва равонлиги билан 
ажралиб гуради. Шу боис, Дофиз Хоразмий газали 
мак/гаъц (якунловчи байти)да фахрланиб:

Хофизци курунг ушбу замон турк тилинда,
Гар кечди эса Форсда у  л Хофизи Шероз.

/  (1-китоб. 25).
деган эди.

Дофиз Хоразмий бадиий меросини урганиш, унйнг 
шеърларидаги образ в а гашбе^лар, бадиий санъатларни 
кузатиш шоирнингХ^офиз Шерозийдан катта маънавий 
озик; олганлиги, баъзан унга эргашганлигини курсатади.

Дофиз Хоразмий хам замондоши ̂ офиз каби уз газал 
ва рубоийлари, мухаммас ва таржеъбандлари, 
^атъаларида дунёнинг адолатсиз ^урилганлиги, 
яхшиларнинг хор-зорликда, му^тожликда, текинхур в а 
нодон киншларнинг эса аксинча, ро^ат-фарогатда 
яшаётганлигини алам биЛан тасвирлайди. Турли 
^аби^ликлардан кайчмайдиган шариат иешволари: шайх 
ва зо^идлар, му^тасиб ва суфийЛар, воиз ва обидлар 
устидан аччик; кулади. Усгози Дофиз Шерозий каби 
уларнинг нариги дунё^акидаги ёлгонларига учмасликка 
ча^иради, уларнинг насия жаннат ̂ ацидаги ганларидан
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Haiyx дунёни, хурДан гузални, гилмондан д у стаи, ^авзи 
кавсардаи май ва шаробни устуи *;уяди. Дофиз бир 
газалида:

Ман ки имрузам би^ишти нак̂ д х^осил мешавад,
Ваъдаи фардои зо\идро чаро бовар кунам?!

■ (Д. 1971.137)

деган эди, яъни “^озирги жаннат ̂ осили иа^д турганида 
зо^иднинг эртанги кун ^а^идаги гаиларига учайинми?!” 
деб ёзса, Дофиз Хоразмий:

Не куп сузларсан, эй зо\ид, менга жаннатдан

Эшиги бир-ла тенг курмас кунгул фирдавси
эмдитм,

аълони.
(2-К.185)

дея> ёр эшигининг жаннат богидан афзаллигини 
гаъкидлайди.

Х^офиз Хоразмий ^ам усгози сингари дин 
нешволарига ^арама-^арши уларо^ тарки дунёчиликка 
берилмасдан ёшлик ва ба^орнинг, яхши кунларнинг 
^адрига етиб, умрни хушва^тлик, шоду хуррамлик билан 
утказишга ча^ирарди. У ̂ ам майни хуррамлик чашмаси, 
^аёт ва шодлик тисмоли сифатида билади. Дофиз 
Шерозий ва.Дофиз Хоразмий яшаган даврда мутаассиб 
хукмдор М у б о ри зи д д инш о х мутаассиб шайх Имоди 
Фа^е^ масла^ати билан май ичиш, мусикд тинглащу уйин- 
кулги билан машгул булишни май ̂ илган эди. Унга ̂ арши 
уларо^ Дофиз Шерозий:

Агарчи бода фарахбахшу бод гулбез аст,
Ба бонги чанг махур май, ки мух^тасиб тез аст.

(Д. 1971. 37)

деган эди. Дофиз Хоразмий унга мосравишда:
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Сокий, всщти гул эрур, бодайи гулгун келтур,
Мутрибо, чангинг тузу б наемаи мавзу н келтур.

(1-К.151)
каби мисраларни битади.

Дофиз Хоразмий газалларида Х^офиз Шерозий 
шеъриятида учрайдиган тащбе^ларнииг кунчилигига 
такрор-такрор дуч кслиш мумкин. Хоразмийда ^ам 
ёрнинг хумор кузини мает кузига, зулфини камандга, 
^армовда, нафасини Исо буйига, иягидаги чу^урчани 
Бобил чо^ига, лабини Адан дурига, майга, о нищ дилини 
лола багрига, май тулдирилган согарга, дилдорни Лайли, 
Ширин, .Юсуфга, оши^ци Фар^од, Мажнун, Яъ^убга 
ухшатиш куп учрайди. >^офиз Шерозийнинг маш^ур:

. Агар он турки Шерози ба даст орад дили мор о,
Ба холи \индуяш бахшам Самарканду Бухороро.

(Д. 1971.25)
Яьни:
Агар кунглимни шод этса ушал Шероз жонони,
Цора холига бахш этгум Самарканду Бухорони.

(Т. 1958. 29)

матлаъ (бошловчи байт)ли газали билан Хоразмий яхши 
танищ булган. Унинг:

- Кунгулни олди ол бир-ла уша дилдори Шерозий,
Бу хаста жонга солдиут ширинкори Шерозий.

(2-К.248)

матлаъли газали гуё устозига жавобиядек жаранглайди.
)^офиз Х оразм ий зам ондош ига ухш аб, бир 

^ултум майни хир^а-ю жойнамоздан устун ^уйди. 
Узидаги динга нисбаган.эъти^од Суотлигини эса 
шайх Санъон во^еасига боглаб, шунча тоаг-ибодат 
^илган обид бир тарсо ^изини куриб, имонидан воз 
кечди-ю, бу борада менда сабот булармиди; дейди:

X
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Бу шаклу шева бир-лаул нозанинкурунса,
Бутга топунгай эрди бешакку шубхд обид.
Ганжи маъоний топдинг пири му-гоп кошинда,
Хофиз, санга яраишасуш эмди кунжи масжид.

(1-К.92).

Дофиз Ш ерозий бир газалида шайх Санъон 
муридлари тал и дан сузлаб:

Цуги аз масжид суи майхона омад пири мо,
Чист ёрони тарикат баъд аз ин тадбири мо?

(С. 1957.35)
Яъни:

Келди масжид дан бу кеч майхона сори пиримиз,
Не булур йулдошларим, бундан кейин тадбирмиз?

(Т. 1958. 31. Хуршид)

деб, нирларининг насроний кизга ошрщ булиб, май 
ичганлиги ва энди узларининг ̂ ам унинг изидан боришга 
мажбур эканликларини таъкидлайди.

Дофиз Хоразмий ^ам устози изидан боради. Агар 
Дофиз Шерозийнинг дастлабки байтида муридлар, 
пиримиз майхона сари кетди, биз нима в^илсак экан, деб 
^айрон булсалар, Дофиз Хоразмий бунга ^уйидагича 
жавоб беради:

Coi\ii(J, пири муеон токам булубтур пиримиз,
Бодаичмакдинунгин йукфикру х.амтадбиримиз.

(1-К.238)

Бу мисоллардан куринадики, Дофиз Хоразмий содда 
ва равон газаллар яратигада, бадиий ма^оратда, ^офия 
в а радифлар ганлай билиш, хал к огзаки ижодидан 
самарали фойдаланиш ва боищаларда беназир устози 
Х^офиз Шерозий изидан боради.
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Шунингдек, ажойиб лирик шоир' Отойи'^ам Дофиз »  
ижод чашмасидан ба^раманд булганлардая, Бу. шоир |§  
газаллари тилининг соддалиги ва равонлиги билан §§§ 
ажралиб туради, Гарчи ижтимоий о^англар Отойи 
лирикасида асосий урин гутмаса-да, у айрим газалларида 
дин ахгллари, текинхурлар, бой-амалдорлар устидан 
кулади, дониш эгалари, ме^наткаш хал^нинг му^тожлик, 
хор-зорликдаяшаётганлигини алам билан таъки-длайди. 
Эргаш Рустамов бу хусусда “у (Отойи -  М.А.) узининг 
инсон му^аббатини куйловчи беназир- газалларида 
иккиюзламачи ислом а^лларини, щариатни бузувчи 
шайхлар, муфтилар, фа^ийлар, му^гасиблар, ^окимлар 
(^озилар)ни, ^уру^ ба^с ва сафсаталар билан 
шугулланувчи Мадраса ва хона^о^ а^ллари -  
мударрисларни ̂ атти^ тан^ид ̂ илади.

Отойи бу уткир мисраларни Дофиз ва Камол 
Хужандий каби узининг иии;ий газаллари ичига 
жойлайди...

...Отойи газалларида му^аббат мавзуи билан бир 
^аторда майкам куйланади... Май Огойида УмарХайём 
рубцийлари ва Дофиз газалларидаги каби з^аёг 
символидир”,34 -  дейди. _

Отойи Дофиздан кейинро^ яшаган булса ^ам унинг 
даври устози замонидан кун фар г; ^илмасди. Дамон 

| '  феодал урушлар давом этар, ноз-неъмат бунёдкорлари -  
ме^наткашлар зулм ва хорлик, йу^чилик исканжасида 
эди. Хал^ тобора ^ашшо^лашар, бир з^овуч бек- 
амалдорлар, ру^онийлар эса турли хил ййуллар, ^ий- 
найранглар билан оддий кишиларни шилар, бойиб 
борарди. Ана шундай бир даврда Дофизнинг буюк 
инсоипарварлик рух^и.билан сугорилган, ^аётдустлик 
буйлари уфуриб турган, замена адолатсизлйклари, бек­
ам алдорлар,.мутаассиб . ру^онкйлар аёвсиз тан^ид
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^илинган исёнкор газалларининг г^адр-^иммати янада 
ошганэди.

Н о^а^ликдарга, ^оким синф вакиллари, дин 
пешволари кирдикорларига нафрат билан ^араган, 
^аёртни севишни таргиб этган Отойига Дофиз билан 
эътгщод ва маслак я^инлиги ру^ий ^увват бахш эгди. 
Рав^ибларига карши курашда Х^офиз устоз сифатида унга 
ёрдамга келди. Отойи газалларида салафи каби ^аёт ва 
му^аббатни, инсонпарварлйкни тараннум этди. 
Хал^чиллик ва равонликка интилди, устози сингари 
узининг ижтимоий мавзудаги байтларини лирик 
газаллари орасига ^истирибутди.

Дофиз купгина газалларида бу дунё неъматлари ва 
гузаяликларини таъкидлайди, Отойи газалларида ^ам 
бундай мазмундаги байтлар оз эмас. Масалан:

Бу кун васлингни тарк айлаб, тйлар жаннатни
зоХидлар,

Берурлар насяга накдин бу не нодон халойикдур.. .
(84)

Куз ёши куп тукилганлигини ёш базфи деб муболага 
кили'ш, удда сузиб юрган оппщни ёрнинг каманди шасти- 
зулф г$армоги билан тутиб олишни исташ Отойи 
^а^рамонига^ам хосдир.

Х^офиз:

Цар бсщ) фитодаам чу 
То ёр маро ба шаст гирад.

Яъни:
(Д. 1971.87)

Ашкбахриичра балык; булибман,
1\армоеин ёр чу сувга солгай. -

(Т. 1985. 58. Э.Во^идов)
•деса, Отойи: ■

36



ШЙвШШШЯ
1
s

Ж
Ш у

1
Ж

1
тщш
1

■1!1

Олма мани, -  дер, - Отойи, Кузининг бубаклари,
Еш бахри ичрабулгали зулфинг каманди шаст.

(37)
каби мисраларни битади.

Отойвда з̂ ам Дофиздаги каби хал^ ма^олалари ва 
^очирмалари, ̂ икмаларидан усталик билан фойдаланиш, 
халг$ уртасида манцур афсона ва во^еаларга ишора кучли. 
У ёрнинг гузаллигини таъриф-тавсиф ^илишда барча 
Шарь; шоирлари каби анъанавий ташбе^лардан, игро^, 
тазод, китобат ва бонща санъатлардан усталик билан 
фойдаланади. Дофиз каби “турк” сузини миллат ва 
ра^мсиз маъноларида шнлатиш, ёр холнни донага, 
зулфини эса дом-тузовда ухшатиш Отойи газалларида 
^ам сероб. Масалан:

I

Чгт-Мочину Хутанда кузларингтек рсщмсиз, 
Бехато кон тукувчи бир турки ягмо курмадук.

1\арощчи кузларин ким курса, айтур:
. “Ажаб айёри Туркистонмудур бу?”

Тузоща илди кунглум андалибин,
Гу пистон ичра хопинг доналардек.

(102)

(150)

(104)

ж 
•>

ft

V
XV асрга келиб, Дофиз Шерозий ижоди Шарада жуда 

оммалашиб кетди. Бунда Дирот адабий му^итининг 
му^им роль уйнаганлигини таъкидлаш керак. Дирот т  
^укмдори Султони Дусайн Бойи;аро ^узуридаги Ц  
мажлисларда, hhfhh ва мунюираларда, ^офизхон- 
ликларда шоир разал ва рубоийлари, ^итъа ва ||s  

ЦЦ таржеъбандлдрн, бонща адибларнинг унга боглаганщ  
. мухаммаслари, битган гатаббуълариукилардк. Дофиз ва
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унинг за мо ни хусусида су^батлар, ^изгин ба^с- 
мунозаралар булиб гурарди. Бу тадбирларнинг а^амияти 
катга эди. Алишер Навоий, гуркийда маликул калом деб 
таърифлаган ажойиб лирик шоир Лутфийнинг ^ам 
фореча шеър битишида Дофиз каби етук форс-тожик 
шоирларинииг гаъсири оз эмас. Тугри, Лутфий бадиий 
мероси ичида унинг Дофизга татаббу ва мухаммаслари 
учрамайди. Улар бизгача етиб келмаган, деб уйлаймиз. 
Лутфийдек улкан ижодкор, билимдон киши Дофиз 
Шерозий шеъриятидан ба^раманд булганлиги, ундан 
урганганлиги турган гаи. Алишер Навоий узининг 
“Мажолис ун-нафоис” асарида Лутфий ^а^ида 
тухталганда: “Уз замонасининг маликул каломи эрди, 
форсий ва туркийда назири йу^ эрди...

Форсийда ^асидагуй устодлардан купининг мушкул 
шеърларига жавоб айтибдур ва яхши айтибдур”,35 деб 
унинг форс тилидаги ажойиб матлаъини келтириши 
бежиз эмас. Ато^ли рус олими Е.Э.Бертельс эса Лутфий 
газалнавислиги ̂ акида гаиириб: “Лутфий узининг бугун 
ма^оратини кичик лирик формани ишлаб чрщишга 
^аратди. Унинг учун ̂ амма эътироф этган газал усталари 
Камол Хужандий ва Дофиз асосий намуна эди”,36 - дейди.
л

ДОФИЗ ЧАШМАСИ ВА ФОИИИ ЖУРЪАСИ

. Дофиз шеърияти улуг узбек шоири, газал мулкининг 
султони Алишер Навоий ижодига хам катга таъсир 
курсатди. Навоий шеърларида устози илгари сурган 
фикрларни ^уллаб-^увватлаб, уздавридан келиб чивдан 
^олда уларни 'ривожлантирди. Разалсароликда юксак 
даражага ку тарилган Дофиз ижодиётй узбек шоири учун 
махорат мактаби ролини уйнади. Форс-тожик мумтоз 
шоириниш бадбйнлик ва таркидунёчиликни ^ораловчи,
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^аёт шодликлари: ба^ор, иш^, гул, май ва бопща 
нЪъматларни" васф этувчи газал ва рубоийлари Навоий 
дуиё^араши ва ру^иятига сезиларли таъсир курсатди. 
Унинг форс тилида баркамол газаллар яратишида му^им
роль уйнади.

Щуни таъкидлаш керакки, Х^офиз ва Фоний мавзуси 
жуда кенг булиб, у чу^ур тарихий в а адабий 
тад^икотларии. талаб ^иладиган катта ишдир. Тожик 

олими, академик Абдулгани Мирзоев буни ало^ида 
таъкидлаб: “Алишер НавоийнингХожа Дофнз меросига 
муносабати аеосларини ёритщн учун бу икки суз 
устасининг бир-бирига ало^адор булган асарларини 
му^ояса ^илишдан тапщари, Урта Осиё ва Эрон 
халяраршшнг мазкур икки асрдаги ижтимоий, маънавии 
з^арашяари, маданий ̂ амда адабий ̂ аёхи ва шунингдек, 
шунта роглщ булган бопп^а содиал омвлларни муйаммал 
куриб чи1(ишимиз лозим”,37 деган эди,

Гарчи ?(офиз ^амда Алишер Навоий -  Фоний хаёти 
ва жжоди хусусида алб^ида-ало^ида ̂ олда В. В. Бартольд, 
Е.Э.Бертельс, И.Брагинский, А.Мирзоев, В.Зохндов, 
И.Султонов,- АДайитметов,;>В.Абдуллаев, П.Шамсиев, 
Ш.Шбму^амедов, Н.Комиловлар ва бош^алар илмий 
иишар ̂ илшпган, ^атор ма^олалар эълон этишган б^лса- 
да, А.Мирзоевнинг “5^офиз ва Фоний” сарлав^али 
ма^оласнни истисно ^илганда, бу икки шоир ижоди 
б от ли ̂  ^олда ва Алишер Навоийнинг Хожа Хофиз 
асарларига муносабати масаласи етарлича урганилмаган.

Узбек шоири “Хамса”сида форс тилида беба^о 
дурдоналар яратган, узини катта ишларга 
ил^омлантирган устозларини миинатдорчилик билан 
эслаяди:

Fc-залда ун киши тавридур ул навь
Ки андин яхши йук назм эхрпимоли.
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Бири муъжазбаёнлик со\ири)(инд,
Ки ишк ах^лини уртар сузу \оли.
Бири исонафасликринди Шероз,
Фано дайрида маету лоуболий.38

Да, Навоий Хусрав Де^лавий ва Абдура^мон Жомий 
билан бир в^аторда Дофизнинг газалсароликда .тенги 
йу^лиги, узига устозлигини таъкидлайди. У боища 
асарларида ̂ ам устози номини тез-тез тилга олади. Дофиз 
ижодига холисона ва юксак ба^о беради. Масалан, 
“Насоим ул-мухаббат” асарида: “Шамсиддин Мухаммад 
Дофиз Шерозий -  алар лисонул-гайб ва таржимон ул- 
асрордурлар...”39 -дейди. Шунингдек, “Ма^бубул-кулуб” 
асарининг ун олтинчи фаслидаги “Назм гулистонининг 
xyniHaFMa ^ушлари зикрида”40 ва “Инщ зикрида”41 
бобларида ̂ ам улуг шоир хусуеида ялщ  гапларни айтади.

Навоий даври анъанасига кура, туркий тйлда ижод 
к;илувчилар уз ^аламлари кучини Рудакий, Фирдавсий, 
Хусрав Дехлавий, Саъдий, Дофиз каби назмпироларни 
етказиб берган форс-тожик шеъриятида синаб куришган. 
Жумладан, Навоий форс-тожик тилида Фоний тахаллуси 
билан баркамол назм намуналарини яратди. Унинг бу 
лисовдаги шеърларининг купчилиги Дофиз газалларига 
жавобиядир. Бу'ни XIX аернинг иккинчи ярмида яшагаи 
самаркандлик тазкиранавис шоир Абдумуталиб Хожа 
Самаркандий-Фа^мий уз газкирасида таъкидлаб: “Ва дар 
ашъори гурки тахаллуси вай Навои аст ва дар форси 
Фони тахаллус шщода... Дар шу^рат ̂ амон ^укм дорад, 
ки дар форси ашъорц обдори Мавлоно Жоми ва девони 
^азрати Хожа Дофизи Ш ерозиро жавоб гуф та...” 
(“туркий шеърда тахаллуси Навоййдур ва форсийда 
Фоний тахаллус... М авлоно Ж омийнипг гузал 
шеърларига ва Хожа Дофиз Шерозий ^азратларишшг
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» 42 деиди.девонига жавоби билан мапщурдир,
Фонийнинг узн эса бир газалида:

Барох,и.иищ агар мушкиле фитад, Фони,
Зи рухи Хофизу маънии Жомияш жуям.43
(Эй Фоний, ицн? йулида бошимга мушкуллик 

тушгудай булса, уни бартараф ^илишда Дофиз ру^идан 
ва Жомий маъносини мадад тилайма-н) -  деган эди.

' Навоий форс-тожик тилида битган газалларйНи Щ 
TfanaJS, “Девони Фоний” деб атади. Бу мажмуаси з^а^ида |§ 
“М у^окамат ул-лугатайн” асарида: “Яна форсий Ш 
газалиёт, Хожа Дофиз тавридаким, жамиъ суханадолар 
ва назмпиродар назарида мустахсан йа матбуъдур, 
тартиб берибменким, олти мингдан абёти адади 
кунраждурки, жупрак ул хазрат шеърига татаббуъ во^еъ-1 
б^лубтур” ,44 — деб ёзади. Д ар^а^й^ат, “Д?вони щ  
Ф оний”дагж 505 газалдан ярмита я^ини Дофиз щ  
газалларига татаббуъдир. Фоний бундай- газалларини щ

■

*

татаббуъи Хожа Дофиз”, “Татаббуъи Хожа 
“Мухтареъ” (Янги бадиий ифодавоситалари билан янги 
гоялар илгари сурилган шеър) деб. номлаган 6f лса, 
баъзиларига "Дар таври Хожа” деб и^йган.

Нега Алишер Навоий, асосан, Дофиз газалларига 
татаббуълар езди, кунро^ унга эргашди, деган табиий 
савол тутзшда. Бунта Дофизниж манщур “Агар он турки 
Шерози..,” деб бошланувчи тазалига Фоний татаббуъсж 
ма^таъи (яжунловчи байти)ни жавоб тари^асида 
келтириш мумкин:

Газал гуфтан мусаллам шуд ба Хофиз шояд, эй ■
Фони,

Намойи чошна дарюза з-он назми жа?;онорс.45

(Дофиз газалларжй хамма ^ойил кодган, эй Фоний, 
-fnia жа^онни безатган. назмдан еен ^ам бир оз тиланиб 
олсанг буларди)
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Туркий тилда Бобур таъбирича, куп ва хуб шеър 
айтган Алишер Навоий Дофиз газалиёгини лирик 
шеърият мезони деб билганлиги ацик. Чунки Дофиз уз 
газаллари-билан хал^нинг улкан мё^р-му^аббагига 
сазовор булган эди. Шунинг учун Фоний форсий 
газалиётда ана шу суз устасига эргашди, унинг 
газалларига тагаббуълар ёзди.

Гарчи Фоний газаллари мавзуси Дофизникига я^ин 
булса-да, купгина жщатлари билан улардан фар$ з$ам 
кчлади. Шерозлик иазм устасининг газаллари байтлари 
мазмунан бир-бири билан муста^кам ало^ада эмас. Бу 
хусусияткамчилик эмас. Байтлар муста^иллиги шоирга 
лирик темадаги газалларга фалсафий мушо^адали 
байтларни жойлаштириш имконини берган. Дофиз 
байтлариии бежиз гав^ар шодаларига ухшатишмайди. 
Унинг газалларидагн айрим байтлар ташлаб кетилса ва 
урни алмаШгирилса ^ам )сезилмайди. Шу боис, 
Дофизнинг турли йилларда кучирилган ва чоп этилган 
девонларйда айрим байтларни ташлаб кегиш ёки улар 
урнини алмаштирищдек ̂ олларга йул ̂ уйилган.

Ф.оний газаллари эса мусалсаллиги, яъни 
во^ебандлиги билан ажралиб гуради. Уларда бир мавзу 
чу^ур ва изчил ёритилади. Х^офиз газалларида акс эгмай 
долган Ж1цагларга ургу бериш, унинг фикрини тулдириш 
ва янги шароитларда ривожлантириш, мавзуни янги- 
янги тасвирий воситалар ёрдамида очиш Фоний 
татаббуъларига хос хусусиягдир. Буии тожик олими, 
академик. Л.Мирзоев узининг “Фоний ва Х^офиз” 
сарлав^асида гаъкидлаб, цуйидаги мисолни келгиради. 
Х^офиз:

Воизон, к-ин жилва бар мехробу минбар мекунанд,
Чун ба хилват мераванд, он кори дигар мекунанд.
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(Воизлар ме^роб ва минбарда бу хилдаги гапларни 
^илсалар-да, хилватга борганларида бопщача ишлар 
билан машгул буладилар).

А.Мирзоев Фонийнинг шу Матлаъ билан бошланув­
чи газалга ёзган татаббуъси Дофиз шеърини тулдириб, 
унинг фикрларини ривожлангириб келганлигини айтади. 
Адабиётшунос олим, бу Фонийнинг дастлабки байтида- 
но^ куринади, дейди.

Фоний:

Воизон то чанд манъи жоми соеар мекунанд,
Чун димоеи хешро хам гах-гах,е тар мекунанд.46

(Воизлар жом-согарни ман этсалар-да, го^-го^ида 
$зларилам у билан димогларини ̂ уллаб турадилар).

Дофиз байтйда воизлариинг нима з^а^ида 
гапирганлари-, нимани ман этганлари очи^ айтилмайди, 
уларнинг хилватга борганларида турли ишлар билан 
шугулланипшари мав^умро^ айтилса, Фонийда уларга 
томо^ларини узлари ман этган нарсалар, яъни К>/ръони 
каримда з^аром деб тилга олинган май билан хуллаб 
турадилар, деган айб ^уйилади. Бундай мисолларни 
Фонийнинг бопща татаббуъларида ^ам куриш мумкин. 
Масалан, Дофиз бир газали матлаъида:

Цуги аз масжид суи майхона омад пири мо,
Чист ёрони тарщат баъд аз ин тадбири мо? •

(С. 1957.35)
Яъни:
Келди масжиддан бу кеч майхона Сори пиримиз,
Не. булур цулдошларим, бундан кейин тадбиримиз.

(Т. 1958. 316. Хуршид) 
деса, Фоний уз жавобиясининг дастлабки байгидано^ 
унинг саволига жавоб бериб, тулдириб ^укм чицариб:
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Ци суи дайри муеон омад зи масжид пири мо,
Чист жуз зуннор бастан. баьд аз ин тадбири мо!

Яъни, пиримиз масжиддан дайри мугон- 
нрмусулмонлар масканига келди, бизнинг тадбиримиз 
буйинга кофирлик зуннорини борлашдан боища нима 
^ам буларди, дейди.

Т атаббуъда форс-тожик мумгоз шоирининг Фонийга 
таьсири бевосита намоён булган. Татаббуьиинг 
мо^иятини объектив белгилаш учун ^ар икки газални 
солиштириб курайлик.

5^офйз:

Душ аз Мажид суи майхона омад пири мо,
Чист ёрони тарифам баъд аз ин тадбири мо?
Дар хароботи муеон мо низ х^амманзиЛ шавем,
К-ин чунин рафтаст дар ах;ди азал такдири мо.
Мо, муридонру ба суи Каъба чун орем, чун 
Ру ба суи хонаи хаммор дорад Пири мо ?
А кл агар донад, ки дил дар банды зулфаш чун хуш

тщ

Одилон девона гарданд аз паи занжири мо.
Руи хубат ояте азлутф бар мо кашф кард,
3-он замон жуз лутфу хуби нест дар тафсири

Бо дили сангипат оё хеч даргирад шабе?
0 \и  оташбору сузи нолаи шабгири мо?
Мурей дилро сайди жамьият ба дил афтода буд, 
Зулф бикшоди-ву боз си даст шуд нахчири мо.
Бод бар зулфи ту омад, шуд жах^он бар ман сиёх< 
Нест аз савдои зулф am беш аз ин тавфири мо. 
Тири охгшо зи гардун бигзарад, жоно хамуш, 
Рах1м кун аз жони худ, пархрз кун аз тири мо.

аст,

мо.
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Бар дари майхона хох,ам гашт чун Хофиз му кум 
Чун хароботи шуд, эй ёри таргщат, пири мо.

(С. 1957. 35).
Фоний:

Ди суи дайри муеон омад зи масжид пири мо,
Чист жуз зуннор бастан баъд аз ин тадбири мо. 
Кофирй ишкрму бехуш аз жунун, эй муебача, _ ■
Хам зи зуннори сари зулфи ту бас занжири мо.
Пири дайр ар кард моро мужрим аз так^ири зухд,
Гар бимонад, кртра дарсоеар, бувад такрири мо.
Кай тавон будан дигар дар хоралах; чун ёфтанд, 
Шишаи май дар дару ни хирцаи тазвири мо.
Бахри панди мо макаш, эй шайх, зах1мат чун

гиудаст,
Риндиву расвоиаз руза азал такдири мо.
Шиша дар'гардан чу гардонди ба дайр, эй

мухрпасиб,
Машканаш боре, ки набвад беш аз ин таъзири мо. 
Оллох1-Оллох1, шарм аз имонаш надорад шайхи

ж

Мекунадазсаждипептон санамтакфиримо 
Шанбнишинонроажаб рузи сиё% оядбапеш, 
Гар зи зулфи у барояд нолаи шабгйри мо. 
Шояд, эй Фоний, ба цабри Хофизаш сазанд

шахр,

Гар бахокй Форс афтад нусхаи тахрири'мо■
сабт,

47

Фонии. татаббуъсида ^ам Дофиз газали вазни ва 
радифи са^ланган. Дофиз газали 10 байтли булса, Фоний 
татаббуъси 9 байтлидир. Узбек шоири салафи куллаган 
5 та суз ^офияни (пири, тадбири, занжири, такдири, 
шабгири) ишдатган. Дофиз бир ̂ офияни (пири мо) такрор
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ишлатган булса, Фонийда бундай ^олии курмаймиз.. У 
янги-янги цофиялар яратиш йулидан боради -  га^сири, 
тазвири, гаъзири,. такфири, га^рири каби. Унинг 
^офиздан олиб ^уллаган ^офиялари щы  янгича мазмун- 
функцияни бажариб келган. Дофиз:

I
Бо дили сангинам оё \еч даргирад шабе?
Oxiu оташбору сузи'нолаи шабгири мо?

деса, яъни шунча о^у нолаларимизга эьтибор 
бермаяисан, деб, асосан, Худога мурожаат этса, Фоний 
татаббуьсида ма^буба назарда тутилади. Узбек шоири, 
фигон кутарилаётганларнинг нолаю зори Худо йулида 
тоат-ибодат в^илаёггацла рнинг афгонидан усгунро^, 
укгамро^ эканлигини таъкидлайдики, бу борада борли^ 
^а^идаги кечинмалар- у дунё хусусидаги уйлардан 
афзалрок, деган маъно чтщади:

' Шабниишнонро ажабрузи сиёх; ояд ба пеш,
Гар зи зулфи у бароя д нолаи шабгири мо.

Яъни, агар унинг зулфи жаври туфайли бизнинг 
нолаларимиз кукка урласа, кечаси ухламай, тоат-ибодат 
^илувчиларнинг бошларига ijopa кунлар тушади.

Дофиз газалида хам, Фоний татаббуъсида ^ам 
майхона ва масжид, номоз у^иш ва май ичиш, дин ва 
му^аббат бир-бирига ^арама-^арши ^уйилади. Дофизда 
ёрга мурожаат эгилиб, уницг гузаллиги ва рахмсизлиги 
таъкидланса, яъни масжид ва майхона мавзусидан 
бирмунча чётга чи^илса, Фонийда бу мавзу гатаббуъ 
ма^таъигача давом этади. Узбек шоири шайх ва 
му^тасибга мурожаат этади: “Эй шайх, бизга панду
ЙЯСЮ ^&Т ^И Я Я М Я Н  Д е б  ЗЯ ^.М И Т Ч6КМ8.С ч у н  КИ Я ЗЯ ЛД Д В
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&
бизнинг тая^диримиз ршгду расволикдир”. У диндор- р?

%ларнинг, Худо пешонага ёзгани булади, деган тушун- щ
часидан келиб чи^иб, уларга зарба беради. i V

щ Фоний газал хулосасини ̂ ам эркин гарзда, узгача йул Щ
1 билан з̂ ал этган. Булар узбек шоири татаббуъсинииг

|оригиналлиги, етуклигидан далолатдир.
щ Дофиз узининг “Со^ие, бархез, дарде^ жомро...” деб
1 бошланувчи газалида гузал ёр ва майни шодлик тисмоли рЩ,' сифатида курса, Фоний ^ам уз устози сингари майни
i хуррамлик чашмаси, дейди. Унинг татаббуъси Дофиз шГМЩь-у газали каби 9 байтлидир. Дар икки газални солиштириш йШ!
У уларнинг шаклан ва мазмунан баркамоллигини, маъно
ш жи^атидан бир-биригая^инлигинн курсатади. |
ш

Дофиз: Щ:
'Лщ

ш Гарчи бадномист назди осилен. V>*

щ Мо намехо\ем нангу номро. Р
1ж

(Д. 1971.30)
гА:\ •

9
$ (Г арчи о^иллар иазарида бадиомлик саналса-да, биз
ш ору номусии исгамаймиз) деса, Фоний унинг фикрини |§:
щ ^уллаб-кувва глаб: ЩЗох{ид, мажуй, азмо, ки мондаем, Ы
§
1

Лндар сари сурох^ию май, нангу номро:48 ш
■ X-'-а (Эй зо^ид, б издан интизомлилик, шарму номуелнлик,

р/ГУл

1 такводорлик хислатларини излама, биз уларни кузача-ю, Ш
§§ маййулида ^урбон килиб юборганмиз), -  дейди. щ
HI Дофиз узининг “кужо” радифли газалининг

матлаъида: м
i щ

S f
Салоху кор кужову мани хароб кужо,

Y$-
& % ■

Бубин тафовути р о к - а з  кужост то кужо!
ъ ' (Т. 1958. 26) щ
. 5
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(Ишни унгламо^ ^аё^да-ю, мен Б^аё^даман, бу 
йулларшшг тафовутини куриш-билиш -  бош-адогини 
ани^лащ ^аё^да) деса, Фоний узининг татаббуъси 
матлаида:

' \ >
Зери ну \ тощ1 фалак еайри кажи кор кужост,
Рости дар коми ин гунбади даввор кужост?*9

(Бу тувдеиз фалак то^ининг тагида эгриликдан бонща 
нима буларди, яъни бу гумбаз девори ичра т^грилик 
булармиди?) -  дейди.

Дофизнинг “Са^ар чун хусрави ховар ...” деб 
бошланувчи газалига Навоийнинг узбекча жавобияси 
мавжуд.50 Гарчи унда Х^офиз газалининг радифи таржима 
^илиб берилган, вазни, биринчи байтидаги образли 
тасвир т^ла са^ланган булса-да, уни тула маънодаги 
татаббуъ деб булмайди:

Caxflp ховар шо^и чарх хошлу х^ашам чекти,
Шиойи хат бир-ла курсор уза олтун алам чекти.

Бу газал ^ам Фонийнинг форс-тожик тилйдаги 
татаббуъсига ^хшаб, дастлаб, табиат тасвирига 
багишланади, кишилар ру^ияти ва а^воли уларгабоглаб 
берилади. Умуман, бундай ^ол шоирнинг ^офизга 
эргашиб ёзган бонща купгина узбекча татаббуъларига 
з$ам хосдир. Навоий уларда устози ^уллаган вазн ва 
^офияларни, образларни сацладцга эьтибор берган. 
Масалан, Дофизнинг мута^ориб ба^ридаги “Чандой ки 
гуфтам..,” деб бошланувчи газаЛига Фоний жавобияси 
^ам шу вазндадир. Унда ^офиз ^офия ва образлари 
са^ланган. }^офиз:
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Чандон ки гуфтам гам бд табибон, 
Цармон накарданд мискин гарибон.

Фоний:

Он гул, ки нушад май бо ракцбон, 
Бинанду миранд мискин гарибон.

^Офиз:

Он гул, ки х̂ ар дам дар дасти бодаст, 
Гу, шарм бодаш аз андалибон.

Фоний:

Эй гул, ба гулшан чун жилва сози, 
Афеои макун айб сиз андалибон.

З^офиз:

Эй мунъим, охир, бо хоки жудат,
То чанд бошем аз бенасибон.

Фоний:

Фоний, насибе з-он мах^вашат нест, 
Хуш бенасиби аз бенасибон.5,1

Куриниб турибдики, Фоний, з^атто, баъзй мисраларда 
Х^офиз бирикма ва сузларини айнан гуллаган. Аммо 
байтлари маъноси бош^ача. Демак, Фоний уз 
фикрларини айтишда Х^офиз газаллари шаклидан 
фойдаланган.

(Д. 1971.146)

Ш
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Фоний ^офизнинг “моро бас”, “уст”, “гирифг”, 
“кужост”, “нест”, “бисухт”, “кужо”, “хуш”, “шуд”, 
“доиад”, “харобот”, “манаст” радифли ва б'онща уилаб 
газалларига татаббуълар ёзди. Улар баркамолликда 
Х^офиз газалларидан ̂ олишмайди. Шунинг учун татщ ли 
тожик ва узбек адиби Садриддин Айний Навоийнинг 
форс-тожик тилидаги шеърларига юксак бахо бериб: 
“Алишернинг тили тожикча шеърда умуман содда, равон 
ва табиийдир. Тожикча газа л л ар да у оддий су^багда 
гапираётгандай шеър ёзади. Унинг тожикча шеърларини, 
“Ту^фат ул-афкор” ^асидасидан бонщаларни насрга 
айлантириш керак булса, сузларни олдинма-кейин 
^илишга ва танщаридан бирор суз келтиришга э^тиёж 
тушмайди” ,52 -  деб ёзади. Ш ар^шунос олим, 
Ш.Шому^амедов эса Хофиз газалиётинйнг Навоий 
ижодига таъсири хусусида тухталиб: “Разалсароликда 
Хофиз Шерозий анъанасини давом этгириб, форсий ва 
туркий тиллардабу да ража ю^ори кутарилиши Навоийни 
XIII-XV аср Fap6 адабиётидагй улуг гуманист шоирлар 
биланяна^амя^инлаштиради”,'53 -дейди.

Фоний Х^офизга татаббуълар боглаш билан уни ^ам 
форс-тожик, ^ам туркий халклар уртасида янада кунрок 
оммалашувига х.исса ^ушди. Навоийнинг узи устози 
ижодинингбаракали таъсири хусусида:

Фони аз журьаи Хофиз щуда мает, эй соций,
“Хезу дар косаи зар оби тарабнок андоз ”.54

(Эй со^ий, Фоний Х^офиз журъасидан мает булган, 
туриб олтин косани хуррамлик майига тулдир), деган 
эди.

Х&, Х°ФИЗ шеърияти Навоий-Фоний ижодига, 
умуман, узбек разалчилш и равнакига ^аёгбахш таъсир
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курсатди. Уз навбатида, Фонийнинг форсча-тожикча 
газаллари нодир дурдоиалар булиб, бу хилдаги шеърий 
хазинан'и бойитди. Х^офиз ижодииииг Навоййга гаъсири 
ва узбек шоирининг “Девони Фоний”си узбек ва тожик 
хал^лари уртасидаги адабий алокаларии янада 
мустах.к амлади.

МАЙОРАТ МЕЗОНИ

Навоййга замондош булган ва ундан кейин яшаган 
шоирлар ̂ ам Х^офиз ижодиётига ^урмаг билан ёндашиб, 
уни мактаб деб билдилар. Газаллар янада нафисро^ 
айтиладиган, уларнинг маъно теранлигига катта эътибор 
бериладиган булди, мажозийлик кучайди. Шоирлар 
Х^офиз ижодини поэзия улчови деб билдилар. Улар 
устозлари Навоий билан бир гдторда ундан ил^омланиб, 
урганиб, ижод ̂ илдилар.

Хофиз газаллари, айшщса, За^иридцин Мухаммад 
Бобурни мафтун этган эди. Шу боне у бир ^анча 
шеърларида усгози номини хурмаг-э^тиром билан тилга 
олади. Х,офиз баДиий услуби, ташбе^ ва образларидан 
фикр-ма^садиии ифодалашда фойдалаиди, унинг 
гуманисток фикрлариии ривожлантирди. Масалан, 
Х^офвр бир газалида киши ^аётга яшаш учун, бахт учун 
келишини, шунинг учун умрни шоду хуррамлик билан, 
мазмунли утказиш лозимлигини таъкидлайди:

Канори обу пои беду табъи шеъру ёре хуш,
Муошир дйлбаре ширину сощ-гулъузоре хуш.
Ало, эй давлати толеъ, ки щдри вакрг медони,
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Тил ости сув лабида шеър ила олдингда ёр улсин,
Дау.лфат дилбари ширину ёри гулизорулсин.
Аё эй бахт ила давлат, шу давлат квадрига етгил, 
Муборак булгай айшинг, %ам бу дамлар пойдор

улсин.
(Т.1958.131. Хуршид)

Бобур.устози изидан бориб, фоний дунёниш" айш- 
лаззатидан ба^раманд булишга ча^иради:

Бофил улма, эй сощй, гул чоеин еанимат тут,
Вакрги айш эрур бокц, ол чагир, кетур, бот тут.
Бу насих<атим англа, не билур киши ёнгла,
Не булур экан тонгла, сен бугун еагимат тут.55

БббурД офиз газалларнини севиб мутолаа ̂ илди. Узи 
^ам улуг шоир каби о^ангдор, хал^чил, пурмаъно шеърлар 
яратди. У бундан фахрланиб, узининг “К у̂ёшим ^ар 
сорига азм ̂ илса, зарраи ̂ олсин” деб бошланувчи газали 
матлаъида:

Ироку Форс гар етса санинг шеъринг, эй Бобур,
Ани х^ифз этгуси Хофиз, мусалламтутгуси Салмон.56

дейди. Бобурнинг кунгина газалларида ^офизона 
усулларга, образ ва тащбе^ларга дуч келамиз. Масалан, 
^офиз ёрнинг холини донга, зулфини дон устига 
ташланган дом-хузо^а, ошш$ ^албини унга тушган 
^ушга ухшахади:

. Зулфи у ом исту холаш донаю Ман х1амчу муре, 
Барумеди дона афтодем андар доми дуст.

(С. 1957. 64)
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Таржимаси:

Холи-дона, жингалак сочи ту зон,мен куш каби,
Цонадан айлаб умид, тушдим, илиндим дом аро.

(Т. 1958.43. Чустий)

каби. Бобурнииг “Чун мени ^уймас фалак бу ла^за васл 
айёмида.,.” деб бошланувчи газали матлаъида ^ам 
шундай ташбе^га дуч келамиз.

Бобур, у  л гул зулфи остида эмасдур холлар,
Жон кушин сайд айлар учун доналардур домида .57

Узбек шеърияти билан тожик шеърияти орасида услуб 
в а жанр, тасвирий воситалар буйича ухшашликлар куп. 
Аммо бу икки адабиет орасидагй ^ар бир ухшашликни, 
албатга, мутло^ таъсир натижасй деб ба^олаш нотугри. 
Шеърий санъатлар, анъанавий образлар -  ташбе^лар 
форс-тожик ш оирлари ижодида ^ам, турк-узбек 
шоирлари ижодида ^ам учраб туради. Аммо бу 
ифодаларни ^уллашда йирик суз санъаткорларининг уз 
услуби намоён булган, бу узйга хослик интонация, шеърий 
пафос, иборалариинг узига хос, янгича тарзу тароватда 
жаранглаши, янги гояларга, туйгуларга хизмат ̂ илишида 
кузга ташланади. Биз узбек шоирлари ижодига Дофиз 
таъсирини кузагганда масаланинг ана шу жи^атига 
эътибор бдеришимиз лозим. Иккинчидан, салафлар 
меросидан ^амма бир хил фойдаланмайди, ^ар ким' 
^из1щишига ^араб, уз дунё^араши, эстетик дидига ^араб 
Навоий ёки Дофиз, Саъдий ёки Жомий ижодининг 
муайян жи^атини давом эттиради, анъана манбаидан 
та^сил олиб, новатор шоир булиб етишади. Шунинг учун 
гаъсирни тииологик ^одисалардан фар^лаш зарур,
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таъсирниш анъана билан богли^лигини унутмаслик 
даркор.

Узбек ^амда тожик тилларида ижод ^ила олган 
Mampai6  ва Нодира учун ^ам Дофиз йулчи юлдуз булди. 
Бу икки шоир устозлари каби хал^чиллик, равонликка 
интилдилар, х,аёгни сенишни тараннум этдилар. Улар 
^аламига мансуб шеърият намуналарининг хал ода 
манзурлиги сабаби хам шунда.

Машраб газалларида ^аётни севишга, ^адрлашга 
ундайди. Мол-дунёга, шу^ратпарасглик ва худбинликка 
ружу ь$йиб, узлигини уну гишнинг ёмон о^ибагларга олиб 
келишини курсатади:

Жаннат, хуру еилмонинг, току равоц айвонинг,
Балки оби л;айвонинг бирпулга сотац держан. 58

Тоат кулибон зохцд ошьщеа щлур таъна,
Бир ук билан зо^идни андин йукртай дерман.*9

Дофиз бир газалида ^еч нарса абадий эмаслиги, 
умринияшаб утиши, ва^т ганимат эканлиги, шунинг учун 
беш кунлик дунёда бахтиёр яшаб ^олиш лозимлигини 
таъкидлайди:

Кладах; ба шарти адаб гир, з-он ки таркибаш
Зи косаи сари Жашмеду Бауман аст Цубод.
Ки ога\ аст, ки Ковусу Кай кужо рафтанд?
Кй вокиф аст, ки чун рафт тахти Жам барбод?

(Д. 1971.73)
Таржимаси:

ч  -

К,адах,ни тутеил адаб шартларига риоя кулиб,
Бу коса таркиби Жамшиду Бахфом ила Кубод.
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К,аёнга Жамшиду Кай кетдилар -  биров билмас,
Ким англатгай, не учун булди тахти Жам

барбод?
(Т. 195 8.67. Хуршид) 

М ашраб ижодий мероси орасида бу газалга 
Хамо^аиглари оз эмас:

Жах^оннинг хрч вафоси йук, кани Кайхисраву Доро, 
К,аниЖамшиду Искандар, KflHU Рустам"Kfl.Hu

Сухроб.6а

Машрабнинг “курдим” радифли ва бонща бир ь^атор 
газалларида ^ам Дофиз таъсири кузга ташлаиади.

Узбек тили билан бир ^аторда -форс-тожик тилида 
в^агор газаллар яратган хоразмлик Ро^им (1742 -  XIX 
асрнинг бошлари) ДофизнИ узига пир ̂ исоблади. Унинг 
шеърият бобидаги майората сирларини урганиб боришга 
тиришди. Давришшг кузга куринган шоирларидан бири 
булиб етишган Ро^им газалиёти шу^рат ̂ озонди. Шоир 
буидан фахрланиб “Роьрш” радифли газалида:

Булиб маьмур амри, бир еазални 
Мухаммас айладинг шах^боз, Рощм.
Писанд этгай эдим булса жах1онда 
Сузингни Хофази Шероз, Рокум.61

дейди. Ро^им ^ам Дофиз сингари дунё сирларига етиш 
^ийинлигини, шу боис, вахтой бе^уда утказмасдан умрни 
шоду хуррамлик билан кечириш лозимлигини 
таъкидлайди:

Булиб озодалар дилхун щро тупрокдадир мадфун, 
Кани Ширин билан Лайли, Kflnu Фар\од ила

Мажнун.
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Е,аниДорову Искандар, крни Мусо, цани Цорун,
Цани Хотам, каниКрнун, к<ани Жамшиду

лфридун.62
Ров;им “Менга бу дунё жаннати, гузал ёр накд 

турганда, зо^иднинг нариги дунё ^а^идаги эртакларига 
учайинмн?” деган Дофиз каби узлатга чекинишй, бу дунё 
лаззатларига нафрат билан ^арашни таргиб этувчи, 
амалда эса узяари шуна^а нарсаларга муккасидан кетган 
шайх-зо^идларни ̂ атпщ ̂ оралайди, улар усщдан кулади.

Ро^имнинг Дофиз газалларига мавзуи, ^офия ва 
радифия^ин, образ ва бадиий тасвир воситалари ухшаш 
шеърлари талай. Бу узбек шоирининг улуж форс-тожик 
мумтоз тдоири ижоди сарчашмасидан ба^раманд 
булганлиги, ундан урганганлигини курсатади. Унинг 
з^амюрти Мунис эса узга устозлари ^атори Дофиз 
шеъриятининг узига курсатган таъеирини бир газалида 
алоз^ида таъкидлаб:

Хофиз Шероз лутфидин таращийлар топиб,
Жилвагох; ах^ли тасаввуфнинг макрмидур мата®

деган, Г улханий “Зарбулмасал3’нда Дофиз газалидан бир 
мисрани асар ^азфамони тидидан келтжрадн: МЩ рз̂ уш 
айди: “Хайр ишига истихора з^ожат эмас3’, нечукким, 
Хожа Дофиз Шерозий айтибдурларки: '“Даркори хайр 
дожата з$еч истихора нест” 64 (Яхши иш ^илиш учун фол 
очиб утиришнинг з^ожати йукг), Бу мисол бир томондам, 
узбек шоирлари ва адибларининг Дофизга ^айта-^айта 
мурожаат х^илганликл арини курсатса, иккинчи томоцдай, 
шоир газаллари узбеклар уртасида худди хаЦ  зржматлари 
каби маищур эканлигидан, кищилар унинг айрнм 
байтларини ма^оллар каби ёддан айтишларидан далолат 
беради.
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Хоразм, Kji^oh, Тощкент ва Бухорода XVIII-XIX 
асрларда унлаб икки тилли баёзлар, мухаммасотлар 
тузилгаии- маълум. Улардан узбек шОирлари билан бир 
^аторда Дофиз, Хайём, Жомий, Бедил газал ва 
рубоийлари з$ам урин олган. К^п узбек шоирлари 
Дофизга мухаммас боглаганлар. Т ахмисчилик XIX асрда 
татаббуънинг асосий формасига айланган. %.

Шу тарифа, Дофиз газаллари, улардан олинган 
байтлар, мисралар узбек адибларининг ^икоят ва 
^иссалари, афсона, достонлари, ипщномалари, тарихий 
китоблар ор^али ва таржима булган купгина насрий 
асарлар воситасида ^ам Урта Осиёда.тар^алгаи. 
Чунончи, “Ма^филоро”, “Дафт кишвар”, “Минг бир 
кеча”, “Бадоеъ ул-вакоеъ”, “Чор дарвищ” таржимадари 
ичида Дофиздан анча намуналар бор.

иХсщ Урта Осиёда, хЩ  Эронда, хо^ Диндистонда 
булсин, бирор шоир улуг LLIapî  классиклари Фирдавсий, 
Саъдий, Дофиз, Навоий, Бедил, Фузулий ва бопща 
машхур суз усталарининг мактабини утамай туриб, 
поэзия майдонига чи^маган” 65 -  деб ёзади филология 
фанлари доктори А.В^аюмов XIX асрдаги Кдаон адабий 
му^итининг кузга куринган вакилларидан бири шоир 
Розий ̂ аёти ва ижоди з^арщаги сузбошисида ва уни з̂ ам 
ана шу улуг суз усталаридан куп нарса урганган 
ижодкорлар жумласига ̂ ушади.

’ Хофиз ижодига таяшш, ундан мадад, руз̂  олиб, калам 
тебратиш узбек шоирлари учун анъана тусига кирган эди. 
Буни адабиётшунос Т.Ж алолов з^ам алоз^ида гаъ- 
кидлайди. У шоира Бону ижоди хусусида фикр 
юритганда: “Бону уз шеърий истеъдодига ота-боболар 
мероси деб карайди. К^улига калам олиб’ шеър ёзаркан, у 
узбек ва форс-тожик классик шоирлари Хожа Дофиз, 
Алишер Навоий, Шамси Табризий ва Дувайдоларни
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ёдлаб, улардан мадад тилайди” ,66 -  деган гапни айтади. 
Шоиранинг узи “Мерос дедим боболардан” сарлав^али 
газалида Дофиз номини ^урмат-э^тиром билан тилга 
толади:

Плохой хгурмати у л Хожа Хофиз,
Менам булсам рубоий ичра махфуз.
Плохой хурмати Амир Алишер,
Ба х^ащи Су фи Оллоёрдек эр.61•V

Узбек тили билан бир ̂ аторда форс-тожик тилида ̂ ам 
яхши газаллар яратган Комил, Фур^ат, Писандий, Юсуф 
Сарёмий каби шоирлар ^ам Дофизга ихлос-эътибор 
билан ^арадилар, улар учун форс классигининг ижодиёти 
майорат мактаби ролини уйнади. Услуби, шеърий завяла 
н'амуна булди. Дофиз газалиётй, ;айни^са, маъряфат- 
парвар шоир Фурцат ижодига катта таъсир к^рсатди. 
Филология фанлари доктори Холид Расул шоирнинг 
“Танланган асарлари”га ёзгак cjfe бошида ана шу 
хусусида тухталиб: “У (Ф ур^ат -  М.А.) шар^ 
адабиётининг улуг сиймолари ижодини, хусуеан, форс- 
тожик ва озарбайжон адабиёти классиклари Х^офиз 
Шерозий, Фаридиддин Аттор, Абдура^мон Жомлй, 
Фузулий ва бонщаларнинг асарларини танмай Органди” ,68 

-дейди. Фур^атнинг узи эса “Фур^атнома”сида бу урща. 
“...Бу арода вахтам кемаси хаёткм юзидан саккнз ра^амни 
чекти, зерним тайри “Манпщ ут-тайр” китобига ноти^ 
булди. Олтц ой полу бар уриб, ^ушлар ̂ икоятини хатима 
ошёнасига- 1$ндурдим ва Шамсиддин Му^аммадким, 
Шероз гулшанининг анДалиби хушил^онйдур, Дофйз 
тахаллус девонлари мутолаасидан куп ̂ азлар топдим” ® 
-дейди.

Фур^ат^ам ̂ офиз каламга олган адавзуларга $аята~
^айта мурожаат зткб, туркий тилда у каби гузал газаллар
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яратишна з̂ а раках цилди. Фур^аг усхози сингари уз 
замонасининг адолахсизлигини ^аххи^. в^оралади, 
ме^нагкаш хал^нинг хор-зорликда, му^хожликда, 
хекинхурлар, нокасларнинг эса ро^ах-фарогахда, 
ху^ликда яшаёгганлигини алам билан ёзди. Шоирнинх 
“Курдум” радифли газали мазмунан ва шаклан 
усхозининг “мебинам” радифли газалига з^амоз^ангдир. 
Агар Дофиз:

Абла^онро хеша шарбат зи гулобу канд аст,
Кути доно х^ама аз хуни жигар мебинам.
Аспи този туда мажру.\ ба зери полон,
Татр, заррин \ама дар гапдани хар мебинам.

(Д. 1971.113)

деса, Фурках уз ухшахмасида усхози фикрини давом 
эхгириб, хулдириб:

Жа^оннинг кулфатида булбул урнига, афсус,
Либоси бахалу кимхоб х^ангийи хар курдим.

. Маловат ах^ликим, xiap доим гадрйи лутф эди,
Аларни охирул амр гадойи дар курдим,70

еингари миераларни бихади. Фурмах з̂ ам Дофиз гуллаган 
базфларда ажойиб газаллар ёзди. У Дофизнинг узига 
курсахган улкан хаъсирини минна гдорчилж билан тилга 
олади, унга чексиз з^урмах-эз^хиромини билдиради. 
Ж умладан, у “Ш оир ахволи ва шеьр муболагаси 
хусусида” шёьрида белила усходлари ь^ахори Дофиз 
номини адоз^ида или^лик, эз^гиром билан хилга олади:

Чунончи, мусулмония шоирлари,
Ки шеьр илмига мох^ирлари
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Эди Хофизу Саъдий, Фирдавсцй х1ам 
Учов оти дахр ичра булгон. алам.11 

& ' ' _

Фурмах узидан олдин утган забардаст шоирлар 
орасида “даз$р ичра булган учов” деб ^офизйи биринчи 
уринда тйлда олади. Бу узбек шоирининг ана.шу улкан 
истеъдод эгасйга булГан катта ме^р-му^аббати ифода- 
сидир. .

Айрим ^алам со^иблари Х^офиз ёзган мавзуларда 
газаллар битгарлар, улар ижодий меросининг. му^им 
]$йсмини ана шундай мухаммас в а татаббуълар ташкил 
этади. Шоирлар Юсуф Сарёсий, Писандийлар ^офиз 
нжоди чашмасндан баздзаманд булган тралам азршаридан. 
Улар ижодий имкониятларини синаб куриш ма^садида 
^офиз газаллари мавзуларида шеърлар битишган, у 
билан ижодий мусоба^ага киришишни узлари учун 
шараф деб билишган. Масалан, Юсуф Сарёмий-бир 
мухаммасида ^офизга мурожаат ^илиб, шеър айтишда 
унга теш келиш ̂ ийинлиги, бу борада устози тан^олигини 
таъкидлайди:

Fy6opu хоки дарат сурмаи басар, Хофиз,
Ки бастаам ба еуломии ту камар, Хофиз,
Ба Юсу фи зи карам соз як назар, Хофиз, ■
Хасад чи мебари, эй сустназм, бар Хофиз,
К,абули хотиру лутфи сухан худодод аст .72

(Эй Х^офиз, эшигинг тунроги кузларим сурмасидир. 
Сенинг зулинг булмо^ ниятида камар богладим, Эй 
>^офиз, Юсуфийга зрм бир карам-назар ̂ илсанг буларди, 
Эй сустназм, сенга ̂ офизга зрсад вдлмоода йул б улсин,
у сухан бобида яккаю,ягоиа булса), -  дейди.
-9 XIX асрда узбек- адабиётинж ривожяантиришга
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баракали з^исса ^ушган, узбек ва тожик тилларида 
шеърлар битган Махмур з$ам Дофиз Шерозий ижбдига 
йхлос билан•каради. У форс-тожик шоири каби бой ва 
амалдорлар^ текинхурларнинг роз^ат-фарогатга, 
тукинликдаяш аётганлиги, ме^наткаш лар ва илм 
аз^лларининг х-ор-зорликка, йу^чиликка маз^кум 
этилганлигини алам билан тасвирлайди. “Чархи 
кажрафтор” ишларидан нолийди. Агар Дофиз .шайх ва 
зоз^идлар, муз^тасиб ва суфийларнинг ^илмишларини 
умумий тарзда таьщид килса, Мазшур бой ва ^озилар, хон 
амалдорлари, жамиятдаги бошка текинхурларни номма- 
ном санаб, уларни ^атпщ з^ажв остига олди. Масалан, 
^ози Муз^аммадражаб, ^ози Муз^аммадз^узур, домулло 
Атой Аштий, 1\у^он хони Олимхон ва бонщалар з^укмрон 
сицфнинг типик вакилларидан булиб, Махмур уларни 
з$ажв ^илиб, шеърлар ёзганЛ

Махмур узининг узбек ва тожик тилларида яратилган 
газалларида Дофиз образ ва марзуларидан, унинг 
шеърлари формасидан, шеърий санъатлариданимжодий 
фойдаланибгина ^олмай, у’стозининг машз^ур “Агар он 
турки шерози...” деб бошланувчи машз^ур газалига 
4'орсча-тожикча мухаммас З̂ ам боглади. У Махмурнинг 
лирик газйллар яратишда з^ам моз^ирлигидан далолат 
беради. Мухаммас бадиий етук важонлилИги,' самимий 
ва мусикийлиги, з^офизона завв$и билан шеърхон ̂ албига 
етиб боради. Махмур устози газали формасидан 
фойдаланиб, дастлабки байтларидано^ ёрини таъриф- 
тавсифлайди, муболага ва ташбез^лар воситасида унинг 
з^уснда тенгсизлигини очиб беради:

Биё, эй нушы доруи лаби лаълат мудоворо,
Ба жонб.ахши дих^ад таълимы анфоси масихоро,
Ба фарщ бандаги созам кулах. шаофоли анкрро,
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.. “Агар он турки шерози ба даст орад дили мор о, 
Бахоли х^индуяш бахшам Самарканду

. Бухороро"Р
Шойр со^ийга мурожаат этиб, май ичиш, 

хурсандЧилик ^илиш даврини ^улдан бермаслик, хгаёт 
лаззатлари, неъматларИнинг ̂ адрига етиш лозимлигини 
таъкидлайди. У х:ам салафи каби майни ^аётдуетлик 
тимсоли сифатида билади. Уни оби ̂ авзи кавсардан; ёрни 
эса жаннат^урларидан устун ̂ уяди. Махмур тахмисчилик 
анъаналарига кура, узининг ^ар уч мисраси охирига 
/^офизн'инг бир байтинй шркаб, мухаммас яратган. Буни 
мо^ирлик' билан ^илгани учун Х^офиз байтлари Махмур 
мисраларига узукка куз^уйгандек ярашиб тушган:

$ ' Фуруги оразаш аз партави створ му статист,
Муками Фирдавс аз гулзор му статист,
Рухаш з-оройиши машшотаи дидор му статист,
“Зи ишк}1 нотстоми мо жамоли ёр му статист,
Ба обу рангу холу хат ни \ож ат  руи зеборо ”.74

Анъанага кура, тахмисчи шоир тазмин ^илинаднган 
байтнинг биринчи мисрасидаги охирги сузни радиф 
сифатида ^уллайди. Махмур ^ам шу анъанадан келиб 
чш$иб, охирги бешликда Х,офиз газали мактаъидаги “ 
Разал гуфтй-ю дур суфти, биёву хуш бихон, Х^офиз” 
мисрасидаги “Х^офиз” тахаллусини радиф сифатида 
^уллаб, улуг устозининг шеър бобидаги ма^оратига 
га^синлар у^ийди.

Дофизнинг ^аётни севйш, унинг неъматларинц 
^адрлашга чорловчи газаллари умри хор-зорликда, 
му^тожликда утган Махмурга ру^ий ^уввйт бахш 
этганлиги, уни рам-анду^га, мискин хаелларга 
берилмасликка ундагашшги шуб^асиз. Шунинг учун ̂ ам
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шоир газалларида замон адолатсизликларидан норозилик 
билан бир ^аторда хаёт, ба^ор, май, ёр кадрига етишга 
даъват этувчй байглар хам сероб.

Дофиз таъсири Махмурнинг узбекча ва айн икса, 
форс-тожик тилидаги газалларида куирок намоён 
булгандир. У >дм уз даври ижодкорлари каби айрим 
газалларини ширу шакарда (узбекча-тожикча сузларни 
аралаппириб ва байгларнинг бир мисрасини узбекча, бир 
мисрасини гожикча ^илиб) ёздиким, бунга ^ам форс- 
тожик адабиёги, жумладан, Дофиз Шерозий ижоди 
таъсиринииг узига хоскуриниши сифатида караш керак.

Умуман, маш^ур форс-тожик ва узбек шоирларй 
шеърларига мухаммас боглаш XIX асрга келиб, янада 
кенг кулоч ёйди. Ширу шакар газал в’а шеърлар ёзиш 
анъанага айланди, Ижодкорлар улуг устозлари газаллари 
форл^асидан фойдаланиб, уз замонлари адолат- 
сизликларини, чиркни томонларини дадиллик билан очиб 
ташладилар. Масалан, Мукимий, Фур^ат ва Зав^ий каби 
шоирлар билан бир давр ва бир ерда яшаган шоир 
Писандий ̂ ам Дофиз Шерозийнинг машхур “Мебинам” 
радифли газалига мухаммас боглади. У устозй каби 
фалакдан шикоят ̂ илади. Бушикоягуни тан^ид килиш 
ва узГартиришни исгаш даражасига етди:

И  ест суде ба лсал'он кони зарар мебинам,
Фоли гафоли зонам нах^су хатар мебинам,
Аз фала к б о реши еамшому са\ар мебинам 
“Ин чи шурест, ки дар даври камар мебинам,
Хама офок пур аз фитнаву шар мебинам!"15

(Дунёда фойда эмас, кони зарар кураман, и^бол учун 
фол очсам, нахсу ха rap кураман, Фалакдан эртаю кеч гам 
ёкдатши кураман, Б у кандай шуришки, бу даврда мен. 
кураянман.)
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Писандий мухаммаси Дофиз газали давомидай 
таассурот ^олдиради. У адолатсиз в;урилган замощшнг 
янги-янги ну^сонларинби Очиб беради. Доно ва ^урмаг- 
иззатга лойщ  кишиларнирг бйр парча нонга зорлигини, 
разил ва мутта^амлар, текинхурларнинг айш-ишрагда 
яшаётганлигини ̂ оралайди. Писандий зрм тахмисчилик 
анъналарига кура з̂ ар бешликни Дофиз байтлари бйлан 
тугатади. ‘

ДОФИЗ ЖОМИДЛ ^АМЗА МАЪНО МАИИ

ИжоДинйнг дастлабки даврларида Ни^он тахаллуси 
билан газаллар битган оташ нафас ш оир.Д ам за 
Дакимзода Ниёзий Дофиз да^осидан бенасиб ^олмади. 
“Девони Н и^он”даги 'узбекча ва форсча-тожикча 
газаллар Д амзанинг узбек тилидаги шеърларида купро^ 
Фузулийга, форс-тожик тилидаги назм намуналарида эса 
Дофизга эргашганлигини курсатади. Дамза узбек 
тилидаги газалларида Дофиз ^уллаган образ ва 
ташбезутардан ижодий фойдаланди. У илгари сургаН 
гуманистик фиКрларни уз давридан келиб чивдан з^олда 
ривожлантирди. Дофиз шеърияти формасидан фой- 
даланиб, замона адолатсизликларини кескин тан^ид 
дилди. Дамза Дофиз газалларига назираларини у ̂ уллаган 
вазнларда ёзди.

Дамзанинг Дофиз таъсирида яратган газаллари унинг 
изланиш даврини бошидан кечираётганлигини 
курсатади. “Девони Низ$он”даги 10 та газал ва 1 та рубоий 
форс-тожик тилида битилгандир,76

Уларнинг аксари Дофиз Шерозийга эргашиб ёзилгдн.. 
Дофизщшг:

Агар он тур/ки шерози/ба даст орад /дили моро,
Ба холи щш'дуяш бахшам/Самарк,анду/

Бухороро 
(Д. 1971.25)
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матлавли машхур газалига )^амза иккита татаббуъ 
битган. Уларнинг ^ар иккиси ^ам Дофиз газали каби 
}$азаж ба^рида (мафоийлун, мафоийлун, мафоийлун, 
мафоийлун)дир.

Биринчи газал матлаъи:

Биё соци/бидел; аз май/бар ин Мажнуни шайдоро,
Ки аз худ бе/хабар гардад/надонад ру/зи

фардоро.
(22)

Иккинчи газал матлаъи:

Дило, гофцл/машав х^аргиз/нигар гарду /ни 

Шумор имру/зиро фурсат/махур анду/х\и
дунёро,

фардоро.
(23)

Шуниси диг^атга сазоворки, Дофиз бир байтда 
дилбарнинг зеболиги ̂ а^ида фикр юритса, узгасида илм- 
^икмат билан жа^он сирларига етиб булмаслиги, шунинг 
учун ва^тни ганимат билиб, дунёнинг ^адрига етиб, 
умрни бе^уда утказмасликка ча^иради.

Г арчи Дамза татаббуълари вазни ва о^анги, радифи 
^амда ^офияланиши билан ^офиз газалларинн эслатиб 
турса-да, мазмунан фар^ ^илади. Дофиз шеърлари 
формасидан-либосидан фойд'аланиб, дунёнинг адолатсиз 
^урилганлиги, яхшиларнингхор-зорликда, му^тожликда 
яшаётганлиги, ' нокао в а пастларнинг ро^а г-фарогатда, 
тукинликда кун кечираётганлигини тан^ид^илади. 
5^офиз газали 9 байтли ^улса, Дамзанинг “Биё, со^и...” 
деб бошланувчи татаббуъси 6 , “Дило, гофил машав 
^аргиз...” деб бошланувчи иккинчи татаббуъси эса 7

ЬШ:



байтлидир. )^амза татаббуъларида, асосан, дунёнинг 
аДолатсиз ^урилганлиги тагщид-^идинган, яъни бир 
мавзуга багишланган. Фикримизнинг исботи сифатида 
уларнинг бири билан танишайлик:

Биё, соки, бидех аз май бар ин Мажнуни шайдоро,
Ки аз худ бехабар гард ад, надонад рузи фардоро.
Зи дасти шик; у  аз коми дунё доман афсурдам,
Бахуд хилватсаро созам дар ин дам куху сахроро. 
Надидам як дили бегам, нафас х&ргиз наосу дам, 
Надонистам чи бошад окцбат ин кори дунёро.
Каси у  нотавон шуд зи дасти ин ажал охир,
Ки дар зери ла\ад созад гадову шо\и симоро.
Хамам оху фигон бо булбули шурида меояд,
Зимистон фасли худ дорад чи донад цадри

•. . раъноро.
Huxfiu аз худ хабар ори, над ори чашми дал бикию, 
Бубин, оё чи х;осил мекунад тах^сили угфоро.

(П)
Разалнинг дастлабки мисрасида. шоир со!$ийга 

мурожаат этиб, май сурайди. Мает булиб,. эрганги куни 
^андай кечишини билмасликни истайди. Иккинчи байтда 
ипщ хусусида фикр юритилади. Аммо унда ̂ ам дунёнинг 
адолатсиз ^урилганлигига шпора бор. Чорасиз ипц 
дастидан ва амалга ошмаган орзулари билан уртанган 
шоир узиии хилватга тортиш ниятидалигини из^ор этади.

Кейинги байтларда “чархи кажрафгор” ишларидан 
нолиш кучаяди. Дили гам-гуссадан фориг бирор одамни 
курмай туриб, эркин нафас ололаманми, бу дунёнинг 
ишлари шу зайлда кетаверса, билмадим, о^ибати нима 
билан тугар экан. Бу барча о^у-фигонлар булбуллардан 
келяпти, з^озир р ш  фасли булса, у раънолар г^адрини 
^аердан билсин, деб шикоят ̂ илади шоир.



Маълумки, Д офиз шеърияти турли давр ва жойларда 
яшаб, ижод этган, услуби турлича булган шоирларга 
турлича таъсир курсатган. Дамза учун Дофиз шеърияти 
формаси замонни коралаш учун восита булди. Шоир нега 
энди уз даврини тан^ид ̂ илиш ухчун айнан шу форс-тожик 
шоири газаллари формасидан фойдаланди, деган савол 
тугилади.

Аввало, Дофиз шеърияти ва шахси бу даврда шундай 
юксакликка кутарилган эдики, унга на ру^онийлар, на бой- 
амалдорлар дахл ва ̂ ужум ̂ ила олар эдилар. Дофизга ух- 
шатма ёзиб, унинг мададига таяниб, дунё адолатсизлик- 
ларини бемалол тан^ид ^ила олиш мумкин эди. Х,амза 
шундай йул тутди. Бунинг устига, Дофиз газалиёти 
узининг форма ва мазмуни, мутаносиблиги, му- 
каммаллиги билан катта шу^рат ̂ озоигаи, у Д амза каби 
ижод майдонига энди кириб келаётган шоир учун намуна 
булиши турган ran эди.

Тугри, Дамзанинг Дофиз газалларига ёзган 
татаббуъларининг ^аммасида ^ам замона 
адолатсизликлари тагщид ̂ илинаверган эмас. Шоирнинг 
“Дар шабй торики ман, он мо^и тобонам кужо”, “Он пари 
абрукамон о^уйи чашмаш масти хоб”, “Биё-биё, ки 
сигамкор намонд то^ати тоб” мисралари билан 
бошланувчи татаббуълари ипщ темаснда. Уларда ёрнинг 
уз дардида ёнган о ш и р  ^олига ра^м этмай, агёрга 
илтифотидан шикоят о^англари кучли. Дилдорнинг 
^усни-жамолининг бе^иёслиги анъанавий образлар 
воситасида очиб берилади:

Он пари абрукмон охуйи чашмаш масти хоб,
Хеч парвое надорад бар мани мискин хароб.

(15)
Шуниси диедатга сазоворки, шоир Х^офизнинг “Агар 

он турки шерози...” деб бошланувчи газалига бир ^аЗил

67.
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ухшатма ^ам ёзиб, бир мактубга ^уцгаб, тожик тилида 
чи^адигаи газеталардаи бирига юборгаи эди. Бу ухшатма 
ипщ мавзусида булиб, у “Девони Ни^он”да йу^. Разал 
Олимжон Буриев таржимасида узбекча шундай 
жаранглайди:

Паёпай журъа тутгил сок;иё, бу маету шайдога,
Ки дил кони чаман этсин кладам куйганда \ар

жога,
Магар бу тунги фурк^атдан басе, диллар асар олгай,
Ки сах1бо буса тутмогфа никоби банди зебога.
На булгай бунча бадбахтлик, сабрсизлик ва

навмидлик,
Кесилса ток шохц бергай самар боебони донога. 
Табиат нозидан узга таманнойи гули сунбул, 
Мухаббат ку.ймаган богбон етарми Kfldpu раънога.

, Агарчи \ар  бе\ишти жовидон жовидлиги йщдир, 
Сия\дил лола тулмишдир нишоти файзи сахрога. 
Тарики ишк; жавр улгай, эй бедил, чекмагил

озор,
Табассум куз ёши зийнат крра кузлари

ша\лога.
Агар кунгулни олса ёшурин узбекча жононлар,
Икки холини алмашгум Самарканду БухорогаТ  
^амзанинг бу татаббуъсида ёр иищида уртанган 

ошид ^Олати турли куринишларда тасвирланади, аслий 
ва анъанавий ташбе^лар воситасида очиб берилади. 
Ошщ ва о ш р щ л и к н и н г  э^гиромга лойи^лиги, ма^буб 
к;алби кукси дог ли лола “нишоти файз”га тулган каби 
эзгулик нури билан йугрилганлигини васф этади. Устози 
уз газалини кунгилни олган ёр холига Самарканд ва 
Бухорони бахш этиттт хакидаги байт билан бошлаган 
булса, 5^ам уз ухшатмасини шундай мазмундаги 
цушмиера билан тугаллагандир.

ш т т т т ш



Дамза yrS панд-наси^атларини Дофиз образЛаридан 
ижодий фойдаланган ̂ олда ёр^ин ифодалайди:

Макун асрори худ зох^ир ба наздп xiap касу нокас,
Ки гиуди гунчах.о орад хазони барги зеборо.

Уз сирингни ^ар ^андай паст-нокасларнинг олдида 
очма.гилки, бундай ^илйш, узини тута олмай, очилиб 
кетиб, зебо барглари хазон булган гунча ̂ олини бошингга 
солмасин.)

Дофиз бир газалида уз инщининг на^адар зур ва 
сунмаслигинй оташин мисраларда:

Улгач, очиб мозорим, боцеил у  лук танимга
Баерим ёниб, кафандан кукка чицар тутунлар.

■ (ТЛ 958.119)

тарзида ифодалаган булса, Дамза унга эргашиб ёзган 
бонща бир газалида:

Аз шарори отаит ишцам жигар:$о сухта,
Мебарояд аз димоеам \а р  нафас буйи кабоб.

(15)
(Инщ оташидан жигарлар куйган, шунинг учун хдр 

яахзада димогимдан кабоб зрщи келади) дейди.
Дамза ^ам Дофиз каби кишиларга панд-наетщатлар 

у^иб, узлари турли ^аби^ликлардан ^айтмайдиган дин 
пешволари: шайх, зо^ид, муфта, му^гасиблар устидан 
ачч!щ кулади. Бундай кишиларга карата:

Зух,ду тищео айлагум деб булмагил шайтон сифат,
'■■Asm тоат истар эрсанг сотни майхона \

шЯ:'-:
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деб майхонани масжиддан, сокдйни зо^иддан, далбарни 
хурдан, на^д ^аётни насиядан усгун куяди ва “Бил 
ганимат, ол'ти кунлик даври даврондир ^аёт”, бунда 
уйнаб-кулиб б̂ол, деган фикрни олга суради.

Хдзфиз узининг “кужо” радифли газалида:

Салоны кор кужову мани хароб.кужо,
. Бубин, тафовути ро%, аз кужост то ба кужо?

(26 .уз.)

(Аёнда унгламо^ ипт-ни ва мен хароб ^аён. Бу йул 
^аёнда-ю, мен к£айдаман, жавоб ^аён) деса, Дамза:

Дар шаби торит ман он мох^и тобонам кужо, 
Ту кужову дил кужо бо жони жононам кужо.

(10)

(Мен ^оронгй тун ^уйнидаман, у нур сочувчи мо^и 
тобонимдайда, мен ^айман, дил к^айда-ю, ороми жоним 
^айда) деб, замонасишшг жа^олатга ёр эканлигидан 
зорлацади.

Шуниси дш^атга сазоворки, ^офиз газалида фикр 
Kynpoijj ёрнинг гаъриф-тавсифига, унинг мак'корлиги ва 
вафосизлигига царатилгаи. Шоир гарки дунё килишни 
ташлдб, ёр ва май и ста б отланган оипц ^олатини 
тасвирлайди. Жафокор.дилдор гушмишларидан нолийди:

Мабин ба себи занахдон, ки чо\ дар рох, аст,
Кужо х^амерави, эй дил, бад-ин шитоб кужо? '
Кар ору хоб зи Хофиз тамаь луидор, эй дуст,
K/ipop чист, сабури кадому хоб кужо.

(Д. 1971. 32)
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Ни^оний ж а во 6  и я си да эса, ёрдан, унинг 

^илмишларидан нолинса хам дунёнинг адолатсиз 
F̂yрилганлиги, бундай даврда голениНг ошикларга кулиб 
бок.маслигига ypi-y берилади. Ни^оний тагаббуъсида 
даврдан ншкоят оханглар баралла янграйди:

Кай шавад хушнуд як дил дар пн мотамсаро, 
Ин кужову он кужо, лабрез хандонам кужо?

Цар еами бечдраги дар жанг дандонам ба санг, 
Орзуи дил кужову айши давронам кужо?

(21)

(21)

Хуллас, Х^офиз шеьриятини нухта урганиш, унинг энг 
яхши анъаналарини узлаштириб, ривожлангириш бош^а 
омиллар т^атори Х^амза ижодининг шаклланиши ва камол 
топишида му^им роль уйнади.

^АМ ТАРЖИМА, ХАМ НАЗИРА

5^офиз газалларида уз ^арашларини киноя, исге^зо 
шеваларй билан баён этади. Бу бир тарафдан, шоир фикр- 
^уввати таъсирчанлиги, эмоцйоналлигини оширса, 
иккинчи тарафдан, унинг ма^сад-уйини 
^ийинлаштиради. Ш унга ^арамай, Дофизнинг уз 
фикрини ошикона ру^да ва юксак зав^ билан баён этиши 
шеьрият му^иблари ^албини забт этйб°келмо^да. XX 
асрнинг 2 0 -йилларида ижод ^илган узбек шоирлари ^ам 
Дофиз шеъриятининг ^аётбахш лаззатидан б ашрама нд 
булдилар. Жумладан, шоирга катг& ̂ урмат билан ̂ араган 
Абдулла Авлоний (1878-1934) унинг бир ксанча 
газаллариии таржима этди, Хофнзга назиралар боглади.



Шуниси дшдатга сазоворки, Авлоний агдармалари у' 
билан деярли бир ва^тда Дофиз газалларидан бир 
нечтасиии гагар чилига агдарган Мухаммад Саид А^мад 
Жалил таржималаридан маьноларнинг тугри берилиши 
ва шаклан иухта-нишиклиги билан ажралиб туради.

Авлоний Дофиз Шерозийнинг “Юсуфи гумгашта боз 
ояд ба Каньон, гам махур” мисраси билан бошланувчи 
газалини, асосан, гаржима ^илиб, унинг ма^гаъинигина 
узгартирган. У Дофиз исми ^ушилган байт урнига уз 
тахаллуси ̂ уйилган 1$ш миерани гиркайди. Авлонийнинг 
исботи учун Дофиз газали ва Авлоний назирасининг 
дасглабки уч байтини куздан кечирайлик:

Дофиз:

Юсуфи гумгашта боз ояд ба Каньон, гам махур,
Кулбаи эх.зон шавад рузе гулистон, гам махур.
Авлоний:

Ройиб улган Юсуфинг келгуси Каньон, чекма гам,
Кайгулик уй булгу си бир кун гу листон, чекма гам.

Дофиз:

Эй дили'еамдидада, холит бех шавад, дил бад
макун,
В-ин сари шурида боз ояд ба сомон, гам махур.

Авлоний:

Эй дило, щш-гу чекан, хушхрлулурсан, урма ох,
Келгуси щйтиб щошингга ул йукртган, чекма гам.

Дофиз: .

Даври гардун гар ду рузе бар муродймо нарафт, 
Доиман яке он набошад х^оли даврон, гам махур.1* '
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Авлоний:

. Бир-икки кунда муродингга фалак айлстмаса,
Доимо бир йул била кетмас бу даврон, чекма гам. 79

Кейинги байтлар ^ а м  (и к к и  байт бундан мустасно), 
асосан, Хожа Дофиз газалининг узбекча агдармаларидир. 
Шу боисдан ̂ ам ̂ ижрон (Авлоний -  М.А.) уни таржима 
эмас, назира.деб атаган. Авлоний ^офизнинг “Дони, ки 
чангу уд чи та^рир мекунанд?” мисралари билан 
бошланувчи газалини ^ам узбекчалаш тирганди .80 

Х^офизнй кун мутолаа ^илиш, уни газалларини таржима 
этиш Абдулла Авлоний ижодига катта таъсир курса гди. 
У ^ам улуг шоир каби равонлик ва мазмунан теранликка 
интнлди, стук газаллар яратишга мува[ффа^ булди.

Маълум буладики, >^офиз Шерозий ижоди ундан 
кейин утган форс-тожик шоирларига ^ам, туркий хилда 
ёзган ^алам.азушга ^ам баракали таъсйр этди, майорат 
макт^аби булди. Унинг асарлари асл нусхада (девон 
шаклида, баёз ва бош^а мажмуалар ичида) Узбекистон 
территориясига кенг таркалди. Узбек зиёлилари уни 
аслида у^иб заводанар, шоирнинг буюк рояларини эл 
орасига ёяр, шар^лар-гушунгиришлар олиб борар 
эдилар. Дсмак, узбек шеъриятида Х^офиз таъсири икки 
тиллилик (зуллисонайнлик) аГнъанаси, тагаббуъ- 
жавобиялар, мухаммаслар, шар^-гафсирдар ёзиш, унинг 
шеърларини таржима килиш оркали намоён булди.

Шунингдек, купгина шоирларнинг тожикча ва 
узбекча газалларида ^ам ^офизона услубни, образлар, 
шеърий санъат ва усулларни курамиз.

Умуман, Х^офиз ижоди таъсири эволюциясини 
адабиётлар равна^и, янгича йуналиш ва куринишлари, 
таъсир гурига караб шартли равишда уч даврга булиш 
мумкиин:



1. Навоийгача булган давр;
2. Навоий даври;
3. Навоийдан кейинги давр.
Да, ижодкорлар ̂ ар бир даврнинг шарт-шаротидан 

келиб чиг^ан ̂ олда гоявий курашларда Дофиз шеърияти 
формаларидан, унинг образларидан фойдаланиб, жавоб 
бердилар. Улар ижодида Дофиз шеъриятйнинг у ёки бу 
^ирраси купро^ намоён булди.

ДОФИЗНИНГ ДАЕТБАХШ М АИ И ПОНИ

Дофиз газалиётига ^изи^иш, ундан урганишга 
интилиш, XX аср бошларида янада кучайди. Тающли 
француз таржимони ва адабиётшуноси Анри Масэ 
айтганидек, Дофиз газални шундай баландликка, 
такомилга кутардики, унинг газаллари гузал жонбахш 
му^аббат г^ушиги каби бугунги жа^онни з$ам гулгулага 
солиб келмо^да.81 Узбек шоирлари, хусусан, купро^ 
мумтоз услубда г^алам тебратган ва тебратаётган Айний, 
Хуршид, Собир Абдулла, ВоситСаъдулла, Чустий, Эркин 
Болидов, III.Шому^амедов, Васфий, Жонибеклар шоир 
шеъриятидан катта маънавий о зщ  олдилар, унинг 
ижодини мажора г мактаби деб билдилар. Чустий узининг 
“этма” радифли газалида Дофизнинг узига улуг 
Навоийдан кам булмаган таъсири ^акида тух.галиб:

Ичибман )(офизу Жомий, Навоий мажлисида май,
Алоё, айю^ассокий, бу х;ак;да т лу 1\ОЛ этма, -

дейди.

“Бо^ииома”сида улуг Дофизнинг таъсири хусусида 
яна гухталади. У Навоййга мурожаат этиб:
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Ш РШ 1
Сузингда газал вазни авзони бор,
Ху'зурингда Саъди-ю Хорони бор,
УлугХофизу Лутфий, Жомий билан 
Ширин сузлашардгшг щпиб анжуман. 82 

каби миср< ларни битади.
Хуршид ̂ офиз ижодиётини г^унг билан урганди. 1971 

йилда Х^офиз Шерозийнинг 650 йиллиги муносабати 
билан унинг унлаб газаллариии узбекчалаштирди.
Т ашщли олимлар Холид Расул ва Ма^буба Кодировал ар 
Дофиз мактабидан таълим олган Хуршиднинг 
“Танланган асарлар”ига ёзилган сузбошларида форс- 
тожик шоирининг узбек шоири ижодига курсатган 
баракали таъсири ^а^ида тухталиб: “Хуршид буюк узбек 
шоирлари Лутфий, Навоий, Бобур, Мадираб, Му^имий, 
Фур^ат асарларини ^унт билан ургангани каби араб, 
форс-тожик хамда озарбайжон адабиётининг Абулкосим 
Фирдавсий, Низомий Ганжавий, Х^офиз Шерозий. 
Абдураз^мон Жомий, Мухаммад Фузулий каби улуг 
шеърият намояндаларини ^ам чу^ур ^рганиш га 
киришади”, -  деб битадилар.

Хуршид ^аламига мансуб намуналарни куздан Н  
кечирар эканмиз, унда ^ам Хофиз газалларида тез-тез I*; 
учратиш мумкин. булган гул, булбул, кузагар, му^тасиб, 
пири мугон, байтул эхзон каби образ номларга дуч j |f | 
келамиз. Тужри, булар бопща шоирлар шеърларида ^ам |Ц| 
учрайди. Аммо Хуршиднинг Дофизга катга ̂ урмат билан 
дараганлиги, унинг к^плаб газалларини суюб,, узбекчага p i

Я аРдарганлиги ^збек шоири узининг салафидан
ганганлигнни, Дофиз ижодинк та^лил ^илиш самара 

Щ  бергавлигини билдиради. Хуршид купгина разалларининг 
Й] хофизоиа. жаранглаши, улар мазмун ва мофштига кура М | 
'Щ| форс-тожик шоирининг шеърларига якинлиги шундан
Ш далолат беради. Масалан, ^тмшндэ. кишилар бойлжгн ЙЩ



маълум чегарага -  нисбатга етгач, уда рдан оипцча мол- 
дунё учун з$ам ̂ уншмча сошрк олинган. Хофиз бу одатдан 
бошка ма^садда усталик билан фойд алан галди:

Нисоби хусн дар х;адди камол аст,
Закатам дел;, ки мискину факирам.

СД.1971.130)

Т аржимаси:

Чиройинг дйвлати етды нисобга,
Закотин менга бер, мен х^акли инсоп.

(Т. 1958. 143. Чустий)

Хуршид бу фикрни бирмунча боищачаро^ гарзда 
ифодалайди:

Тама xflp'oM эса хеш пищ элига жоиздур,
Аларга хусн элидан орзуи хайру закот.

Агар Хофиз “Юзингдек ёр^ин ой осмонда ^ам йУц, 
К^адингдек гик сарв ^еч бир бустонда йу^. Лабинг 
жонбахш эрур рай^он орасида, бундайин тириклик 
чашмаи ̂ айвонда ^ам йук”,

(Т. 1985.85)

деда, Хуршид:

Коматингдек сарви ма\зун курмадим бустон аро, 
Учрамайдур гул юзингдек тоза гул ризвон аро, 
Тишларингдек тоза дурни курмагандур бир садаф, 
Лабларингдек лаъли шакаррез йуктур кон аро.

(281)
деб бигади. У бошка бир разалида Дофизнинг “Зо^иднши 
эртаяги кун ^а^идаги наея ганидан накд бу дунё афзал” 
деган фикрга я '̂ип келади:

1
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Жаннат берадур зох^ид агар миннати бордур, 
Миннатли гузал боеи жаннатдин котик авло.

(292)
Профессор А .Дайигметов шар^ шоирлари ижодидаги 

ана шундай я^инлик хусусида тухталиЬ: “Адабиётда 
маълум булган, бош^алар томонидан куйланган р о я  ва 
мавзуларни куйлаш, улар томонидан ̂ уллакган тасвирий 
восита ва образлардан фойда-ланиш, адабий ̂ аётда бутун 
урта аср давомида купгина inapij мамлакатларида 
норматив бир ̂ ол ̂ исобланган” ,83 -  деган фикрни айтади.

Рафур Рулом, Максуд Шайхзода каби шоирлар ^ам 
Дофиз ижодига катта ^урмат-эътибор билан ^арашди. 
Рафур Рулом шоир асарларини асл нусхада у^ирди: 
С. Айний бу з$аь$да тухталиб: “Унинг (Р.Руломнинг -  М.А.) 
она тили узбекча булиб, турган жойда бирорта тожик 
билан учраш магани ^олда форс тилини урганиб, 
Фирдавсий, ХайёМ, Саъдий, Дофиз, Жомий, Бедилни 
урганди” ,81 дейди.

Шайхзода ̂ ам олим сифатида бонща шоирлар билан 
бир т^аторда Дофиз ижодини тадв^щ ^илди, шоир ва 
таржимон сифатида у ёзган мавзуларда ^алам тебратди, 
Дофизнинг айрим байтларини узбекчага агдарди. 
Академик АДаюмов Шайхзоданинг олим сифатида 
амалга оширган ишлари хусусида туХталиб: “Олимнинг 
(Шайхзоданинг - М.А.) Фирдавсий, Низомий, Руставели, 
Шайх Саъдий, Дофиз, Бедил Фузулий... в а б о ища классик 
шоирлар ижоди устида чу^ур тадьрщотлар олиб боргани 
м&ълум” 85 t  деб-.ёзади. . .

Максуд Ш айхзода Дофизнинг “Агар он турки 
шерози...” деб бошланувчи маш^ур разали мавзуида шеьр 
о^ам ёзиб, унинг биринчй байтини тазмин ^илган:

Юзда х^индий холин курган ухлай олмас етти кун, 
Минг бир кеча эртагидир .кокилидах^ар туеун.
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Унга манзур булар дея бир барона тущдим,
Ва Хофизттг еазалидан машхур байтни щидим: 
“Дилимни сийласа шояд у  Шероз luaxjm жонони,
1̂ 0ра холига бергайман Самарканду Бухорони ”.

Максуд Шайхзода бу шеърни яратишда классик 
образ ва тасвирий воситалардан фойдаланган, ^офиздан 
шщом олган.

“Минг бир кеча”нинг арабчаси “Алифун лайло ва 
лайло”дир. “Лайл” -  “тун” i^opa демакдир. Мумгоз 
шеъриятда ёр зулфи -  “лом” ^арфига ухшагилади. Иккита 
зулф, яъни икки “лом” ёнма-ёни турса, “лайл” -  “тун”, 
“дора” сузикелйб чи^ади. Бир данча “алиф” ва “лом”лар 
-  тугунлардан эса минг кечалар вужудга келади. Демак, 
шоирлар бу ухшатйш билан сочининг гажаклигига ^ам, 
^оп-^оралигига ^ам, ош щ  бошига турли мушкуллар 
солншига >̂ ам ишора ^илишганки, М.Ш айхзода бу 
ташбсддан уринли фойдаланган.

^офизнинг ю^орнда тилга олинган маищур газалига 
бопща узбек шоирлари ^ам жавобиялар ёзишган, уни 
эслаб утишган. Жумладан, Дофизга катга нхлос билан 
^араб, унинг бир ^анча газаллариии узбекчага 
муваффа^иятли таржима цилган шоир Эркин Болидов 
кщоридаги газал мавзуига бир неча бор мурожаат этган:

Минг Самарканд, Минг Бухоро,
Хадя этгум хол учун,
Лек нигоримда \авас йук\,
Мулку давлат, мол учун.и
Эркин Болидов “Саккизинчи март” сарлав^али 

шеърида ^офизнинг бу газалини яна бир карра ёдга 
олган:

S
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Минг йилча муцаддам Хофизи Шероз,
Бир гузал холига булганда банда.
Тасаввур цилолмай, не дер эди у 
Бу кун анжуманда узи булганда.
Балки айтар эди у  у  бир лойщ  суз,
Балки ташбе\лари булар эди фош,
Чунки кузингизга тенг кайси юлдуз,
Юзингиз олдида нимадир куёш?%1

Абдулла Оринов ^офизни знг улуг шоирлардан бири 
^исоблайди. Уз шсърларида унинг номини бир неча бор 
^урмат-э^тиром билан . тилга олади. М асалан, 
‘Булбулисан Дофиз гулшанин, Ва Хайёмнинг ширин 
асали, толеимда нозланиб турган, эй сен, менинг эрка 
гузалим ! ” 88 кабхт. Бу ерда Абдулла Орипов узбек 
шоирларининг газалида Самарканд ва Бухорони тилга 
олган улуг Дофизга иакадар куи мурожаат ̂ илишаётгани, 
ундан таъсирланиб, унга эргашиб, янги-янги шеърият 
намуналарини яратаётганликларини Шар^ аньанаси 
буйича бурттириб, муболага ^илиб айтмо^да. Фикр 
билдиришнинг буи дай формаси узбек ва форс-тожик 
мумтоз адабиётида кун учрайди. Масалан, Давлатшох. 
Самар^андийнинг “Тазкиратуш-шуаро”сидаги Алишер 
Навоийга багишлаб ёзилган бир байта туркийча, бир 
байги форсча фахрияси фикримизнинг Далили була 
олади:

Туркийсин куриб килурлар эрди тарку тавба \ам,
Гар тирик булсалар эрди Лутфий билан Кардарий 
Бовужуди форси дар жунби шеьри комилаш,
Чист ашъори Захару кист бори Анварй? 89

Хожа Дофизнинг газал ва рубоййлар, 
“Со^ийнома”сидан парча, Таржеъбанд узбек тилига 1958

;!

Ф'Ъ*
79



йилда Хуршид, Чустий, Муйинзодалар томонидан 
таржима в^илинди. 1971 йилда эса шоирнинг 650 йидлик 
юбилейи муносабати билан бир в^анча газаллари олим, 
шоир ва таржимон Ш .Шому^аммедов, Э-Во^идов, 
Васфий, Жонибеклар томонидан узбекчалаштирилиб, 
ва^тли матбуот са^ифаларида эълон в^илинди.

Хал^имиз улуг форс-тожик шоирнинг гузал газал ва 
рубоийларини асл нусхада ̂ ам, улар таржималарини ̂ ам 
Лутфий, Навоий, Бобур, Му^имий, Фур^ат каби узбек 
шоирлари шеърлари билан бир ^аторда севиб мутолаа 
^илмо^далар.

Демак, Дофиз узбеклар учун бегона эмас, унинг 
маънолари, санъати, о^анги, пафоси асрлар давомида 
хал^имиз онги, маънавияти камоли учун хизмат в^илиб 
келди, Навоий, Машраб каби ^адрдон-азиз шоиримиз 
Х^офиз анъанаси, газалиёти, услуби узбек классик 
шеъриятида мавжуд эди. XX асрда ^ам улуг ринд уз 
гоялари билан лаббай деб жавоб бериб турди, ^ам янги 
газалнавис шоирларимизга, з а̂м бармо^ вазнида ёзувчи 
шоирларимизга, янги услуб ижодкорларига я^ин эди, 
ру^ан в^ардош булди. Шундай экан, асрий бу ^адрдон 
шоирнинг газаллари таржимаси г^андай амалга 
оширилди, улар в^андай талв^ин в^илинди?

ЖЛХОНГЛШТА ШЕЪРИЯТ

Хофиз газаллари у тириклигидаё^ бошв$а гилларга 
таржима филина бошлаган эди. Шоир шеърларининг илк 
таржимони унинг озарбайжонлик замондощи 
Салмохонум булгаи. XVI асрга келиб, )^офиз девонидаги 
^амма газалларни Судий насрий йул билан усмонли турк 
талита таржима в^илиб, шар^лади. Уч жилдцан иборат бу 
шар^лар Х^офиз газал ва рубоийлари таржимонлари учун 
му^вгм манба булди.
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>^офиз вафбтидан 250 йилча’ утгач, таржималар 

туфайли у бутун дунёга мапцур булиб кетди. 1834 йилда 
1̂ о^ирада Х^офиз разалларининг арабача таржимаси 
туркча шар^и билан босилиб чикди. Шуб^асиз, бу арабча 
агдарма ^ам Х^офиз шеьрларининг доврур гаратишида 
катта роль уйнади.

у^офиз разалиёти, Европа тилларига XVII асрдан 
бошлаб угирила бошланди. Улар шу аср урталарида 
щеърият мухдислари Томас Терберт ва ПеТро Делла 
Вилла томонидан лотинчага биринчи бор ардарилди, 
Аср охирларида Менинскнй томонидан ёзилган “Турк 
тили грамматикаси” китобига 5^офиз разалларининг 
лотинча таржимаси ^ам киритилган эди.. 1767 йилда 
Томас Хайднинг, 1771 йилда эса К.Ревички (Ревитский 
1737-1767)нинг лотин тилидаги таржималар и иайдо 
буЛди. Инглиз шоирлари Ричардсон Нотт ва Fор Оузли 
з^ам ана шундай фахрли ишга ^ул урдилар. Гарчи 
уларнинг агдармалари кунгилдагидек чщмаган булса- 
да, ^офиздан таржима ^илишга уриниш сифатида 
тахсиш а лойи^ эди. Ни^оят, 1791 йилга келиб, Валнинг 
немисча таржимаси иайдо булди. Демак, Р.Каримов 
Валнинг таржимасини европа тилларига ^илинган 
биринчи агдарма эди, деганда но^ак .90

1812 йилда немис шар^шуноси Иозеф фон Хаммер 
Пургаштель шоир девонининг гула таржимасини яратди. 
Шу йили Рейн дарёси буйлаб саёзртда юрган буюк немис 
шоири Еёте Хаммер таржимасидаги Х,офиз девони билан 
танишди ва форсшоирини севиб ^олди. Маълумки, Гёте 
бу даврда ofhp ва чу^ур ижодий изланиш даврини 
бошидаи кечирмокда эди. 5^офиз шеъриятининг форма 
ва мазмуни унинг учун кутилмаган янгилик эди. Шарк 
лирикасидаги уйчанлик ва донолик, чу^ур лиризм зрмда 
катга э^ гирос уни узига ром эгди. ^офиз разалларидаги
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куп маънолилик ва си рл и лик, рамзийлик, янги-янги 
образлар ор^али фикрларнинг турли-гуман куриниш- 
ларда берилиши, гарб шеъриягидан фар^ ^илувчи разал 
формаси Гётени лол этиб ь$йди. Шу боис, Л.М.Кессель: 
Гёте (М.А.) “Щар^ классик лирикасида грек-европа 
сат^ида етишмаган нарсани курди” ,91 -  дейди.

Дофиз таъсирида Гёте ижодида шарх  ̂поэзияси шакл 
ва мазмуни уз ифодасини топа борди. Бунинг натижаси 
уларо^, 1814-1816 йилларда унинг маш^ур ‘Тарбий- 
Шар^ий девони” дунёга келди. Уни Гётенинг шеърий 
кундалиги деса ^ам булади. Мажмуадаги гузал лирик 
шеърлар шар^ча ющобда куринади. Гёте туркум-туркум 
^илиб, уларни “Со^ийнома” , “Зулайхонома” , 
“Ипг^нома”, “Ринднома” ва ^оказолар деб номлади. 
Девоннинг иккинчи кигобини эса “Дофизнома” деб 
атади. Гёте поэзиясининг гултожи булмиш “Фауст” да ̂ ам 
Дофиз таъсири сезилиб туради. Гётешуносларнинг 
купрсатишича, шоир ижодининг иккита буюк чув^иси 
бор: бири “Фауст” фожеасидаги Фаустнинг улим 
олдидаги монологи булса, иккинчиси Дофиз таъсирида 
яратилган “Рарбий-Ш ар^ий девон”даги “Лаззатли 
толш^иш” шеъридир. Гёте Дофизнинг узига курсатган 
буюк таъсирини миннатдорчилик билан в$аламга олади. 
У бир шеърида мавзуида докторлик диссертациясининг 
ёзиши >̂ ам Боденшгадт таржимасининг ^имматини яна 
бир бор таъкидлайди. 1919 йилдан 1957 йилгача Дофиз 
Дев&йи икки марта: Мюнхен ва Дюсселъдорфда таржима 
^илиниб, чоп этилди. Шоир газалларидан гулдасталар уч 
марта: Базель, Хамбург, Мюнхенда немис тилига 
агдарилйб, нашр ^илинди. 1966 йилда Лейпцигда босиб 
чи^арйлган “Жа^он халгухари адабиёти фе^ристи” номли 
мажмуада ̂ Офизга ̂ ам махсус булим ажратилган.
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Кейинги йилларда Дофиздаи немис тилига ^илинган

гаржималар ичида Вольтер Вильгельм томонидан 
таржима ^илиниб, ‘Дофиз гулдасгаси” номи остида 1970 

"  йилда нашр этилган туплам ^имматлидир.
Х^офиз газаллари Ричардсон Нотт ва Гор Оузлидан 

кейин ̂ ам бонща мутаржимлар ме^нати самараси уларо^ 
инглиз тилида янграй бошлади. 1875 йилда'Винкель 
таржимаси нашр этилган булса, 1891 йилда шоир девони 
Вильберфорс-Кларкнинг насрий таржимасида босмадан 
чи^ди.

1887 йилда Дофизнинг 43 газали таржимаси эълон 
р ш и д и . Уларни Гертруда Белл агдарган эди. 1898 йилда 
Лондонда Дофизнинг В.Лиф таржимасидаги яна 28 
газали босилиб чи^ди.

1901 йилда )^офиз газалларининг гула уч томлиги 
шоир Жуп Пейн томонидан инглиз тилига таржима 
к;илиниб, нашр этилди.

Х^офиз газаллари француз тилига ^ам куплаб 
угирилди. Француз шар^шуноси Блошэ узининг турт 
жилддан йборат “Миллий кутубхонадаги 1<улёзмалар 
фе^ристи” (Париж, 1934) номли китобининг учинчи 
жилдида Дофизнинг Париж Миллий кутубхонасида 
са^ланастган 48 ^улёзма асарини тавсифлади. Унинг 
таъкидлашича, Дофиз куллиёти XVI асрдаё^ Францияга 
кеЛтирилган. Бу энг эски ^улёзма 1491 йилда, шоир 
вафогидан 1 0  йил утгач, кучирилган булиб, шайх 
Фахридцин А^мад томонидан китобат ^илинган ва 1591 
йилнинг январь ойида бош^а ту^фалар ^аторида 
Францияда цабул цилиб олинган.

Х^офиз газалларининг француз тилига ^илинган 
дастлабки угирмаси Х^офиз газаллари мутаржимларидан 
бири Артур Ги фикрича, XVIII аср охирида, 1799 йилда 
майдонга келган. Уни >$ам Х^офиз газалларини инглиз
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гилига угирган Вильям Жон бажарган. Лскин бу 
таржиманинг мавжудлигига шуб^а бор. Чунки бонл^а 
тад^и^отчилар уни тилга олмайдилар.

1664-1670 ва 1671-1677 йилларда маш^ур француз 
сайё^и, шар^шунос Шардан Шари; мамлакатларига 
сафар килди. У умрининг салкам 13 йилини Шаркда, 
жумладан, Форсулкасида утказди. Олим юргага ̂ айтгач, 
сафар таассуротларини “Жаноб Шарданнинг Форс ва 
Шар^нинг бонща улкаларига сас^атлари” номи остида 
10 жилдли китоб ^илди. Асар 1723 йилда Руанда нашр 
этилди. Китобнинг “Форсларнинг бадиий санъатлари ва 
илмлари гавсифи” номли 5-жилдининг “Форс назми 
хусусйда” деган бобида Саъдий ва %офиз номи 
келтирилади. Дофизнинг ма^орати хусусида шеър- 
хонларда тасаввур уйготиш учун бир газали “Бир иорсо 
ва довюрак киши афсонаси” номи остида таржима ^илиб 
берилган.93

18,58 йилга келиб, француз шар^шуноси, Саъдий 
“Гулистон”ининг ажойиб гаржимонларидан бири Шарль 
Дефермерий “Журнал Азиатик”да “^оф из ^аёти ва 
ижодига бир назар” (Париж. 1858. XII. 406-425). 
Сарлав^али ма^ола:эълон ^илди. Унда адабиётшунос 
^ ’офизнйнг 6 jip неча газали ва байтини таржима ^илиб, 
Шар^лайди. Ма^ола охирида у 5^офиз ма^орати билан 
укувчиларйи таништириш ма^садида шоир газалларидан 
намуналар бёрганини таъкидлайди. Дефермерий бу 
шеърларни наср йули билан агдаргаш.

1898 йилда Хайём рубоийларини 
французчаланггарган Никола >^офизнинг 13 газалини 
таржима ̂ иди. УларХайём рубоийларининг янги нашри 
билан бир китоб ^олида босилиб чи^ди. Никола 
французлар анъаиасига соди^ ^олиб, бу шеърларни 
насрий йул билан агдарди.



1909 йилда Парижда француз ш ар к ш у и о си -Жор ж 
Фриллейнинг “Форс” номли китоби босилиб чи^ди. 
Фриллей Дофиз хаёти в а ижоди ̂ а^ида ̂ ис^ача тухталйб, 
унинг Никола таржимасидагй 13 газалини келтиради.

1927 йилга келиб, Дофизнинг Артур Ги 
гаржимасидаги 175 казали чои этилди. Ундаги купгина 
газаллар х.ам шаклан, хам мазмунан пухта угирилган. 
“Айби риндон маку и...”, “Душ дар ̂ ал^аи... “Жамолат 
офгоби хар назар бод!” каби газаллар таржимаси шулар 
жумласидандир. Аммо туиламда, Ш.Мухтор таъкидича, 
буш таржима ^илинган газаллар з^ам бор .94

1932 йилда форс-тожик адабиётининг кузга куринган 
тад^и^отчиларидан бири Ханри Массе (1886-1969) 
Дофизнинг 20 та газалини французчалаштирди. У 1950 
йилда Дофизнинг яна 14 газалини таржима гуилиб, “Форс 
шоирлари сайланмалари” тупламига киритдй.

1964 йилда Парижда босиб чи^арилган “Форс назми 
мажмуаси”дан (таржимонлар Ж .Лзар, Р.Леско ва 
Х.Массэлар) хсам Дофизнинг 8 та газали урин олган 
булиб, улар эркнн таржималар ^исобланади. Умуман, 
Дофиз газалларининг француз тилщ а ушрмалари, Артур 
Ги таржималарини ^исобга олмагаида, Дофиз зав^- 
шавк,и, ^ис-^аяжонини беришдан йиро^.

Дофиз шеърлари рус тилига XIX аср бошларидан 
таржима кнлина бошланди. Гарчи бу даврда шоирни 
анчагина киншлар таржима этишган булса-да, улар ичида
А.Фет ва М.Прахов агдармалари муваффа^ият в^озонди, 
холос. Бу таржимонлар Дофиз газалларини немис 
тили дан, Доумернинг эркйн таржималаридан русгилига 
угиришган эди. Улар ̂ ам эркйн агда рмаларбу л и б, форс- 
тожик шоири газаллари мазмун ва шаклидай анча узо^ 
эди. Шунта ^арамасдан, Дофиз шеърияти рус 
поэзиясининг зуёши, улуг шоир П у ш киннинг ди ц ц а ги и и
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тортди.- У форс шоири мавзу, образлари, разаллари 
формасидан фойдаланиб, гузал шеърлар яратди. 
Шоирнинг “Асирингман, гарданда каманд...” мисраси 
билан бошланувчи ва “^офиздан”, “Гул ва булбул”, 
“Тумор” каби шеърларида ва “Бо^часарой фаввораси” 
шеъри разаллар сингари салмо^ билан у^илади, 
мисралари ^ам разал байтлари мисол а-а тарзида 
^офияланган:

В безмолви садов, весной, во мгле ночей,
Поет над розою восточный соловьев.
Но роза милая не чувствует, не внемлет,
И  под влюбленный гимн колеблятся и  дремлет.
Не так ли ты поешь для хладной красоты?
Опомнись, о поэт, к  чему стремишься ты9 
Она не слушает, не чувствует поэта,
Глядишь — она цветет, взывешь — не ответа.95

Рус шоири ички ^офияларга ва жарангдор сузларга 
з а̂м, байтлар о^ангдорлигига хам, шеър охирига разал 
ма^таъидагидек куп маъно юклашга хдм харакаткилган. 
Пушкиннинг бу шеърини у^иганда, Хофизнинг:

Рафтам ба бое то ка бычинам сахар гуле 
Омад ба гут ногахам овози булбуле.
Мыскин чу ман ба ишки гуле гашта мубтало 
Ва андар чаман фыганда зи фарёд еулеуле 
Гул ёри хор гаштаву булбул карини ишк 
Онро тафаззуле неву инро табаддуле.

(ГЛ 958Л 87)
• байтлари эсга тушади.
\ '-Пушкин узининг айтишича, Дофиз асарларкиинг
I Пищоний сирларяга етгунича, шеъряарида ^аётбахш
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жи^атлар ва ^аетдустлик ^иссиётлари кам учрар экан .96

Х̂ офИз шеърийти Тютчев ва Есенин, Блоклар ижодида 
^ам сезиларли из колдирди. Масалан, С.Есенин Эронда 
булмаса ^ам “Форс тароналари” туркумини яратди. У 
Шерозга бормо^чи, ̂ офиз ва Саъдий ̂ ибрларини зиёрат 
в^илмо^чи эди.

Умуман, шоир ва таржимонлар ^офиз Шерозийни 
рус шеърхонларим орасига ёйишда катта рольуйнадилар. 
1924 йилда Кримский ва бош^алар таржима ^илган 
^офиз газаллари Киевда “Хафиз то его писни” номи 
остида босилиб чщ ди. Кейин эса шоир шеърлари
В.Звягинцева, А.Кочетков, К.Липскеров, И.Сельвинский, 
Дунаевский, Фрейтаг, С.Липкин, Т.Спендиарова ва 
боищалар томонидан таржима ^илиниб, ^айга-^айта 
нашр этилди.

Эстон шеърхонлари з$ам >^офиз газалиёти билан 
таниша боншадилар. 1889 йилда “Постимеэс” газетасида 
^офизнинг 4 та шеъри таржймаси “Шарь; гуЛлари” 
сарлав^аси остида чоп этилди. Уларни форс-тожик 
адабиёти билан ^изй^иб юрган Г.Э.Луйга таржима 
^илганди. У бир йил кейин ̂ офизнинг яна бир газалини 
таржима ^илиб, ибн Ямин ^усайн  Али Мирзо 
шеърларидан намуналар билан бирга чоп эттирди.

Маълумки, Г.Э.Луйганинг ^офиздан ^илган бу 
таржималари учун немис мутаржими 
Фр.Броденштадтнинг агдармалари асос булган эди. Луйга 
таржималари бадиий пиши^ эмасди. У итттнинг осон 
томонини кузлаб, Х^офиз газалининг купгина му^им 
хусусиятларидан, жу мл ад ап, радифидан '^ам  воз 
кечганди. Бунингусгига, Фр.Бодеиштадт гаржималарини 
з а̂м тула маънода?и агдармалар деб булмасди. Чунки 
немис мутаржими Х^офиз газалларига эркин ёндашганди,



баъзан унинг фикридан у'зо^лашган ва узича шар^лаган 
уринлар мавжуд эди. Луйга таржимасида эса Дофиз 
маъноларидан янада узо^лашиш кузга ташланади.

1892 йилда таржимон О.О.Мяги Дофиз газалларидан 
^илган бир неча таржимасини “ВирмалинО” газетасида 
“Мешкоб ^ушши” номи билан чоп ^илдирди.

Дофиз ижодиёти XIX аср охирида улуг эстон шоири 
Якоб Томмнинг з а̂м -дш^атини торгди. У Дофизнинг 
бир газалини она тилига русчадан агдарди. Бунда унинг 
учун В.Велчконинг “Дофиз ижодиётидан” русча 
таржимаси манба булди. 2 0 -йИлларда форс-тожик 
классикларининг газал ва рубоийлари, асарларидан 
парчалар эстон тилида чиь;адиган куигина газета- 
журналларда босилди. Улар савиясини юксак деб 
булмасди. Жумладан, Дофизнинг “Ромаан” журналида 
босилиб чивдан бир г^анча шеър ва ^икматлари хусусида 
з^ам шу фикрни айтиш мумкин.

Форс-тожик адабиёгига жуда ^изик^иб келаётган 
Хольянд Удам бу тилларда ижод ^илган классиклардан 
куплаб газал ва з^икматларни агдарди. Жумладан, у 
Дофиз шеърларини з$ам таржима ^илди.

Айн Каален “Самарканд дафтари” (1962) мажмуасига 
бир ^анча узбек ва тожик шоирлари ^аторй Дофиздан 
^илган таржималарига з$ам урин берди.

Мухаммад Саид Аз^мад Жалил ва бош^алар эса 
Дофиз Шерозий девонидаги бир ^анча газалларни 
татарчага таржима этишди. Бу агдармалар Оренбургдан 
чи^адиган “Шуро” журналининг 1917 йилги сонларидан 
урин олган.

Йугалиб турган Юсуф Канъонда кайтур, ема гам,
Байту л эх,зон булган уйинг булур гулистон, ема
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2>j не энди еавго экан сунг фалак давринда мен
курам,

Бутун дунётулиб битган ёвузлик, фитналар
курам.

каби таржима разаллар шулар жумласидандир. Бу 
ардармаларда Х^офиз маънолари, асосан, турри берилган. 
Лекин о^ангдор, юксак шеърият намунаси булган^офиз 
разаллари оддий шеърлар даражасига гушиб долган. У 
улур шоир ма^орати ва услубини акс этгира олмайди. 
Уларда Х^офиз даврининг ру^и йу^. Баъзи байтлар 
ташлаб кстилгаи. Бу угирмаларни Х^офиз разалларини 
таржима этишга уриииш сифатида ижобий ба^олаш 
мумкин.

Шуролар даврида Х^офиз шеьрларини таржима 
^илиш кучайди. 1961 йилда Махмуд Гойибий ва Олти 
Чориёровлар томоиидаи туркманчага, 1969 йилда Жалил 
Му^аммад^улизода, Мухаммад Доди, Али Сулгонали, 
Х^асраг ва боищалар тарафидан озарбайжончага, 1964 
йилда А.Челидзе, В.Котетишвили, М .Годувлар 
томоиидаи Грузинчага, 1969 йилда Собирхои Асанов, 
Абираш Жамишевлар томонидан ^озо^чага, 1970 йилда 
Саид А^мад, Али Ра^им, Пури Арслонов, Лабиба 
Э^соновава’бонщалар томоиидаи тагарчага, 1971 йилда 
А^наф Харисов, Рами Гариповлар тарафидан 
бошкирдчага, 1958 йилда Мисик тарафидан украинчага 
агдарилди. 1971 йилда Вахганг Котетишвили Х^офиз 
девонини гуржи тилига янгидан таржима килиб, чоп 
этгирди.

Х̂ а, улур шоир разал ва рубоийлари, таржеъбанд ва 
“Со^ийнома”сигаржималари унинг гобора оммалашиб 
бораёпани, улмас шеърияти ^айси миллагфарзандлари 
булмасин, миллионлаб калбларни забт этаё-тганлигидан 
далолат бсради.



ХОФ1П МЛЬНОЛАРИ: ТАЛЛИН, 
ШАР^ ВА ТАРЖИМА

Ш ар^ шоирлари газалнинг ^ар бир байти ва 
мисрасига куп маъно юклашга эъгиборни в;аратганлар. 
Шоир Абдулла Орипов узининг; “Юзи,нчи маъно” 
сарлав^али ма^оласида Шар^ыинг кузга куринган 
шоирларидаи бири Мирзо Абдупщодир Бедилиииг бир 
мисраси ^а^идаги ^икоятни келтиради. М а^олада 
айгилишича, бедилхонлардан бири шоир битта 
мисрасининг 99 маъносини кашф в;илишга муяссар 
булган. Унинг ьолиблигини ^амма бирдай тан олган. 
Аммо $riia йнгитнинг тушида Бедилнинг узи намоён 
булиб, унга миннатдорчилик билдириб, мисранинг 
юзинчи маъносини айтиб берган." Байт ва мисраларнинг 
куп маънолилиги ва мажозийлиги Х^офиз ижодига ^ам хос 
хусусият. Я.Рипканинг Х^офизни энг буюк мажозчилардан 
бири сифатида тилга олиши бежиз эмас. >^офиз ва боцща 
ижодкорларни мажозий, рамзий вориталардан 
фойдаланишга куп ва^т тарихий шароит, феодал зулм 
мажбур ^илган эди, деб ёзади Рипка “Эрон адабиёти 
тарихи” китобининг “Зулм ва феодализм таъсири” 
бобида. 100 Бундай услуб Х^офиз маъноларини тушуниб 
етишни ^ийинлаштиради. Ш ои рузи н и н г сочма 
байтлардан ташкил топтан газалларида фалсафий 
фикрларини му^аббат шеваси билан баён этиш, 
тасаввуфона байтларни ^аётни улугловчи газаллар 
орасига ^истириб утиш йулидан борган. Улар шеърий 
зав^ининг юксаклиги билан кишини ̂ айратда ̂ олдиради. 
Шунинг учун з а̂м тани^ли рус шоири ва таржимони 
А.ФетХ^офиз газалларидан ^илинган гаржимасига ёзган 
му^аддимасида: “Бизнинг шоир билан ̂ атто, юзакигина 
танишиб чгщишимизнинт 'узи ^ам шуб^асиз икки 
^а^и^атнинг гуво^и була олади: биринчидан, шоирлар ва
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1
мутафаккирлар ижоднда бизни з^айратда колдираётган 
юксакликни кишилик руз^и алла^ачон ^улга киригган, 
иккинчидап, в̂ айсИ тупро^да ва ^айси даврда униб- 
yci анлигидан ̂ атьи назар, з^арщий поэзия чечаклари асло 
сулмайдилар” . 101

Шар^ шеъриягига хос з^одиса булган вазн-улчовлар, 
анъанавий образ, мажоз, ташбез^лар восигасида иш 
курувчи разални, жумладан, Дофиз газалларини тушуниб 
етиш,*муваффав;иятли таржима ^илиш осон эмас. Биро^ 
шоир асарларини тушуниш ва таржима в^илишга бел 
боглаганларга ёрдамга келувчи муз^им манбалар бор. 
Улар Дофиз газалларига ёзилган шар^лардир.'Судий, 
Даррот, Муса Бегиев шарз^лари шуидайлар 
сирасидандир. Хусусан, Судий шарз^и узининг кулами, 
батафсиллиги ва бошв^а ■жиз^атлари билан ажралиб 
туради. Унда Дофизнинг з$ар бир байтига алоз^ида- 
алоз^ида изоз  ̂ берилгай. Дастлаб, Судий тушунилиши 
кийин, шарз^талаб сузларга тухталади, уларнинг бир неча 
хил маъцоларини (агар икки-учхил маъно билдирадиган 
суз булса) айтади. Йулма-йул изофа ва богловчилар, 
юклама ва бонща кушимчаларни з̂ ам изоз^лайди. Boijea- 
з^одисалар, афсоналаргамуносабатбилдиради. Бу во^еа- 
з^одисалар, афсоналар яна в^айси манбаларда учрашини 
айтади. Узга ш оирларнинг изоз^ланаётган байтга 
мазмунан яв^ин ёхуд байт маъноларини очишга хизмат 
^илувчи во^еа-з^одисалар ^айд ^йлинган байтлари, 
шеърларидан парчалар келтиради.

Судий шарз^ининг афзалликларидан бири шундаки, 
унда Дофиз з^ар бир разалининг бош ^исмида, китоб 
з^ошиясида унинг базфи ва вазни берилиб, зи^офлари 
курсатилади. Б уаввало, шеърхоннинг разал оз^аш ига гез 
тушиб олишига кумаклашча, иккинчидан, китобхоннинг 
узи истаган газални осон тониб олишига ёрдам беради..
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Судий баъзаи узи ттто^иди булган, байт мазмунини 
ойдиилаштирищга хизмат цилувчи во^еа-^одисаларни 
^ам келтиради. Эиг му^ими, у ̂ офиз байтларидан яширин 
маъио изламайди. Х^олбуки, бонща шар^ларда, жумладаи 
Озарбайжон Фйнлар Академияси ^улёзмалар фондида А- 
355F13389 разами билан са^ланаётган “Шар^и девони 
5^офиз”да разаллар суфиёна истило^лар асосида 
тушунтиришга ^аракат ^илинади.102 Шуниси дивдатга 
сазов орки, Судий шар^и хоразмлик Мухаммад Харрот 
томонидан ̂ илинган шар^-таржима учун манба болтан. 103 

Тутрирош , Харрот бу шаркни ^збекчалаштирган. 
Шунинг учун китобнинг дастлабки са^ифаси ю^ори 
^исмида “таржимаи шар^и Румийи девони Хожа Х^офиз 
ра^матулло” деб ёзиб ^уйилган.

Х аррот таржимасини Судий шар^и билан 
солиштириб куриш хоразмлик олимнинг Судий 
шар^идан самарали фойдалаиганлигиии курсатади. 
Мисол тари^асида Х^офиз Шерозийнинг машхгур:

Агар он турки шерози ба даст орад дили моро,
Ба холи хиндуяш бахшам Самарканду Бухороро. 
Фигон, к-ин лулиёни шухи ширинкори шахрошуб,
Чунон бурданд сабр аз дил, ки туркон хони яеморо!

байтларидаги “турк” ва “лулиён” сузларининг 5$ар икки 
ш ар^аги талщинларини кузатайлик:

Судий: “Турк - асл лугатда тотор синфини дерлар. 
Бунлар золим ва бера^м ва хуни улду^лариндин шуаройи 
ажам ма^бубалари бутлара ташбия эдуб, гурк дерлар ва 
баъзи шерозилардан мас^удурки, Х^алоку аскариндан куп 
кимса Ш ерозда ватан эдуб, каносул айлади, бас, 
онларнинг авлодина хаки^атга турки шерози демак 
са^и^дур” . 104
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Харрот: “Турк деб асл лугатда тоТор синфларига 
айтурлар ва булар золим ва беразрд булгонлари учун 
шоирлар маз^бубаларга ташбез  ̂этиб, турк дерлар ва баъзи 
шерозилардан мусаммудурким, ̂ алоку лашкариндин куб 
киши Шерозда ватан тутуб, таваллуди ^аносул этдилар, 
бас, аларнинг авлодларига з^а^гщата гурки шерози демак 
истиора ва ташбс^сиз саз$из$дур” . 105

Судий: “Лулисн -  лулининг жаъмидур. Ажамда бир 
гоифадурки, i^apa гузли ва i^apa ^ошли, сиёз$ чурда 
улурлар ва жумласи созанда ва гуянда улурлар. Бириси- 
ла бизуч йил мик£дори ихтилот айладук. Т у^од шазфинда 
айламишди. Зарифий тахаллус эдар шоир эди”.106.

Харрот: “Лулиён -  лулининг жамъидурким, ажамда 
бир гоифадур: i^apo куз ва i^apo ь;ошлиг ва бомуй булур 
ва борчаси созанда ва гуянда булурлар ва аларнинг 
бириси била биз уч йил М1щдори хилт этдук, Ту^ог 
шазфида аёлдор булмиш эрди, Зарифий гахаллус этган 
шоир эрди” .107

Судий ва Харрот шарзугаридаги бопща байтва сузлар 
тал^инида з$ам шундай я^инликни курамиз. Демак, 
Харрогнинг Судий шарзуши таржима килиши з$ам узбек 
адабиёти тарихида муз^им во^еа з^исобланади. Судий 
шарз^ининг мукаммал ва пиши^-пухталиги, савияли 
ёзилганлиги, байтлардан яширин маъно изламай, 
мазмунини гугри берганлиги ва бош^а ь;атор 
фазилатлари гуфайли з̂ ам Харрог уни таржима ^илган.

Харрот таржимасида Судий шарз^идан фар^ в;илиб, 
газаллар вазни курсатилмаган. Шарзуганадиган з$ар бир 
байт гурт бурчакли чизш$ ичига олинган. Разаллар 
бошида унинг нечанчи эканлиги “Бйринчи газали Хожа 
Х^офиз” ёки “Унинчи газали Хожа Х^офиз” тарзида 
курса гиб утилган.
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Харрот шар^ таржимасида байтларга к;андай изо^ 

бсрилганлигини яхши гасаввур этмо^ учун “Душ аз 
масжид суй майхона омад пири ,мо” мисраси_ билан 
бошланувчи газалнинг дастлабки уч байтига берилган 
изогни кузатайлйк:

“Душ аз масжид суи майхона омад пири мо,
■ Чист ёрони тарщат баъд аз ин тадбири мо.

Душ - тун, кеча демак... Масжидцан мурод -  Макка в а 
“душ”дин мурод замоии собшудур. Ва ^а^ик;аш  мурод 
демакдур. Зероки, бу газалнинг уч байти шайх Санъон, 
яъни шайх Абдураззо^ ^иссасига ишорат-дурким, анинг 
киссасида туркийча бир китоб битилмишдур ва форсийда 
шайх Аттор ^азратлари “М анпщ .ут-тайр” китобида 
анинг а^воли баёни учун бир муфа'ссал ^исса 
келтирмушдирким, уЛ китобнинг андин узун ^иссаси 
йу^дурким, анинг аввало бу байт:

Шайх Санъон буд пири мухргарам,
Бо муриде чорсад андар х^арам.

Дазрати Хожанинг бу газалдан узга неча газалида бу 
R;nccaia талмс^ ва ишоратлари бордур. ИншооЛлои таоло 
поёнида келгусидур. Бас, бу ерда радиф булган “мо” 
лафзлари мазкур шайхнинг муридлари жонибидандур. 
Досилй байт буДурким: утган кеча бизнйнг пиримиз 
Маккадан ̂ айсарнинг ша^рига келди, бовужуд ул ша^ар 
кофир г^улида эрди. Ва майхоиадин ^ам мурод будур, эй 
таргща'г ёронлари, бундан буён гадбиримиз недур.

Бу ̂ иссанинг тафсилига огох булмо^ни истаган киши 
“Манти^"ут-тайр”нинг ул ^икоятин топиб курсун в а 
баъзилар бу ишоратга мутгалеь ва ого^ бул'могин-дин,

штштттттйтттжтшштшш
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щ
i бу ерда ажойиб сузларни ёзмушдурким, в;абул ибрат

1 демагилдур.

Мо муридон ру ба суи Каъба чун орем, чун.
щШ

Ру ба суи хонаи хаммор дорад пира мо. щ•'Щт Харобот-майхона, мурон-майхоначилар ё мугло^ •f
кофирлардур. Яъни, хароботи муТонда бизлар ^ам

"'у/. пиримиз била ^амманзил булурмиз, зероки рузи азалда '$М.
г^азо ва ^адаримиз мундо^ во^е булмишдур. Ва бу уч

т мазкур байт ул ^иссага рамз ва ишорат булгусидур” . 108 ъШ Ю^оридаги байтлар Судий шар^ида ^ам шундай шщизо^лаиган. Харрот уни таржима ^илиб берган. Лекин шШ* шуниси ^ам борки, у баъзи уринларда бирмунча ш
?*h<эркинликка йул ̂ уйган. Судий ̂ ар бир байтдаги сузларни
Щизо^лагач, охирида, албатта, “ма^сули байт” деб,щш* мисралар мазмунини келгаради. Харрот таржимасида эса 1мах(сули байт бирикмасини ^уллаш^амиша ^атьий шарт iш^илиб ^уйилмаган.

1 Виз шарада тушунилиши ^ийин ^ар бир суз ж
ардарилиб, уларга ало^ида, батафсил изо^лар берилган, йщдедик. Фикримизнинг далили сифатида Х^офиз девониниГ ?бопшовчи “Ало ё айю^ассо^й, адир касьан ва новил^о” щ

1 мисраси билан бошланувчи газалнинг: Nv/j:Ж;< ;

Маро дар манзили жонон, чи амну айш, чун \ар
>УМ\
Щ

дам, ш| Жарас фарёд медорад, ки барбандед мах<мил\о! 1Р Ба май сажжода рат ин кун, гарат пири мугон щ
| гуяд, щКи солик бехабар набвад зи ро.\у расми манзил\о. Ш£.-*<IS (Д. 1971.23)
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Ш Ж
байтларидаги жарас, солик сузларининг Харрот шар^ида 
изо^ланишини кузатайлик: “Жарас -  чангдур, яъни 
тевалар ва хачирларнинг буйнига осилган нарсадур... 
Маълум булгайким, аввал замонда кучарнинг ва^тида ̂ ар 
ким огоз$ булсин деб,.жарас, яъни занг ^окар эрмишлар. 
Аммо усмонийлар но^ус чаларлар” . 109

“Солик деб йулчига дерлар. Манзиллардан мурод 
майхонадир” . 110

Шуниси диедатга сазоворки, Судий шар^и f^arop 
афзалликлари гуфайли шу^раг ^озонди ва ^офиздан 
^илинган бопща шар^лар учун намуна-ибрат ролини 
уйнади. Жумладан, XX аср бошларида гагар адиби Муса 
Бегиев томонидан яратилган “Девони Х^офиз 
таржимаси” 111 ^ам уз услубига кура Судий шар^итая^ин. 
У Х^офиз девонидан 700 байтнинг таржима ва шар^ини 
уз ичига олади.. Муса Афанди Судий изидан бориб, 
фалсафий тафсирларга берилмаган, байтлар 
маъноларини тугридан-тугри изо^лаб кетаверган. 
Муаллиф бу ^а^да китобининг бошида: “Хожа 
Дофизнинг маъти^одлариндан Саид Вносим Анвор 
^азратлари Х^офизнинг шеърларини ^усурсиз ижти^од- 
ла жам эдуб, адабиёти форсий илминда энГ маш^ур 
“Девони Х^офиз” тартиб этмишлар. У одоб хазинаси улон 
девон Оврупо лисонларининг аксарина гаржиМа 
^илинмиш, давлати Усмония уламоси адабосида у 
девоннинг шеърларина мафтун улуб, гузал таржима, 
илмий шар^лар ёзмигалар.

Банда Русияда рагбатли талабаларнинг 
исшфодаларина арз.этмак фикри ила ̂ ар бир байт узрина 
ёлгиз биргина сатр маъни вермак улули-да таржима 
ёзуб.. .” 112 китобхонларга ту-^фа этди, дейди. .

Муса Афанди шар^ининг Судийникидан фар^и 
шундаки-, унда тафсирларга кенг урин берилмайди.



• Сузлар лингвистик жих.атдан Судий шарз^ичалик кенг 
изо^лаимайди. Унда байтлар мазмуни угириб 
кетилавергаи. Масалан, Муса Бегиев Дофиз девонииинг 
бошидаги “Ало ё айюз^ассо^и, адир каъсан ва новил^о” 
мисраси билан боншанувчи газал байтларини ̂ уйидагича 
шар^лайди:

‘‘Ало ё айю^ассоки, адир каъсан ва новил\о,
Ки шик, осон намуд аввал, вале афтод мушкил^о.

Эй со^и, косайи барор-барор суи-да, бенга-да вер! 
Зеро HHif; аввал енгил кур.унди. Лекин сунгра куп 
мушкуллар тушди.

Ба буйи нофае, к-охир сабо з-онтурра бикшояд,
Зи тоби жаъди мушкинаш чи хун афтод дар

дилх̂ о.

Сабо ели у туррадан оча ч щ , нофа т^у^уеи-ла 
маз^бубанинг мушкул зулфидан кунгуллара на^адар^он 
Душди.

Ба.■ -'п сажжодарангин кун, гарат пиримуеон 

, Ки солик бехабар набвад зи роху расми манзил\о.
гуяд,

Номозлигингни май ила буя, агар маъжумнинг пири 
сенга амр эдар эса. Зеро йуллорар инсон йулнинг, 
манзйллариииг расмонидан, урфонидан гофил улмаз” . 113

Разалйинг бошка байтлари з$ам, асосан, шу йусин 
изо^ланган, Шунга кура, Муса Афанди шар^ини Дофиз- 
газал ва рубоийларининг насрий таржимаси дейиш 
з^арщатга я^инрокдир.

'Умуман, з$ар кдндай шарз  ̂з а̂м таржима булиб, асарни 
китобхонга тушун'гирувчи, якинлапггирувчи воситадир.
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Дофиз разаллари шарз^ланишининг яна бир сабаби, 
уларнинг ̂ адимийлиги в а ёши билан, хил в а тушунчалар, 
удум ва анъаналарнинг бирмунча эскирганлиги, биздан 
узо 191 а шг ан л и ги, тарихий шахслар, жойлар номлари, 
айрим фразеологик бирикмалар, диний тушунчалар ва 
колоритни .ифодаловчи купгина с^зларнинг 
архаиклашганй, тушунилиши ^ийин булганлиги билан 
богли^. Шунинг учун шоир газаллариии таржима 
кштитпда шар^лардан фойдаланиш ма^садга мувофш$дир. 
Хусусан, Дофиз разалларини таржима этишда Судий, 
Харрот, Муса Афанди шар^ларииинг самара бериши 
шуб^асиз.

Дофиз уз газалларида турлича услуб ва усуллар, ма^ол 
ва мажозлар, хал^ орасида маш^ур образлардан усталик 
билан фойдаланади. Унинг шеърларида коса тагида ним 
коса ̂ абилидаги гаплар, ^очирим ва ишоралар, икки хил 
маънода келувчи байт ва мисралар, бирикма ва сузлар 
сероб. Уларни з^амма з^ам гушуниб етавермас эди. 
Ботиний ишоралар купинча шеърхонларни мушкул 
аз^волда ̂ олдирарди. Масалан, Дофизнинг

Аз хаёли лутфи май машшотаи чолоктаъб,
Цар замири барги гул хуш  мекупад пин\он гулоб.

(Т.1958.36)

байтини оддий ва тугри маънода, яъни Чустий таржима 
этган тарзда тугауниш мумкнн:

Показа майнинг хаёли бирла эсган шух сабо,
Ёширур хубяхши, гул бар гига гулшанда гулоб.

(Т. 1958.37)

Дофиз май хаёлидаги хуштаъб' пардозчи 
соз^ибжамолнинг сочлари орасига гулоб яширади, деб 
дилбар сочларитшг хушбуйлигига ишора ̂ шгянти. Г арчи
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Х^офиз Шерозий иккинчи мисрада гул ва унинг 
баргларини тилга олса-да, аввалги мисрадаги “май 
умидидаги машшота” ran одам ^а^ида кетаёгт анлигини 
билдираяпти. Шоир цушмаънолиликни са^лаш учун 
агайин бирмунча мав^умро^ “машшогаи чолоктаъб” 
бирикмаси гуллаган. Бу байтнинг яна бир маъноси шуки, 
шоир май хаёли гуфайли бу енгил таъб огизга сув 
келтирди -  бу сув (гулоб) гул япрпо^лари (кирмизи 
лаблар) аро пин^он демо^да.

Байтда, май хаёли орзусида ёнган юрак уз япро^лари 
(юрак очилмаган гунчага ухшагилмок;да) аро гулоб 
(^он)ни иин^он ^илган деган маъно хам мавжуд. Чустий 
таржимасида эса “машшогаи'чолоктаъб” -  бирмунча 
мав^умликни ифодаловчи сузларнинг “шух сабо” деб 
конкретлаштирилганлиги, бунинг устига, гулшаннинг 
тилга олиниши узбекчалаштирилган байтни кейинги 
маъноларидан узо^лаштирган.

Мутаржимлар “турки шерозй”, “холи ^унду” , 
“нуз^атго^и унс”, “жойи амн”, “чо^и Бобул”, “Хорут- 
Мррут” каби Дофиз ва унинг замондошларига таниш, 
аммо бугунги кун кишилари учун тунилиши ̂ ийин булган 
айрим вои;еа-^одисалар, афсоналар билан богли^ 
бирикмалар, суз ва ибораларни таржима этишда 
^ийннчилик сезаднлар.

Шоирнинг маицур “Агар он турки шерози...” деб 
бошланувчи газалнинг дасглабки байги-матлаънинг бир 
неча тилларга ^илинган таржималарй эа улрда айрим 
бирикмакларнинг бирилишини ш ар^лар билан 
солиштириб кузатиш б у фикрни тасдиклайди.

Агар он турки шерози ба даст орад дылиморо,
Ба холи \индуяш бахгаам Самарканду Бухороро.
Яъни, агар у шерозлик гурк (гузал) бизнинг
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кунглимизни олса, унинг р̂ оря (хинду) холига Самарканд 
ва Бухорони бахш этардим.

Аввало, Дофиз бу бай гда нега “тупки шерози”, “холи 
>$инду” бирикмаларини вуллагамлипч.икуриб утайлик. .

Маълумки, Дофиз Ампр Темур купгина 
мамлакатларни, жумладан, Эронци ^улга киригган бир 
даврда яшарди. Амир Темур У рта Осиёнинг йирик 
ищарлари шу^рагини оламга ёйиш учун курашди. Бош^а 
мамлакатлардан орттирилРан бойлидлардан бир ̂ исмини 
Ша^рисабз, Самарканд ва Бухоро ша^арларини обод 
^илишга сарфлади. У з^атто Самар^андни “сай^ал'и руйи 
замин” -  ер юзининг сай^али-жа^он пойтахти деб^ълон 
^илиб, унинг атрофидаги ^ишло^ларга машхур ша^арлар 
ноМини бсрди. Дофиз Амир Темурга киноя в^илиб, “Мен 
сени н г миллатингдан булган шерозлик гузалнинг холига 
Самарканд ва Бухорони бахш этиб юборган булардим, 
^олбуки, сен уларни безатиш учун менинг хшщим бошига 
шунчалар жабру жафолар солдинг” демо^да. Демак, у 
Самарканд ва Бухорога му^обил тарзда “турк” сузини 
танлагаи. Долбуки, бу ерда жонон с^зи маъносини 
берувчи бош^а бирор каломни, масалан, ёр сузини з$ам 
ишлатиши мумкин эди. Шуниси ̂ ам борки, бир ва^тлар 
турк ^излари уз гузалликлари билан донг 
тараТганликлари гуфайли ̂ ам Багдод халйфалари уларни 
>?з саройларйда канизак сифатида са^лаганлар. 
Дофизнинг газал учинчи байтида “турк” сузини яна тилга 
олнши (Чунон бурданд сабр аз дил, ки туркон хони 
ягморо) унинг матлаьда бу 4 сузни . бежиз 
дулламаганлигидан далолат беради. Фикримизнинг 
далили сифатида Харрот шар^ига мурожаат этайлик: 
“Туркон” -  туркнинг жамъидур, икки маъно э^тимоли 
бордур, бири мазкур татар синфигаким, Шероз шабрила
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ватан этганлардур ва бири си дари м атриц  
туркларидуркНм, халифайи Аббосий аларни хизматкор 
этар эдилар. Нечунким,.“Таворихи халифа”да мастур ва” 
мазкурдирким, бас, бу ерда туркони гадоён маъносидадур 
деган киши туркни ва гадойни билмас эмшццур. 114

Холи^ Мирзозода )^офиз газалларииинг 1957 йилда 
чиодан нашридаги изо^ларида: “Бу мисрада дилбарнинг 
дилдан сабрни олиб кетиши турклар томонидан Ярмо 
хонининг муваффа^иятли асиролиб-кетилиши во^еасига 
ташбе^ этилган” , 115 -дейди.

Шуниси диодатга сазоворки, “турк” сузи ма^буба 
маъносида айёр, тошюрак, се^ргар, ра^мсиз аёлларга 
нисбатан ^улланилган. Харрот шар^ида байтдаги бу 
сузнинг изохланишига эътибор беринг: “Турк деб асл 
луратда тотор синфаларига айтурлар ва булар золим ва 
берахгм булгонлари учун шоирлар мах£бубаларини аларга 
ташбе^ этиб, турк дерлар” . 116 ;

Демак, ̂ офиз бу сузни фа^ат ёр маъносидагина эмас, 
ундан ^ам кенгро^ мазмунни кузлаб. куп маънолиликни 
сакглаш ма^еадида гуллаган.

Таржимада “турки-шерози” ва байтдаги бош^а 
бирикмаларнинг берилиши хусусида турли фикрлар 
мавжуд. Тожик адабиётшуноси Вали Самад “Бир разал 
к£адри” 117 номли маколасида ю^оридаги байгаинг славян 
ватуркий тклларга ̂ илинган 13 таржимасини келтиради:

Ш.
Если та шеразская турчанка примет мое сердце,
Я  за одну индийскую родинку на ее подарю

Самарканд и Бухару. 
(К.Фрейтаг) 

Когда та милая турчанка мое 6 ы сердце приняла,
За родинку на дивной щеке я бы отдал бы царство

без числа, 
^.Дунаевский)ЩШЙЙ
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Дам турчанке из Шираза Самарканд а если надо, 
Бухару! А в благодарность жажду родинки и

' взгляда.
(К.Липскеров) 

Когда крассавицу Шираза своим кумиром изберу,
За родинку ее отдам я и Самарканд и Бухару.

(С.Липкин)

Щ]Ш

Если та шеразская крассавица возьмет а р ут
мое сердце,

Я  за её индийскую родинку отдам Самарканд и
Бухару. 

i  (К.Котетишвили) ц

Агар ол турки Шерозий биза лутф этса пин\оний, 
Ухциндихолина верем Самарканду Бухорони. ц
; - (Xacpai)

щ
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Агар у  л Шероз гузали маним щлбима ола олса,
Онун гара холина баеишларам Самарканду

Бухорони.
(Ж.Мамад1$улизода)

Цилимни сийласашояд бу Шероз шахрй жонони,
1\аро холига бергайман Самарканду Бухорони.

(М.Шайхзода)

Эгер б ер Шираз гузале басха йоракярахин,
Бер мингене бирер пнем Семер^енд, Бохарахин.

(Рами Рарипов)

В земи съерцето мы смутено девойко негина от
Шираз,-

■ И  Самарканд, и Бухара ше дам за бенката т ы аз
(Й.Милев)
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Ij Л гор кунглемне хош этса Ширазнин бу гузал яри,
V
9Анин бер метена бирам Самарканд ва Бохорани. Ш у-

& (Пури Арслрнов)
Щ%$ Агар у шер озли к турк кунглимни олса, щ

1Щ Хиндча холига баеигилайман Самарканд ва
Бу хорони.

1
(А. ̂ аюмов)

* Агар кунглимни шод этса у шал Шероз жонони, щ

>3? Кора холига бахш этгум Самарканду Бухорони. Щ
(Хуршид) т

В.Самад “турки шерози” бирикмаси В.Когетишвшти, SтшЖ.Мамадцулизода, Хуршид гаржималарида гузал, жонон
. деб тугри берилган, уни “ширазская тюрчанка” (Фрейтаг), ш

“милая турчанка” (Дунаевский), “турчанка из Шсраза” %1 (К.Липскеров), “ол турки Шерози” (^асрат), “шерозлик
турк” (А. К^аюмов) тарзида агдарганлар нотугри ^ршишган

ill деб ^исоблайди. Бу фикрга ^ушилиш ^ийин. 'ft#-
В.Котетишвили, Ж .М амамд^лизода, ХуршидS гаржималарида Х^офиз маьносининг бир ^ирраси -  жонон 1

щ1
акс.этган булса, Фрейтаг, Дунаевский, К.Липскеров, 
Хдсра г ва А.Каюмов га ржималарида шерозлик турк ^изи

ш уз ифодасини гопган.
Шоир*кейинги байгда ̂ ам “Дилимдан элтилар ̂ илиб

шР туркларча ягмони” деб, фикрини ривожлантириб, ёрнинг
золимлигини гаъкидлаб тасди^ламо^да. “Турк” сузини т

тщра^мсиз гузал, талончи маьносида ишлагиш-шоирнинг S
бопща газалларида хам учрайди. ыУ;5>Ж Ю^оридаги матлаьыи Азимжон Суюн .бирмунча $

fe< муваффакиятли узбекчалапгшргаи:
Агар кунглимни олалса ушал Шероз жонони,
Кора холига бахш этгум Самарканду Бухорони .118 У

ш ш еш ш м ш ш ш ш ж ш ш ш ш



Чунки “ба даст орад” (кунглимни олса) бирикмаси 
Азимжон Суюнда “кунглимни ололса” тарзида угирилган. 
Бу бирикманинг Хуршид таржимаси “дилймни шод этса” 
эса “кунглимни ололса” гапииинг бир циррасинигина 
ифодалай-олувчи, маъноси горрок бирикмадир.

Матлаъ Азиз К^аюмов угирмасида з̂ ам ^ойилмак;ом 
эмас. “Ба холи зршдуяш” бирикмаси унинг агдармасида 
“з^индича холига” тарзида берилган. Бирикма “з^инду 
холига” тарзида таржима этилса, холнинг з̂ ам цоралилига, 
^индларга хос эканлигига ишора са^ланган буларди. 
“Диндича^’ каломининг ^улланилгани сузнинг иккинчи 
маъносидан мазфум этган.

Шайхзоданинг таржимаси з<,ам узига хос. Унинг 
агдармаси “ба дасг орад” “дилимни сийласа” деб 
берилган. Узбекларда “кунглимни олса, дилимни шод 
эгса” тарзида ишлатиладиган бирикмалар бор. Лекин 
“дилимни сийласа” тарзида гаи тузилмайди. Бунинг 
устига, Шайхзода “Шероз шазфи жонони” деб угирган. 
Э^тимол, Хо.физ Шероз шазфи жононини эмас, Шероз 
водийсининг бошка ерида яшайдиган дилбарни назарда 
тутаётганДир.

Байтдаги сузлар Х аррот шар^ида ^уйидагича 
изо^ланади:

“Орад -  аслида овард эрди. Овардиндан муштак 
кегурмак демакдур... Моро -  оро та з$зи си учундир. 
Диндуяш - Хинд мамлакатида таваллуд этгаи одамларга 
мустаъмалдур. Аммо Диндда в ага и этиб, з^инди улуси 
булмагаига ва узга кимсаларгаким, Темур ва ралами 
улулардан гайриларга з^инди дерлар ва з^инду демаслар. 
Маьлум булгайким, бир калиманинг охирида “вов” ва ё 
“йа” ва ё-“алиф” булса, “буяш.” ва “нояш”дек з^олаг
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изофада ирмониисботэтмак ^ондадур. Ва “шин” замири 
гайб гаркига ро^идур.

“Бахшам” -  феъли музори^и мутакаллами вожибдур. 
“Бахшидан!’дин муштак - багишламов; маьносидур. 
“Самарканд ва Бухо'ро” икки ша^арнинг исмидурким, 
одамлари туркдур. Бас, бу ерда ул муносабат билан зик 
булмишдур. Ва “ро” одаги мафъулдур. Досиди байт 
будурким: агар ул Шероз ша^рининг ма^буби бизнинг 
кунглимизни кулига кетурса, яъни бизга риоя этса, анинг 
холи ^индусига Самарканд ва Бухорони багишларман. 
Динду лугзини )$инди макомида зикри мажозийдур” . 119

Судий ва Харрот шар^ларида Х^офизнинг ̂ ар бйр суз 
ва бирикмани не максадда ^уллаганлиги таъкидланади. 
Масалан, Харрот шар^ида шоир ю^оридаги газалининг

Зи ишки нотамоми мо жамоли ёр му статист,
Ба обу рангу ходу хат ни \ож ат руи зеборо!

байтидаги “зи и ш р  нотамоми м о” бирикмаси 
^уйидагича изо^ланади: “Дазрати Хожа жононнинг 
жамоли бо камолига нисбатбериб, одоб юзидан узининг 
иищини но^ис ва нотамом эътибор этар. Зероки, баъзи 
оши^лар орасида гуфтугу бордурким, жононнинг ̂ уснига 
бизнинг ипщимиздур, яъни му^аббатимиздур. Авдщким, 
бизлар андин зарни кагь этсак, анга ^еч кишини назари 
эътибори егмас эрди, дерлар. Бас, Х^азраги Хожа 
буюрдиким, бизнинг жононимизнйнг ^усни камолдур. 
Анга кура, ошикла р и ш р  нрцисдурким в а но гамом 
деганлари ^еч кимнинг му^аббатига э^тиёжи йу к, дур” . 120

^оф изнинг “Айби риндон макун, эй зо^иди 
покизасирипгг” мисраси биланбошланувчи газалида:

На ман аз хонаи таково бадар афтодаму бас..
■Надарам низ бящмити абад аз даст бт\ишт.

(Д. 1971.41)

Ш;
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байги мавжуд. Уиинг мазмуыи цуйидагича: та^во 
хоиасидан йироода булган фа^атгина мен эмасман, бир 
ва^глар отамиз^ам жаннатдан Б;увилган эди.'

Шоир бу ерда Одам Атонинг жаннатдан цувилиши 
билан богли^ во^еага ишора ^иляити. Судий бу байт 
мазмунини: “Хилват ва га^водин гашрни ^амон бан 
душмадим... Балки Дазрат Одам дахи бир исён сабабила 
жаннати абдиёдан солив эрди, яъни тарк айлади” , 121 деб 
Одам Ато билан Момо Давонинг жаннатдан ^увилиши 
байтнинг маъносини гула тушуниб етмаганлиги учун уни 
бошкача мазмунда таржима ^илган:

. Не один с порога дома благочестия я пал,
И  отец не добил рая на земном своем веку.122

Судий ва Хоррот шар^ларининг яна бир хусусияти 
шундаки, уларда Дофиз девонларининг турли 
нусхаларида ^ар хил куринишларда учрайдиган 
бирикмалар, суз ва иборалар узаро ^иёсланиб, мувофи^ 
вариантлари курсатилади. Судий баъзи иусхаларда 
тушиб кх)Лгак байтларни хам келтириб, шар^лайди. 
Масалан, ^озиргина куриб ^ г и л г а н  байтдаги “хонаи 
та*$во” бирикмаси ДофизниНг 1971 йилда Тошкентда 
иашр зтилган “Разаллар” мажмуасидаги форс-тожик 
тилидаги “хонаи т а р о ” , 123 Судий ш аррда эса “хилвати 
т а р о ” 124 тарзида берилган. Бундай хилма-хиллик уша 
пайтлардаё^ мавжудлигИни Судий р й д  этган: “баьзи 
иусхаларда хилват, бирина хона, баьзи нусхада нарда 
душмиш” 125 деб ёзади у. Бу жи^агдан “Агар он чурки 
щерози,..” деб бошланувчи газалиинг “Ба обу рангу ходу 
хат чи хожаг руи зеборо” мйсрасидаги “Ба обу ранг” 
бирикмасининг Х аррог шар^ида изо^ланиши ^ам 
ди ратга  сазовордир: “Ба обу ранг вов бу ерда жони 
май ва жони' шумонинг додидакдур. Зарурати вазн учун



зиёда айтилмушдур. Аслида оби рангдурким, хотунлар 
юзига суртган о^ликдур. Баъзи нусхада “бд буйу ранг” 
во.^е булмушдур”.126

Шар^чи ̂ офизнинг:

Гар них&дат %ама ин аст, зи%и нек них^ода,
В-ар сириштат \ам а ин аст, зих,и хуб сиришт

сатрлари устида тухгалиб, “Байт... аксар нусхада 
йу^дур, аммо баъзисинда мавжуд улдигичун, тамгами 
фойда учун шар^ улунди”127 дейди. Дар^а^и^ат, бу байт 
1971 йилда Душанбедаги “Ирфон” нашриётида чоп 
этилган мажмуада йу^. 1958 йилда Тошкентда босилган 
мунтахаботда эса бир оз узгартирилган ^олда учрайди. 
Бу мисол Судий jfa ш ар^ида Дофиз жазаллари 
Зурилишини тижлаш, турли нусхалар ор^али шоир 
девонннинг тулщ ва бекаму куст б^лшшши таъминлашга 
^аражат з^илганлигини ̂ ам курсатади.

Судий энг майда унсурлардан тортиб*, умумлашма 
маъноларгача изчил м антщ  билан тушунтиришга 
^аракат^илган. Масалан:

%ар т с т  бидид чашми у  гу'фт, 
Ку мух,тасибе, ж мает гирад. ■ .

(Т. 1958.102)

.Яъни, унинг хумор кузини ким к^рса, бу мастни ||§  
тутувчи му^тасиб ^ани, деди. Бу байтнинг иккинчи щ  
мисрасидаги “он” (у) олмошининг яшириниб келганлиги j|l| 
таржимон Чустийнн янглиштирган: 3 . Щ

Ким курса унинг кузини дейди: 
Мастни тутадир бумиршаб айёр.

а  оз) т
Унинг таржимасида хумор (мает) к^знинг }?зи |
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миршабга айланиб долган. Эркин Во^идов байт 
маъносини туьри ифодадай олган:

\а р  ким кузины курса, деиди
Мает тутеучи бормикан, тутолеай.ш

Судий мазку'р байт хусусида ^уйидагиларни ёзади: 
“Ку - кани демакдир... Ма^сули байт: ^ар кимс /±и онинг 
мастона чашминикурди, к{ани му^тасибки, сархуша тута. 
Мастона бо^ишли жувоннинг чашмина даст дерлар 
(мажоза).129

Шу газалниш кейини: •

Царбахр фитодаамчу мохд,
То ёр маро ба шаст гирад.
Байт мазмуни ^уйидагича: ёрим мени зулф-^армоги 

билан тугармикан, деган умидца к узим ёши дарёсида 
бализ каби сузиб юрибман. Байтни таржимон Чустий 
^уйидагича узбекчаланггарган:

Царёда юрурмаи у  л балщдек,
Ёримтутакрлсадебумидвор.

Буни ноту три таржима деб булмайди. Аммо у Эркин 
Во^йдов таржимаси олдида бирмунча рангсиз.

А шк бахри ар о балщ булбман,
■£ .! • •

Кррмотни ёр чу сувга солтй.

Ъ Эркин Во^идов таржимасининг афзаллиги шундаки, 
у Х^офизнинг аллакандай дарёда эмас,‘ашк ба^рида 
сузаёганлигига ургу берган. Айни ва^тда унинг 
авдармасида урнинг зулф-кармогига з$ам ишора ̂ илинган.



Судий Gy байт таржимасини ^уйидагича шар^ 
этган:’’Мо^и каби дарёйа душмишам7 яъни ашкима ьар^ 
улмишам, то ср бани гилоф зулфи-ла тута-йа”.1Э0

Бу шар^ Эркин Болидов таржимасинииг пухгалигини 
курсатади. Дофиз асарларига ёзилган шар^лар билан 
танишиш шоир томонидан кулланилган ибораларнигина 
эмас, балки купгина образ ваташбе^ларшшг мо^иятини, 
уларнинг ̂ андай ма^садда ̂ улланилганлигини англашга 
кумаклашади. Чунончи:

Магар, тлола бидошШп бевафоии daxj),
Ки то базоду бошад жоми май аз кафи папино д.

байтини Судий ̂ уйидагича шарила иди: “Лола да^риинг 
вафосизлигини билди, тугилди, ниру уландин жоми май 
^уймади, яъни умри пиёлагирлнк ила ва бода нушлиг-ла 
кечди. Лола ниёла-йа ва жома тащбс^и-йа манцурдир”.131

Да, к^атор афзалликлари туфайли ^ам Судийнинг 
туркча изо^лари Брокгоуз та^рири остида 1863 йилда 
Лейпцигда уч жилдда нашр эгилган Дофиз девонининг 
биринчи жилдиДаги 80 газалга илова ^илинган. Судий 
ша рзутрининг таъсири 1891 йилда Калькуттада босилган 
Дофиз девонининг Вильберефорс-Кларк томонидан 
^илинган икки томлик инглизча насрий таржимаси ва 
изохларида хам кузга ташланади.

Узбекистан Ресиубликаси Фанл&р Акадсмияси Абу 
Рай>:ол Беруний номидаги шарксшунослик инсгитугининг 
кулёзмалар фондида Муса Бегиевнинг ю^орида тилга 
олинган татарча шар^идан таищари Х.офиз газаляарига 
ёзилган иккита форсча шар^ ̂ ам мавжуд.132 Шунингдек, 
бу ерда Судийнинг 1871 йилда Истанбулда босилган икки 
жилдли ̂ амда 1904 йилда Искащщрияда чоп э т и п ан уч



жилдли туркча “Шар^и девони Х^офиз” ^ам 4251, 4252, 
9079, 9080, 9081 ра^амлари остада са^ланмо^да. Судий 
шар^и ва унинг Харроттомонидан'^илинган таржимаси 
Х^офиз Хоразмий, Лутфйй, Навоий, Бобур асарлари ва 
умуман, узбек классик адабиётини урганиш, газалнинг 
нозик кирралари, байтларнинг хилма-хил маъноларини 
очйб беришда, адибларимиз ма^орагани урганишда, 
классик асарларнингтилини та^лил этиб, изошли лугатлар 
гузишда ^ам му^им а^амиятга эга. Чунки уларда 
шар^ланган ноэгик ибора ва сузлар, образларнинг 
аксарияти узбек классик адабиёгида ^ам мавжуд. >^а, 
аДабий асарларга шар^ боглаш илгари кенгтар^алган эди. 
У ор^али адабиётлар оммалаштирилар, китобхонларга 
я^инлаштириларди. Афсуски, классик адабиётшунос- 
ликнинг му^им ^ирраси булган мазкур со^а ^алигача 
етарли урганилмай келмокда. Ва^оланки, бу иш жадал 
йулга ^уйилса, фойдали натижалар ^улга киритилиши 
мумкин.

4 1’АЗАЛ МАЫ Ю СИНИШ  TAMAJI ГОШИ

З^офиз газалларини таржима ь^илиш сермаша^ат'иш. 
Бу ^ийиичилик шоир байтларининг Куп маънолилиги 
билан боиищ. ^офиз, султоним, деганда, баъзан ёрни, 
баъзида эса Худ они назарда тутади, Г о^ида ёр деганда, 
чахор ёрларни тушунади. Форс гилида род категорияси 
i r y - Рус гилида бог-Мужской, крассавица эса женский 
роддадир. Шунинг учун 5^офиз газалларидаги ёр 
маьносида ^ам, Худо маьносида ^ам тушунилщии 
мумкин булган сузларнинг русча угирмада фа^ат битта 
маьносида келганлигига ажабланмаса хам булади:

ШЩШШ
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Ты -  тонкий среди луни в зар'авечерн ый,
И  на тебя не всем дано взглянуть 
Напрасен плач Хафиза. Безответна 
Душа твоя, как-с кал гранитн ых круть.133

Дофиз байтларда, асосан, Худони назарда тутган. 
Аммо рус шеърхони буни англаб егмаслиги мумкин. 
Чунки русча угирманинг олдингй байтларида ёр,сузи 
фа^атма^буба маъносида келган. Х^офизнинг:

Суфи ар сархуш аз ин аст, ки каж кард кулох ,̂
Ба ду жоми дигар ошуфта шавад дастораш.

(X.С.1957.320)

Тайтини икки хил маънода тушуниш мумкин. 
Биринчидан, куп мает булган 'суфий узини эилолмай, 
куло^и ^ийшаяди. Яна икки ^ада^ ичса, салласи ^ам 
чувалиши тургап гаи. Иккинчидан, с^фий кайф 
шодумонлиги билан бахтдан мает булиб, узбеклар 
дуппиейни бошига дол^уйди дегандай, куло^ини ̂ ийнпщ 
кийиб, янаикки ̂ ада^ ичгач эса жушиб кетиб, салласини 
чуватиб ёрга уради. Байт ва уни уз ичига газал 
таржимасида муваффа^иятли чш^ан:

Суфий ичган булмаса нега куло%и кишиаяр, 
Икки жом ичса яна балла чувалгай, эй нигор.

(137)

Бу каби таржималарда ̂ офизона маъно, Шеърий зав^, 
о^англик, уйно^лик, му^ими, шоир ру^и гула акс этган. 
Масалан, шоир Чустий Дофизнинг “Ёраб, он щамъи 
йабафруз...” деб бошланувчи газалини яхттти агдарГан. 
Мана газалнйнг бошловчи ва якунловчи байтлар:

Jf*
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Ёраб, он шамъишабафруз зи кошонаи кист?
Жони мо сухт, бипурсед, ки жононаи кист?
Таржима:

К^айси уйнинг шамъидур у, крйси жойда хонаси? 
Уртада жоннису ранг, кимнинг эрур жононаси?

Дофиз:

Гуфтам: од; аз дили девонаи Хофиз паи ту,
Зери лаб хандазанон гуфт, ки девонаи кист ?

Таржима: .

Ох; ким, Хофиз дили девонадур сенсиз, дедим,
Ш ух табассум бир-ла: бу кимнинг деди, девонаси?

(49)
Дофизнииг “Д аст аз талаб надорам ...” деб 

бошлаиувчи газали ^ам Хуршид таржимасида маъно 
жи^атидан ва шаклан муваффа^иятли берилган:

Даст аз талаб надорам, то коми мая барояд, 
Е так&асад ба жоноц, ё  жоя зи тан барояд,- 
Бикшой турбаталщу баъд, a i вафоту бингар, 
К-аз оташи дару нам дуд аз кафан бау^ф.

u ss w  s m
Таржима: шшп \у
Кул тортмагум тилакдан лутф этмагунча

Ё жон чщар таним&Шг^ЩШбу&УР муяссар. 
Улет, очиб мазориц^щ ф^^лщ танимга, 
Баеримдаут, кафащ \ж у,кт  чшартутунлар.

. К Е В 1  И Н Я ^ Н £ П Ш о З
Дофизнинг “Аё сощ&ьШЩ|&1ЖРМИнг...”, 1

(118)

дилбар,

(119)
‘Сабо
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дегил...”, “К^аёнда унгламо^ишни...”, “Келди масжиддан 
бу кеч...” , “FaMH токиМ дилимга...”, “Дил саройи...”, 
“Дустлар базми висолри...”, “офтоб каби ^ар кузга...”, 
“Сарви равоиим не учун...”, “Мен намоз ичра...”, “ТоЛ 
ости сув л аб и д а .д еб  бошланувчи газаллари х,ам савияли 
таржима ̂ илинган.

Умуман, таржима жараёнйда суз маъносига катта 
а^амият бериш керак. Биргина калом ^ам катта маъно 
ташиши мумкин. Х^офиз эса бу борада майораткурсатган 
шоир. Навоий уни бежиз “маъно адосига лофиз” 
демайди.

Х^офиз Ш ерозийнинг манщур “Агар он турки 
шерозий...” деб бошланувчи разал идаги “Фигон, к~ин 
лулиёни шухи ширинкори ша^рошуб, Чунон бурданд 
сабр аз дил, ки туркон хони ягморо”! байтини Хуршид, 
“Шу алдо^чи, кизиг^чи, фитначи шухлар ^улидан дод, 
Кунглумдан элтдилар сабрим ^илиб туркларча ягмони” 
(29) тарзида агдарган. Мазмунан нотугри таржима эмас. 
Лекин унда “лулиён” -  лулилар сузи акс этмаганлиги 
Х^офиз маъносининг тула^онлигига путур етказган.

МаълугЛки, лули ^излари аксарининг кузлари г^ора, 
ша^ло, узлари эса хушбичим булишади. Шуху 
шаддодлик, фигнаангезлик уларга хос хусусияг. Баъзан 
фол куриш, се^ру жоду бахонасида содда кишиларни 
шилиб кетишдан 5̂ ам ̂ айтишмайди. Хофизииш лулилар 
билан талон-тарож сузларини муь^обил ^уллаши Щч бир 
томондан шунга ишора. Куриниб турибдики, Хуршид 
таржимасида уша нарса акс этмаган.

Дофизниш “Суб^и давдат медамад, ку жоми ^амчун 
офтоб?..” деб бошланувчи газалида шундай байт бор: 

Хилвати хос асту жои амну нузхдтго^и унс,
Ин ки мебынам ба бедорист;ёраб, ё ба хоб.

(36)
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.* (Хос хилват, яъни осойишта жой кунгил хушлашга 
мосдир, эй Худо, менинг бу кураётганларим унгимда ёки 
тушимда еодир б^лдаётирми?) Бу байт Чустий 
гаржимаси:

Хос хилват тинчу инсонга томоша жойидур,
Буки, мен курмощдаман: унгимми, ёраб, ёки хоб.

. . (37)
гарзида берилган. Х^офиз маъноси акс этмаган. 

Дар^а^и^ат, хилват жой шоир айтгаиидай кунгил 
хушлашга ̂ улай, аммо таржимон изо^лаганидай томоша 
жойи эмас. Бунинг устига, таржимада мутаржим ̂ уллагаН' 
расмиа “инсон” сузи шоир тасвирлаётган му^итга мос 
тушмаган.'У мисрани тулдириш учун келтирилган. 
Шунинг учун шеърхонга гайритабиий ту юл ад и.

Таржимада во^еа-^одисалар билан богли^ нарса- 
предметлар, касб-^унар, мансаб-вазифага оид номларни 
сакдаш маъноларни тугри акс эттиришга хизмат цилади. 
Уларга юзаки ёндашиш ва п о тер и  таржима ь^илиш 
шеърхонда янглиш тасаввур тугдиради.

Воизон, к-ин жилва бар мехробу минбар мекунанду
Чун ба хилват мераванд, он кори дигар мекунанд.

(С. 1957. 26J*)
Воиз, ме^роб сузлари узбек шеърхонига яхши таниш. 

Улар таржимада айнан са^ланса, булаверади. Негадир 
мутаржим Хуршид бу сузларни ижобий маънода ^ам 
^улланувчи домла ва минбар сузлари билан 
алмаштиришни маъ^ул курган.

Цомлалар минбар уза суз кцлса такрор узгачаг
Айлагай хилватда турли фитна бедор узгача.

(109)
Т аржимада гаи гуё минбарда талаба олдйда гаиириб, 

узлйри ианада айтганларига хилоф иш тутаётга'н



■\

mm
домлалар (у^итувчилар) ^а^ида кетаётгандай туюлади. 
Ш.Шому^аммедов эса уз таржимасида воиз ва ме^роб 
сузларини са^лаб ^олиш ор^али кузЛанган ма^саДга 
эриша олган:

Мехробу минбарда воизлик кцлурлар ошкор,
Аммо кур, хилватда киргач, узгачадир кору бор.134

Чустий “Сабо, ту нак^ати он зулфй мушкбу дорй” 
мисраси билан бошланувчи газалнинг якунловчи 
байтидаги “савмаа” (Д. 1971. 154) сузини бугхона деб 
эмас, Мадраса деб агдарган. (191) Долбуки, мусулмонлар 
христиан динидагиларнинг зиёратго^ини савмаа 
дейишган, Мадраса эса мусулмонларнииг та^аш оладиган 
жойидир.

^оф изнинг “Ш аробу айши ни^он. чист...” деб 
бошланувчи.газалининг:

Бйнуш бодай софи ба нолаи дафу чанг,
Ки бастаанд, ба абрешими тараб дили шод.

(С. 1957.220)
Шоир дил торларининг чанг торларига богли^лиги, 

шунинг учуй >̂ ам унинг нолалари остида бода ичиш 
афзаллигини таъкидлайди. Чанг ва у билан ботли^ 
ухшатиш узбек, к;озо^ ва рус тилларига к^андай 
берилганлигини кузатайлик:

Цафу чанг овози остида соф бодани ич, 
Севинч ипакларидан щлди пардасини ижод.

(69)
Хофиз га уксап иш шарапти, - 
Шангебуз куй кунгыретсинР5

(Абираш Жамшиев таржим'аси)
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Как Хафт, берись за кубок лишь при звуке нежных
струн:

Струни сердца перетти нежной шелковин.136
(К.Липскеров)

Куриниб турибдики, узбекча таржимада маъно тугри 
акс этган, цозо^чада эса чанг бутунлай бонща музика 
асбоби -  чанг^овузга айланиб-кетган. Натижада, 
мутаржим иккинчи мисрадаги маънодан воз кечишга 
мажбур булган. Русча угирмада эса чанг акс этмай, торлар 
долган.

Разаллардаги нарсалар, касб-^унар номларинн бир 
тилдан иккинчи тилга агдарганда улар яратилган ва^т 
иу^таи назаридан келиб чиодан ^олда нш куриш керак. 
Бу эса давр ру^ини акс эттиришда му^им а^амиятга эга. 
Таржимон Э.Болидов ^офизнинг:

Бикушо банди )\або, то бикушояд дили ман,
Ки кушоде, ки маро буд зи пахлуи ту буд.

(Д. 1971.95)
байтини:

Тугмаларни ечгилу дил мушкулин айла кушод,
Ким очилмоеимга боис дилкушо кокилшаринг137

тарзида агдарган. Байт маъносининг берилишига 
эътироз билдирмаганимиз ^олда “банди ^або-либос 
богачи” урнига “тугма” сузининг ишлатилганлиги давр 
ру^ига мос эмасмлигини ва шунинг учун эриш 
туюлишини гаъкидламо^чимиз. ^о ф и з замонида 
либосларда гугма эмас, богач булган. Рус гаржимонининг 
мала бу угирмасида ^ам шундай кам чиликни кузатиш 
мумкин:

Кровь потоками струиться у  врачей из рукавов,
Хоть быруку приложили к сердцу, сжатому
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“Врач” сузи билан “табиб” каломи маънолари 
орасида Катта фар^ бор, албатта. By ерда таржимон 
“лекар” сузини ишлатганда, ма^садга мувофик буларди.

Дофизнинг “Ш аробу айши ни^он чист...” деб 
бошланувчи Еазалининг

Зи х/хсрати лаби Ширин хднуз мебинам,
Ки лола медамад аз хоки турбати Фарх^од

(С. 1957.220)

байтининг мазмуни ^уйидагича: Ширин лабларининг 
^асратидан куйган Фар^од ^абри узра униб чивдан 
лолаларни кураяпман. Шоир, губи Фар^од дили каби 
догли, ранги Ширин лаби каби майгун, Фар^од жигар 
ь;они янглиг алвон лолаларга ишора ^илиб, улар оши^ 
*;албининг ̂ онвдан унган, демо^да. Хуршид таржимасида 
бу мазмун акс этмаган:

Кузимнинголдидаким, Ширин шику х^асратидан, 
Ётарди лрлалазор ичра ватан тутиб Фарх1од.

(67)

Куриниб турибдики, таржимада Ширин лабларининг 
^асратида ёнган Фар^од лолалар ичра кукка бовдагнича, 
о^ трртиб ётибди, деган маъно чи^иб долган.

°ус мутаржими байт маъносини дуруст бера олган:

И  теперь ещё я вижу: всходит пурпурный
тюльпан,

Не из крови ли Фархада в страсти к сладностой
Ширин!139

Кун маънолилнк Шарк иоэгикасига -  ташбе^- 
истиоралар, мураккаб санъаглар, кучма маъноли
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ибораларга бориб га^аладн. )^офиз ул^рдан 
фойдаланишда ма^ораг курсатган. Шоир битта байчгйинг 
узида оламжа^он мазмуни мужассам этган:'

Сабо, ба лутф бигу он гизоли раъноро,
Ки cap ба куху биёбон ту додай моро.

Сабо, дегил у  кийикгузали шух раънога: 
Равона цилдингузинг бизни тогу сахрога.

Шоир, эй гузал, ша^ло кузинг охуникига ухшаш, 
шунинг«учун биз унинг кузини курмок йштиё^ида то?у 
сахрога чиь^иб кетдик, демо^да. Куриниб турибднжщ 
таржимада ^ам Дофиз маъноси яхши ажс этган. 
Шоирнинг “з^ануз” радифли газалиии жкки таржимон 
узбекчалаштирган. Иккови з|ам муаллиф услуби ва 
ру^ини, маъноларини саклашга ̂ аракат 1|ялган:

Рузи аввал рафт динам дар сари зулфайни ту,
То чи хох^ад шуд дар ин савдо саранжомам х,ануз.
Аз хато гуфтам шабе зулфи туро мушки Хутан,
Мезанад \а р  ла\за теги му бар андомам щнуз.

" ■ (124. уз)
Хуршид:

Икки зулфинг боисулди, кетди дин аввалги кун,
Угибу савдода не булгой, йук с̂а анжомим хануз.
Янгилишиб бир тун сенинг зулфинг дедим мушки

Хутан,
Тигулиб \а р  тола тук бузмофа оромим хднуз.

(125)
И
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&С чГ'ЬкЪ «Г* У &?*к w
;й  Жонибек:

Кеча горат булди диним икки зулфинг домида 
Ушбу савдода не туе олгай саранжомим л;ануз. 
Янгилишиб тунда Хутан мушки дедим зулфингни

мен,
Тиедайин ботгай сочит, кон сочгай анжомим

х;ануз.140

Дар иккисида ̂ ам Дофиз шеърий маъноеи, о^аиги ва 
кайфияти акс этган. Таржималарда радиф, демак, у билан 
бопищ з^олда асл нусха муащийлиги ̂ ам са^ланган.

Дофиз уз шеърларида Худо ва иайг^мбарлар, 
афсонавий в а тарихий шахслар, турли шжсеа -ходисала р 
билан богли^ ном ва аматаларни куп ишлатади. Уларнинг 
аксари узбекчада форс-тожик тилларига якин талаффуз 
^илинади. Шунингдек, бу афсоналар ва шахслар 
узбекларга ^ам яхши таниш. Бу эса мутаржимлар учун 
кулайлик тугдиради. Хуш,. пайгамбарлар ва тарихий 
шахслар номларига дуч келганда нима иш ̂ илйш керак? 
Масалан, Дофиз газалиёгида Ё^уб, Юсуф,Исо, Одам Ато, 
Момо Даво, Кайковус, Баером каби исмлар куп учрайди. 
Улар кун хал^ларда мавжуд. Масалан, ЮсуфНй грузинлар 
Иосиф, поляКлар Юзеф, украинлар Осаф, игальянлар 
Жузеппе, ^озоклар Жусуп, к;иргизлар Усуб тарзида 
ишлатишади. Ёк;убнм козо^ в а ̂ иргизлар Жа^уп, руслар 
Яков, белоруслар Якуб, арманлар Акоп, инглизлар Якоб 
тарзида *$уллайдилар. Я^удийлар пайгамбари рустилвда 
Моисей, узбекчада Мусо, инглиз тилида М осес тарзида, 
Одам ва Даво Европа тиллари Адам и Ева тарзида 
учрайди. “Диний китобларда зикр этилган авлиёлар', 
малоика ва пайгамбарларнинг номлариии таржима 
киЛишда бутунлай узгача йул тутилади. Бу номларнинг
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^ар хил дин вакиллари гомонидан ^ар хил галаффуз 
этилиши туфайли тилларда в;абул ^илинган нормаларга 
риоя ^илинади”.141

Ана шу ну^таи назардан олганда Х^офизнинг “Агар 
он турки шерози...” деб боишанувчи газалининг

Ман аз он хусни рузафзун, ки Юсуф дошт,
донистам,

Ки иищаз пардаи исмат бурун орад Зулайхоро.
(С. 1957.33)

бай гидаги Юсуф ва Зулайхо исмларининг берилишини 
кузатайлик:

Мен у  л Юсуфдаги чексив гузалликдан аник, билдим, 
Чикррмиш шик, ному с пардасидан у  л Зулайхони.

(29)

Козо^часи:

Куштарлукргунг кузули отун курдим Жусуп
куркинен,

FaiuyK болип Зулу ха оеан, уят калду бугуген.142
Русчаси:
Красота Юсуфа, знаю, в Зулайхо зажгла желанья, .
И была завесы скромной ею сорвана преграда.ш

Узбекча ва русча таржималарда Юсуф ва Зулайхо 
сузлари форс тилидагидай жаранглайди. Узбекчада у асл 
нусха тилидагидай айтилгани учун айнан са^ланган 
булса, русча агдармада бу номлар рус гилида булмагани 
учун узгаришсиз ^олдирилган. Айни найгда русча 
таржима матни настида бу номлар билан бор лив; афсона



тилга олинган. Козо^чада эса исмлар шу тилга хос 
жаранглайди.'

Баъзи уринларда Хофиз маънолари гаржимонлари 
гомонидан тугри тушунилгани ^олда кунгилдагидек 
агдарилмаган. Мутаржимлар вазн, ^офия ва о^ацг 
такозоси билан Х^офиз фикрини тула^онли акс эттирувчи 
сузлардан воз кечиб, бонща каломларни ^уллаганлар. 
Масалан: “Воизон, -к-ин жилва...” деб бошланувчи 
газалдаги ̂ уйидаги байт:

Мушкиле дорам зи донишманди мажлис бозпурс:
Тавбафармоён чаро худ пгавба камтар мекунанд?

(С. 1957.261)

Мазмуни: мажлис билимдонига бир мушкул саволим 
бор, тавба кил деб буюрувчиларнинг у.злари нега кам 
гавба ^иладил.ар?

Буни Хуршид Б;уйидагича агдарган:

Ушбу мажлиснинг билимдонига бор мушкул савол:
-Тавба бергувчига (?) тавба не учун орузгача (?)

форсча “тавбафармоён” (гавба ^ил де буюрувчилар) 
узбекчада “тавба ^нлувчи” деган маънони билдирмокда. 
Яьни,^офизнинг диндорларга кинояси аксэтмай долган.

^офизшшг “Гуфгам: гами ту дорам...” мнсраси билан 
бошланувчи газалн ищ^ ва маъшуца су^батидан 
иборатдир. Савол-жавобларда кипоя-^очирим омухта. 
Бу газал жонлилигиии, у^илишлилигини оширгай. У 
айтишувга ухшаб кетади. Ушбу ажойиб газалнинг 
купгина байтлари Хуршид томонидан.муваффа^иятли 
узбекчалаштирилгани ^олда баъзи уринларда вазн ва 
1̂ 6 фияйулида маъно курбон килинган. Масалан:

ы.
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ш ш.щ Гуфтам, -ка: буйи зулфат гумро\и оламамкард, ш
№ Гуфто: агар бидоны х^амут ра\бар ояд. itФ
щ

(76) SiV**
щ Яъни: зулфинг хушбуйлигидан бе^уш булиб, йулимниЩйу^отдим, яъни оламда энг гумрох одамга айландим, ж

щдедим. У, агар билсанг, худди уша хушбуй ^иднинг узи ?
шсенга йул курсатувчи ^ам, деди. 4т< Ма^бубанинг уз o n i H F u r a  ноз-истипюлар билан
т шундай жавоб бериши табиий. Байт ёрнинг олдинги щ
Щмисралардаги жавобларини ̂ увватлаб-тулдириб келган.

i Узбекчада эса гузалнинг жавоби томдан тараша ш* тушгандай, яъни оипщ-маыну^ларниш ё^имли савол- H'jщжав'обларига, ру^иятига мос тушмайдиган даражада шф
yoi'j 1$пол Ч1циб колган. Ма^бубанинг жавоби оппщ гаппга -  С;- г1 мос эмас. Щ
а 51 Дедым: сачынг исы-ла йулдан бутун адашдым,

Дедики: бандалик эт, булгой ныгор \отам.

f t (77) в
1i Разал таржимасида бадиий га^рирга, пишитишга щ
$ му^тож мисралар анчагина. Жумладан:
s §

1
Гуфтам, ки мо^и ман шав, гуфго, агар барояд

1
(Менинггойим булгин деган эдим, у, агар бундан %

$ бирор нарса чи^са ёки ой чикс'а, деди) сатри таржимаси:
i

% Дедимкы, менга бул ой, деды: чыщр бирор дам( ?)

W
Щ

ва:
Гуфтам ки, бар хаёлат ро\и  назар бу бандам,

Щm Гуфто ки, шабрав аст у, аз рох^и дигар ояд. т
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(Хаёлинг орзуси билан йулингга куз тутдим, дсдим, у, 
тунда кезувчи бош^а йулдан келади, деди) байги 
таржимаси:

Цедим: хаёлинг ила термулдцм куз йулингга!
Цедит: тун борарнинг сук^моги бошщ олам. 
Таржимада Дофиз маъноси умумий тарзда акс этган 

булсада, иккинчи мисра та^рирга муз^тож. “Су^моги 
бопща олам” бирикмаси кунгилдагидай чи^маган. К;офия 
учун ^улланилгаи “олам” сузи эса мавз^умлик келтириб 
чщарган.

Дофиз шеърияти маъйоларини f  збек у^увчиларига 
т$л*щ етказиш з^а^ида гаи кетар зкан, 1958 йилда 
Тошкен’гда чгщарйлга.н узбекча газаллар мажмуаси 
корректурами хусусида з$ам алохида хухталиб утиш жоиз. 
Тупламнинг бир са^ифасида Разал ва рубоийлар 
таржимаси, бир бетнда эса унинг асл нусхаси араб 
алифбосида берилган. Бу шеърият мухлисларининг асл 
нусхани зрм у^иб, завф^-шав^ олишлари (араб алифбоси 
ва форс тилини биладиуанлар, албатта) агдармаларни у 
билан солиштириб к^ришлари'имконинй беради. Аммо 

рсча магнда хам газал ^урилиши бузцлишлари, 
хаТэлар учрайди. Улар газаллар маъносига салбий 

|т~ьскр куруапаи. Асл нусха ва-таржимада байтларнинг

|т> эли жойл рда келиши деярли зррбир газалда учрайди. 
Жумладан, “Ало-ё айюз^ассо^й...”, “Сабо, ба лутф биту...”, 
“Салоз^и кор кужову...”, “Соки, ба нури бода барафруз...”, 
“Ерам, чу к ад ах. ба даст гирад”, “Дил аз май бурду...” деб 
бошланувчи; газалларда шундай зсолли куриш мумкин. 
Эьтцборсизлик окибатида китобнинг 77-бегидаги 
“Дединг, таминг чекарман...” мисраси билан бошланувчи 
казал охирги байтининг иккинчи мисраси 79-бе гидаги 
“Дедимки, хато килдинг...” деб бошланувчи газал

ш ш
шшш, шшт
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матлаъининг иккинчи мисраси булиб кетган. 
М уса^и^нинг мумутоз шеърият ^онуи-^оидаларидан 
бехабарлариги, шоир номи, асосан, газал- охирида. 
келишини, араб ёзуви форс тилини матлаъ (бошловчи 
байт)нинг з^амиша а-а тарзида ^офияланишини 
билмаслиги шундай хатонинг утпб кетншига олиб келан.

Шунинг учун Воргд Зо^идов “афсуски, адабий 
сдгорликлар нашрларнинг барчасини ̂ ам юксак еавияда 
ва к;они^арли деб булмайди. Бу борада жиддий ва ^упол 
хатоларга йул ̂ уйилган. Анчагина сузларни галату^иш, 
ёзиш ва нотугри Таллин ^илишлар, ноурин танлаш ва 
^ис^артиришлар, матбаа хатолари урин ояган”,144 -  
дейди.

Дофиз газалларининг узбекча таржималарида й^л 
^уйилган имло хатолари байтлар маъноларига путур 
етказган уринлар оз эмас. Масалан:

Ер юзидан узгаси мапзур эмас,
Хушни банд этгувчи %ар суратки бор.

К,илолмас бундай иш Хофизга душман, 
Цачон ё кршлар отса тири мужгон.

Бир макрмда сайр этиб, тошлаъл булган

(101)

(99)

оийдалар,
Булса-ю амможигар крни-да.булгай эьтибор.

Цедим: лабинг майининг орзуси бир-ла улдим, 
Цедики: сабр тлсанг, булгу си дардга маржам.

(77)
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Нечук шукр килай, эй гам селЬ, кечирсин х,дк,
Ки мендан улмас эдинг кимеасиз чогимда жудаv

Долбуки, гагига чизилгаи сузлар “ер юзй”,
(141)

“ей”,
дейдилар”, “малкам”, “жудо” тарзида езилиши керак 

эди. Дофизиинг “шам ьдеК” радифли разалииинг:

Менга л;ижрон кечаси йулла висол парвонаснн;
Йук.са, о^илГайлагай оламни вайрон шамьдек

байтидаги “йулла” буйру^ феъли м уса^и^ айби 
билан “йулда” булиб кетган (139). Бу мисра мазмуиини 
мав^умлаштирган. В.Зо^идов бу байгни и^гибос 
сифатида келтирганда унинг маъносини аниклаштириш 
маь;садида булса керак, дастлабки мисрани “Менга 
^ижрон кечаси йулда висол иарвонаси” тарзида 
узгартирган.145 Натижада, бугунлай б отдача маъно 
Ч1щиб долган.

Да, иш булган жойда камчилик булиши мумкии. Г ап 
уни тузатиш, бар гараф эта боришда. Уйлаймизки, Дофиз 
девонининг кейинги нашрларида бу каби ну^сонлар 
бартараф этиладй.

Улуг шоир газал ва рубоийлари, гаржеъбанд ва 
“Со^ийнома”ларининг таржима ^амда шар^лари унинг 
тобора оммалашиб бораё п анини, улмас шеърияти^айси 
мил лат фарзандлари булмасин ва ^ай даврда яшамасин, 
миллионлаб цалбларни забт этаётганлигидан далолат 
беради.

Ш-
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ХОФШ ТАРЖИМОНЛЛРИ ТАЖРИБАСИ ,

ч . ^офиз Шерозий Саъдийдан кейин газал жанринй 
камолга ектказишга энг кун ^исса ^ушган шоир. 
Маълумки, Саъдий ва унинг замондошлари даврида газал 
ноэзиянинг ало^ида формаси сифатида ажралиб чи^ди. 
Унинг мавзу доираси кенгайиб, асоснй ^онун-^ондалар 
гаркиб тоиди. Шибли Нуъмонийниш таъкидлашича, 
Ав^адий, Аттор, Жалолиддин Румий, Ироний каби суфий 
шоирлар >̂ ам газал жанрида ёздилар, аммо уларнинг 
шеърлари етарлича оммалашмади, чунки бу 
ижодкорлардаги мавзу чекланганлиги, фа^ат мистик 
севигини улуглаш бунга имкон бермади. Саъдий 
газалларида эса Худони севши ^ам, дунёвий севги ^ам 
мужассам эди. “шунинг учун унинг газаллари тугила 
бошлаган нарса кейинчалик бутун Эронни оташда 
с^ди

Ф\

Iш

”  146 Саъдийнинг асосий хизматларидан бири 
шундаки, у газалнинг узига хос жгцагларини ишлаб 
чи^ди. Яъни, улар уйно^Илиги, лаТифлиги, 
муси^ийлигига катта эътибор берди. Разал гили бонща 
шеърий жанрларникидан ажралиб турадиган булдй. 
Унинг куи ̂ офиялилш и, ички кофиялари, радифи Саъдий 
даврида вужудга келиб, ривожландн. Разал да матлаъ ва 
ма^гаънинг бар^арорлашуви давом этди.. Шунинг учун 
^ам Р1авоий узининг “Му^окамат ул-лугагайп” асарида 
‘Чазалда мухтарии ва^т (ихтирочи -  М.А.) шайх 
Мусли^иддин Саъдий ва ягонаи аср Хожа Х^офиз 
Шерозий...”147 деганэди.

• Г арчи газал ало^ида шеър формаси сифагида ажралиб 
ч и ^ а н  булса-да, Саъдий ижодида узининг камолот 
чук^исига чика олмади. Масалан, ^али ̂ ар бир байгнииг 
маъно-мазмунан муста^илликка интилиши жараёни 
давом эгаётган эди. Бунинг устига, тахаллусиинг разал

§
щ

%ш
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ма^таидан урин олиши Б^атьии одаттусига кирмаганди. 
Саъдийнинг баъзи газалларида тахаллус, з^атто, маглаъда 
^ам учрайди, баъзиларида эса у умуман йу^.

Разал Саъдийдан сал кейинро^ яшаб, ижод этган 
Дофиз Шерозий ижодида камолга етди. Шунинг учун 
академик А.М ирзоев “Ш ахсан Дофиз ва унинг 
замондошлари ижодибилан газалнинг жанр сифатидаги 
таращиётига якун ясалди’V48 дейди. Дофиз газалларида 
тахаллуснинг ма^таъдан урин о литии ̂ атъий одаттусига 
кирди. Маъно жи^атдан мусга^иллиги таъминланди. 
Датто, газалдаги баъзи байтларни (матлаъ ва ма^таъдан 
таш^ари) ташлаб кетса хам унинг умумий мазмунига 
путур етмайдиган булди. Дофиз газал мавзуини жуда 
кенгайтирди. Унга фалсафий ва сиесий карашлар ва 
фикрларни Б^истириб утадиган булди. Разаллар тили 
янада латифро^, нозикро^, гузалро^ була бошлади.

Дофиз арузнинг турли баздрларида уз ^алам кучини 
синаб курган шоир. Маълумки, арузилми Арабистондан 
келиб чиодан. Аруз с^зи шу ерда водий иомидан 
олингандир. Водий кишилари куркам ва серз^ашам утов 
тиклаганлар. Уни байт деб аташган. Утовнинг турт 
устуни эса рукнлар деб аталган. Шеърий вазн арузда з$ам 
рукнлар муз^им роль уйнайди. Разалда ана шу ритмик 
булаклар байтларни ташкил этади. Назм а.-**:и вазнни уч 
рукн-сабаб, ватад, фосила билан улчайди. Бу з^аракатли 
ва сокин ̂ арфларнинг жойлашщиига, з^арфларнинг узун 
ёхуд ^ис^а укилишига катга эътибор берилади, демак. 
О^ангнинг маълум мсъёрда ^айтарилиб туриши 
натижасида газаллар муси^ий чи^ади. У^илмайди, 
карийб куйланади. Шоирнинг ̂ айси баздр ва вазнда шеър. 
битиши унинг кайфиятига, газалда айтмодчи булган 
фикрига ва шу каби омилларга богли^. Масалан, хущ 
кайфиятдаги, к^таринки газаллар учун, асосан, енгил
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у^илувчи, уино^и вазнлар, маъюс, уичан ьазаллар учуй 
эса бирмунча салмо^ли вазнлар танланган. ^офиЗ 
газаллари Хусусида ^ам шундай фикрни айтиш мумкин. 
Улар *;айси вазнда булмасин, баркамоллиги билан 
фикрни тортади.

Демак, газал вазн, ^ижо, о^анг, ^офия, радифлар 
воситасида иш курадиган мураккаб шеърий шаклдир. 
Унда шеърий санъатлардан: HFpoi^, литоту 
(кичрайтириш), тазод, гажнис, китобат, такрор, ружуъ ва 
боищалардан майорат билан фойдаланиш мумкин.

Х^офиз узидан олдин утган Шарк; шеърияти да^олари 
анъаналарини дадиллик билан давом эттирди. Алишер 
Навоий, газал энг ками 7 байтдан иборат булишини 
таъкидлаган эди. Х^офиз ижодий меросини гекшйриш, 
унда, айющса, 7,8,9 байтли газаллар куичиликни гашкил 
^илишини курсатади. У зо ^а  бормайлик, шоирнинг 1971 
йилда Душанбедаги “Йрфон” нашриётида чои этилган 
“Ашъори гузида” (Танланган шеърлар) китобини куздан 
кечириш кифоя. Мажмуадаги 137 та газалдан 17 тасини 7 
байтли, 31 тасини 9 байтли, 27 тасини 8 байтли, 11 тасини 
10 байтли, 6 тасини 6 байтли, 3 тасини 5 байтли, 4 тасини 
12 байтли, 1 тасини 14 байтли, 1 тасини эса 15 байтли 
газаллар гашкил этади. Х,офизиинг боища девонларида 
^ам 7 ва 9 байтли газаллар нисбаган купдир.

Х^офиз газалларини таржима эгиш учун ^ам, аввало, 
у ь^алам гебратган форс-тожик тилини билиш керак. 
Чунки Б.Томашевский таъкидлаганидек, шеър гузилиши 
на^адар узига хос булмасин, у тилга мансуб хамда миллий 
тил формалари чсгарасида такрорланмасдир.149 Шеърият 
^амма ва^т санъатнинг миллий формаси булиб ^олиши 
сабаби 5̂ ам ана шунда. Муаллиф ру^ига кириб бориш 
учун, аввало, асл нусха тилини пухта билиш лозим. 
Таржимоннинг узи агдараётган асар гилини билишига, 
асл нусхадан таржима ̂ илишига ннма етсин.
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Лввало, шеърни бош^а тилга агдариш учун 

таржимондан нималар талаб этилади. Профессор 
Ш.Шому^аммедов таъбирича, шеърий таржима ^илиш 
учун, аввало, таржимоннинг узи поэтик талантга эга 
булиши керак.150 Шунингдек, у рассом, ^ам олнм 
булиши,151 узи агдараётган шоир ижодини тад^ии; 
^илиши, унинг узига хос хусусиятларини ашщ белгилай 
олиши лозим. Таржима ^илаётганда, эркин агдаришга 
^ам, ^ижжалаб угиришга йул ^уймаслиги, меъёрни 
билиши талаб этилади. Тугри, айрим илм а^ллари, 
адабиётшунос ва гаржимонлар агдаришда эркинлик 
тарафдори. Масалан, А.Антокольский “ ...эркинлик 
поэтик; ижоднинг бош шаргидйри. Айтщса, таржимада 
буяна ^амзарур”,152 дейди.

Т аржима ̂ еч г^ачон асл нусханинг барча таровашни, 
^амма ^ирраларини узида акс эттира олмайди. Шунинг 
учун булса керак, Л.Мкртчян узининг “^авдонийлик ва 
ашщлик” сарлав^али ма^оласида: “Бадиий асарни ани^ 
таржима ^илишга мен ишонмайман. В^уруз маъно 
берилган булса-ю, шира в̂ олиб кетса, асарни таржима 
^илинди деб ишониш гулликдир” ,153 деб шеърий 
таржимани ^ам назарда тутса,фаБ^ат мундарижани 
таржима ^илиш билан иш битмаслигини таъкидласа,
А.Фет “Гениал асарнинг ажралмас хусусияги булган 
шаклнинг умумий жозибасини г^исман булса-да, бера олган 
таржимондир”,154 дейди. Дар^а^и^ат, шеър шаклипи 
таржимада бериш хусусида ran кетар экан, газал вазни, 
о^анги, в^офия, радифи, унда шеърий саньатлар-тажнис, 
игро^, гакрор ва бонщаларни акс эттириш лозимлиги 
эътиборни тортади. Албатта, таржима жараёиида асар 
савияси; шоир услуби, миллий ру^, шеърнинг эстетик 
^иммагини бериш ^ам таржимон назарида туради. F 
азалда, ^а гто, ^ар бир суз ва ^арф, товуш му^им урин

&
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тутишинитаъкидлаш керак. Разал каби maps; шеъриятига 
хос, миллий характерга эга шеърий жаирии поэтик 
анъаналари узгача рус ва бопща Европа гилларига 
угиришда мутаржим олдиДа Ш ар^ иазмига хос 
анъаналар: буйии cap в га, копши ёйга, сочни тунга, т^изил 
ёио^ни анорга, лаб ва догони нунга, ^оматни алифга, 
белии голга, киприкии ёй у^ига, тишни дурга, кузни ох.у 
чашмига , зулфии домга ухшатилиши в а бопщалар араб 
ёзуви билан ало^ада булган ташбе^ларни бериш, 
афсоналар билан боглик ном ва атамаларни етказишдек 
бир ^атор муаммолар кундаланг булади. Уларни 
муваффа^иятли ̂ ал этипт катга майорат ва б ил им, ижодий 
топкирлик ва дадиллик, гадкик ва изланиш талаб этади.

ЖаИр муаммоси миллийлик билан боглтщ. Разал 
Шарз шеъриятига хос ходиса булиб, у Fap6 шеърхонлари 
учун бегона. Дофиз ва бошда Шар^ шоирларининг 
разаллари немис ва европадаги бопща тиллар учун суньий 
булган арузда таржима дилинганда, муваффа^ият 
козонмаганлиги маълум. Аммо бу муваффа^иятсизлйк 
разал ва рубоийларни Европа гилларига фат^атсиллабо- 
тоник вазнда. таржима ь$илиш керак экан-да, дегай 
маъиони бермайДИ. Маълумки, немис, инглиз, рус 
таржимойлари куилаб газалларни а-а, б-б'тарзида 
кофиялаб, радифлари ва шеърий санъатларини са^лаб, 
уз тилларидаги газал вазни ва о^ангига я кип укилувчи 
шеър форма лари билан му в аффа^иятли бера олгаилар.

Разал мазмуни, вазни, оц ш  и, ̂ офия ва радифи унинг 
бадиий кувватини белгиловчи тош-тарозилардир. 
Таржимада уларнинг битгаси акс этмаса, угирма асл 
нусханинг бигга мух им фазилатидан мазфум булади. 
Масалан, Саъдийнпнг “Эй сорбон, о^иста рон к-ороми 
жопам меравад” матлаьи, маъюс ошикнинт чу^ур 
^иссиёти, аирилик олдидаги рухиятини, рам-алам ва
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утинчини ифодаловчи газалиии ёхуд Рудакийиинг “Буйи 
жуйи Мулиён ояд ^.аме. Ёди ёри ме^рубон ояд ^аме” 
матълали, рамали мусадцаси ма^зуф вазнида битилган, 
согинч ва айрш иц дардида уртанган киши тилидан 
айтилаётган газалини анча енгил ва уйноки о^ангда 
узршувчан, ^увно^ кайфиятни ифодаловчи:

Не ба уштур бар саворам, не чу уштур зери борам,
Не Худовандираият, не еуломи шахриёрам.

(Минишга уловим ^ам, туяда юким ^ам йу^, Худо 
йулидаги одамман-у на шо^лар хулимая) байти битилган 
рамал ба^рининг мусаммани солим бериб> буладими? 
Тугри, бу уч байтни у^иганда ^ам кишининг куз унгида 
бир хил манзара: ̂ унгиро^ларинижиринглатиб кетаётган 
туялар карвони жонланади. Лекин улар юришида, 
ру^иятида катта фар^ бор. Дастлабки икки байтда туялар 
карвонининг о^иста ^адам таш лаши маыослик 
^иссиётлари билан ушунлашгаи. Разаллар ^азинлик 
билан у^илади. Учинчи байтда эса карвоннинг бирмунча 
тезро^ юраётгани, бегам в а озод китттининг ^увно^ 
кайфияти уз аксини топган. Демак, газални таржима 
^илаёттан-да, худци ана шу му^им жи^атларни - вазн ва 
о^ангни, узига хосликни илгаб олиш зарур.

“Агар таржимада вазн, о^анг, шеърий ^аторлар ва 
услуб са^ланмас экан, асар узининг миллий киёфасини 
бутунлаййу^отади”,155 деб ёзади АбдуллаОрипов. Данге 
“Ило^ий комедияси”нинг мо^ир таржимони ^агорлар 
деганда, асосан, шеърий асар ^урилишини назарда 
тутмо^да. Ш еър-^урилиш ининг бузилишига йул 
Зуйилиши унинг маъноси, бадиий ^увватига катта зарар 
етказади. Бизда бундай ^олларга, афсуски, тез-гез йул 
^уйилмо^да. Таржимонлар агдарилаётган шеърни ё
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уриНсиз ^ис^артириб юборадилар ёхуд унга узларидан 
сатрлар ь^ушадилар. Д ар бир асар асл нусха ^олида 
у^увчиларда юту^ ва камчиликлари билан ^андай 
таассурот кголдирган булса, таржимаси з$ам худди шундай 
кайфият тугдириши лозим. Унинг заиф жойларини 
^ис^артириш, афзаллигини ошириш учун ^ушимчалар 
киритиш, яъни йу^ сифатларни бахш этиш нотугридир. 
Бундай килиш, таржимоннинг уз-узини тавсия этиши деб 
ба^оланмоги лозим. Чунки ташлаб кетилган ̂ ар ^андай 
иарчада ̂ ам диодатга сазовор нимадир булади. Разалда, 
^атто, суз ^ам му^им маъно ташиши мумкин.

Разалларни таржима этганда, бош^а му^им 
сифатларини назардан ^очирмаган х.олда ^урилишини 
са^лашга эътиборни кдратиш керак. Уларни маъноси, 
вазни, радифи ва ^офияларини са^лаган ^олда бонща 
тилга кучириш шоир куйини, бинобарин, кайфият ва 
туйгуларини акс этгириш демакдир. Угирмада фа ̂ ат байт 
ма.ъноларини бериш билан муваффа^иятга эришиш 
г^ийин. М ана бир мисол. Манщур тожик шоири 
Рудакийнинг ̂ икмат даражасига кутарилган:

Х&р ки н-омухт аз гузашти рузгор,
Низ н-омузад зи х1еч омузгор

байтини М .М уинзода ва Ш .Ш ому^аммедовлар 
узбекчалаштиришган.

Таржималари:

Хаёт сабокларин этолмаса ёд,
■Уни ургатолмас х.еч крндай ус-тод.

(М.Муинзода)
Xcip кимки х1аётдан олмаса таьлим,
Унгс! ургатоЛмас х̂ еч бир.муаллим.

(Ш. Шому^аммедов)
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Таржималарнинг ^ар икковида зрм байт маъноси 
тугри ифодаланган. Аммо о^ангдорликда ва шоир поэтик 
фикриии етказишда Ш.Шому^аммедов таржимаси уступ. 
Шу боисдаи ̂ ам у угбеклар орасида асл нусхадай маицур.

Форс-тожик тилидаги газалларни таржима дилишга 
жазм этган узбек мутаржимлари рус таржимонларигй 
Караганда бир ^адар ^улайликка эгалар, албатга. Узбек 
ва форс-тожик шеърияти анъаналарининг бир-бирига 
ухшашлиги, бу хал^лар купгина урф-одатларининг 
Муштараклиги шулар жумласидандир. Гарчи узбек ва 
форс-гожик тиллари суз ^урилиши жи^атидан бонща- 
бопща гуру^ларга мансуб булсалар-да, улариинг ^ар 
иккисида бир хил маъно билдирувчи сузлар куп. Бунинг 
устига, баъзи форс-тожик тилидаги сузларнинг узбёклар, 
туркийча сузларни эса тожиклар фа^млаши ишни янада 
осонлаштиради. Бундай я^инлик форс-тожик тилидаги 
баъзи байтларни узбекчага айнан кучириш ёхуд узбекча 
мисраларни жузъий узгартиришлар билан 
тожикчалаштириш имконини беради. В.Ра^мон узинииг 
“ Ш ероз булбули наволари” ма^оласида Алишер 
Навоийнинг “Фар^од ва Ширин” досгонидаги:

Суманбарлар бары зебову нозук,
Хупирварлар баеоят чусту чобук

байгини таржимон Му^иддин Аминзода
Суманбар^о \ам а зебову нозук,
Х,унарвар\о баеоят чусту чобук

Тарзида, салгииа узгартириш билан берганлигини 
курсатиб у п ан. Аммо а дабиётшуноснинг ундан чи^арган 
хулосасига в^ушилиб булмайди. “Афсуски, - дейди 
В.Рационов, - форс-тожик адабиёти намуналарининг 
узбек тилига таржимасида бундай ^улайликлар ^рзирги
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ва^тда мавжуд эмас. Нега бундай? Гап шундаки, узбек 
таржимони асл нусхадаги деярли барча сузларни она 
тили га угириб чи^ишга мажбурдир”.156

Куриниб турибдики, муаллиф “нега бундай?” деб узи 
в^уйган саволга жавоб бермаяпти. Адабиётшунос нега 
энди узбек таржимони асл нусхадаги барча сузларни она 
тилига таржима килишга мажбур булишини курсатмайди.

Тугри, узбеки тили илгариги туркий тилга К а р а г а н д а  
аНча узгарди. Бу куирок рус тилининг таъсири, фан- 
техниканингтарав^иёти билан боглик. Аммо бу олдинги 
даврларда ишлатилган сузлар эндиликда узбеклар учун 
тушунарсиз булиб к;олди, деган гап эмас. Х.озир ̂ ам форс- 
тожик тилидаги баъзи байтларнинг айрим сузларинигина 
таржима в^илиб, узбек шеърхонига етказиш мумкин. 
Чустийнинг Х^офиз таржеъбандини, М.Муйинзоданинг 
шоир “Со^ийнома”сини муваффа^иятли агдарган- 
лигининг сабабларидан бири з^ам улариииг ана шу 
имкониятдан усталик билан фойдаланганликларида. 
Мутаржимлар байтлардаги айрим сузларни угириш 
билангина олтиярим аср му^аддам (!)яшаб утган^офиз 
назм дурдоналарини узбек шеърхонига етказа олганлар. 
Фикримизнинг исботи сифатида шоир таржеъбанди в а 
унинг таржимасидан мисолллар келтирамиз.

Форсчаси:

Эй сарви суманбари гуландом,
Аз орази ту хижил мах и̂ шом.'

Узбекчаси:

Эй крмати сарву гу ландом, 
Хижлатда юзингдан ой :щр ощиом.

(С. 1957.546)

(236)
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Форсчаси:

Эй ропати жони 'бекарорам,
Уммеди дили у.мед ворам!

Узбекчаси:

Жон ропати -  севгили нигорим,
Орзули дилимумиди ёрим.

(237)
Ёки “Со^ийнома”дан мурашшйга му рожа аг ̂ илииган 

айрим байтларни олиб курайлик:
Форсчаси:

Муеанни, навои тараб соз кун! 
Ба кр.влу газал цисса огоз кун!

(552)
Л*.

т

8

Муеанний, кувончнагмаси 'озкцл, 
Баз ал йулида к,исса огоз щл.

Форсчаси:

Муеанни, дафу чангро соз дез;,
Ба ёрони хушнагма овоз дез;.

Узбекчаси:

Муеанний, дафу чангга соз бер, 
Харифларга ёщшли овоз бер.

(247)

(552)
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Форсчаси:

Муганни, биёудро соз кун! 
Наво ин навои нав огоз кун!

Узбекчаси:

Муганний, келиб у  дни соз эт! 
Навониянги йулда оеоз эт!

(552)

(249)

Куриниб турибдики, узбек таржимони кагга 
^улайликка эга. ̂ офиз газалларини таржима этишда з̂ ам 
анк шу лугавий ва услубий я^инликдан самарали 
фойдаланиш мумкин.

XX асрнинг бошида ^оф и з газаллари туркий 
тилларга таржима филина бошланди. Татар адиби 
Мухаммад А^мад Ж алил, узбек шоири Абдулла 
Авлонийлар шундай за^матли за  шарафли ишга £$л 
уришди. Шу уринда адабиётшунос олим Н.Комиловнинг 
“узбек таржимонлари, асосан, йирик эпик асарларни 
таржима ̂ илиш билан шугулланганлар. Кичик ̂ ажмдаги 
лирик асарлар (газал, рубоий, ^итъа, г^асида) ало^ида 

|  ^олда деярли таржима ^илиимаган деса булади”,157 деган 
гапи ёдга тушади. Унга ̂ упшлган ̂ олда айтиш мумкин ки, 
инкилобдаи олдинро^ узбекларда ̂ ам рус халки таьсирида 
кичик ̂ ажмдаги лирик асарлар таржима этила бопшаиди. 
Тугри, Алишер Навоий даврида ^ам у ^адар катта 
булмаган асарлар угирилган. Масалан, Навоийнинг узи 
Ж омийнинг 40 та му ставил ^итъадан иборат 
“Арбаин”ини узбекчаланггарган. У бу ишга бел боглар 
экан, асар бошида цуйидагиларни айтади:

|



Наср ила назмни мураккаб этиб,
Форсий лафз била мураттаб этиб,
“Арбаин”ечи кор диким, жонлар,
Балки цирк, арбаин чикрргонлар.
Топт илар он да нашьаилищсуд,
“Арбаин "дан нечукки ск\ли му худ.
Форсийдонлар айлабон идрок,
Ори эрди бу лафздин атрок.
Истадимки, бу халк х,ам бори 
Булмагайлар бу нафдан орий.

Лекин бундай шеърий таржималар кам булганлигини 
таъкидлаш жоиздир.

Умумаи, юкоридаги мисолллар ва таржимонлар 
тажрибаси шуни курсатадики, кичик лирик асарлар, 
жумладан, газаллар таржимаси >̂ ам катта изланиш, 
билим, малака, майоратталаб этади. Разалнинг узига хос 
хусусиятларнини бермасдан гуриб, яъни ^урилишини 
сакламасдан, ^офия, радиф, вазн, туро^, шеърий 
санъатларини бопща тйлда ^айга яратмасдан гуриб, 
муваффа^иятга эришиб булмайди. Хуш, узбек 
му гаржимлари разал гош-тарозилари булмиш ана шу 
шаклий хусусиятларни акс эттиришга ^андай 
ёндашадилар?
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МУКАММАЛЛИК ВА МУТАНОСИБЛИК ШАРТИ

Композиция -  лотиича композитно сузидан олинган 
булиб, тузилиш, ^урилиш, таркиб маъноларини беради.158 
Композиция бадиий асардаги ̂ исмлар, образлар, бадиий 
воситаларнинг муайян гоявий максадга хизмат ̂ иладиган 
тартибда жойлашишидир. Демак, асар мазмунини 
мукаммал тусда реа лаштйрувчи шаклий категориядир. 
Асарнинг ^урилиши, биносини ташкил этувчи 
композиция ижодкордан катта майорат, ^унт ва иштиёк; 
талаб килади. Унинг муваффа^ияти ̂ ам куп жи^атдан ана 
шу му^им категорияга боглгщ. Ана шундан келиб чиркан 
^олда асар хо^ у шеърий, хо^ у насрий булсин, бопща 
тилга агдараёгганда, таржимон унинг композициясини 
са^лаш га дивдатни в^аратмоги лозим. Маълумки, 
ава ллари мутаржимлар бирор асарни таржима ^илганда, 
уни ^ис^аргириш, у^увчилар дидига мослаштириш, 
содцалаштириш, ма^аллийлаштириш йулини тутганлар. 
Айримлар эса сиёсий, дииий в а б о ища ма^садларни 
кузлаб, узларидан катга-кагта парчалар ^ушганлар, 
композициясини бузиб юборганлар. Шунинг учун ^ам 
улуг аллома Абу Рай^он Беруний “Калила ва Димна” 
асари гаржималари ^а^ида афсусланиб: “Калила ва 
Димна” китоби деб мапцур булган “Панчатантра” деган 
китобни имконияг топиб таржима филсам деган орзуим 
бор. Чунки китоб Абдулла ибн ал-Му^аффа каби 
узгаршриб юб о рм асликл ари га инониб булмайдиган бир 
гурух кишилар гили билан ^индчадан форсчага, сунгра 
форсчадан арабчага таржима ^илиниб келди. Абдулла^ 
ибн Му^аффа “Калила” китобига (узидан) Барзовай^ 
бобини к;ушди, бундан максади дйнга эъпщодлари кучсиз 
кишиларни шак-шуб^ада ^олдириш ва уларни Маннония 
маз^абига ча^ираётганларгазарба бериш эди. (Кигобга)

шм
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боб ^ушиб, ишончсиз булган киши таржимада >;ам 
(жумла) орттириб, ишончсиз булишдан четда 
^ололмайди”,159 -  деб ёзганди. ,

Д ар бир асарнинг югу^ ва камчилиги уни 
композицион яхлитликда олиб ^арагаидагина кузга явдол 
ташланади. Таржима мобайнида асарга к^ушимчалар 
киригиш, киска ртириш ва исло^лар килиш унга салбий 
таъсир курсагиши, асл нусха ^иёфасини узгаргириб, 
таниб булмайдиган ^олга тушириб ^уйиши турган гаи. 
Таржимон асар доирасидан четга чи^маслиги, асл 
нусхани юту^ ва камчиликлари билан агдаравериши 
керак. Бигта суз ^ам маъно гашиши мумкин. 
Кис^артириш эса шеърга узукка куз куйга ндай булиб 
турган поэтик фикрни юлиб ташлаши, угирмани асл 
нусхадаги му^им фазилатдан махрум килиши мумкин.

Бу фикр Дофиз газалларига ̂ ам тааллу^ли, албагта. 
Бирор байтни олиб гашлаш газал маъносига иутур 
етказганидек, унга суст маъноли, шеърий завки паст байт 
^ушиш з^ам гав^ар шодаларига муичо^ аралаштириш 
билан тенг. Тугри, Дофиз газалларининг купчилигида 
композиция мусалсал газаллардагидек баркарор эмас, 
уларда экспозиция, гугун, асарнинг энг ю^ори ну^таси, 
ечим сйнгари омиллар гула-тукис куриыавермайди. 
Лекин бу Дофиз газалларидаги исталган байтни олиб 
ташласа >̂ ам маъносига иутур егмас эканда, деган фикрни 
тугдирмаслиги керак. Дофиз газаллари уз матлаъ в а 
ма^таъи, баъзан кульминацион ну^тасига эга. Улар в̂ офия 
ва радифи, ташбе^лари, бонща шеърий санъаглари билан 
бир-бирини туЛдириб,  ̂у в в а тл а б -таъ к ид л а б келувчи 
байтлардан ташкил топгандир. Шоирнинг мусалсал, 
вокебаид газаллари хам оз эмас. Улар.п tan ;у ва 
композицион яхлитлик кузга ташланади.

Хуш, мутаржимлар Дофиз газалларинй таржима



килганда, уларнинг композициясини са^лашга ^андаи 
ёндашганлар? Шоирнинг узбекчалаштирилган 82 та 
газалидан купи 23 тасини 7 байтли, 17 тасини 8 байтли, 
17 тасини 9 байтли, 7 тасини 10 байтли, ^олганларини эса 
11, 12 ва 14 байтли газаллар ташкил этади. 
Т аржимонларимиз уларни агдарганда эквивалентликка -  
тенг сагрлиликка эришиш, композициясини са^лаш 
ор^али ^оф и з фикр-уйини, ^ис-туйгусини узбек 
газалхонларига егказишга ^аракат ̂ илишган. Изланиш 
бор жойда муваффа^ият булади, алббатта. Шоирнинг 
“Душ аз масжид суи майхона омад пири мо”, “Со^иё, 
бархезу дарде^ жомро”, “Гамаш то дар дилам маъво 
гирифтаст”, “Гул дар бару май дар кафу маыиу^а ба ком 
аст”, “Са^ни бустон зав^бахшу су^бати ёрон хуш аст”, 
“Ёраб он шамъи шабафруз зи кошоиаи кист?”, “Гуфтам: 
гами ту дорам, гуфто: гамат сарояд” мисралари билан 
бошланувчи ва бонща бир ̂ атор газаллари композицияси 
бузилмаган, улар ^ис^артириш ва ̂ ушимчалардан, байт 
алмаштириншардан холи.

Шуни ^ам таъкидлаш керакки, ^офизнинг айрим 
газаллари парокандага ухшаб куринса-да, ички богланиш 
в а яхлитликка эга. Шоир уларда тасвир изчиллигига 
эришиш, дастлабки байтда айтган фикрни кучайтириб 
боришга эътиборпи ̂ арагган. Масалан:

Эй бод, нишони ёр эрурсан,
Цилбар соридан чопар эрурсан.
Зин\ор Кулингни чузма, ссщлан,
Зулфин силаб айбдор эрурсан.
Эй гул, ёзига tie нисбатинг бор?
У мушку тиканга ёр эрурсан,
Наргис, записан у  мает кузлар 
Кайфин сурару хумор эрурсан.
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Эй Qfipe, у  баланд крд олдйда сен 
Бое ичра кам эътибор эрурсан.
Эй ак/1, унинг ишщга берилдинг,- 
Бу чокда бахтиёр эрурсан.
)(офиз, сенга васлулур муяссар,
Гар сабрда барщрор улурсан.

(Т. 1958.185. Хуршид)

Ма^бубаси ишв^ида ёнган оши^ дастлаб сабога 
мурожаат этяпти, унинг хушбуйлигинй таькидлаб, сен 
срнинг нишонисан, унинг буйи билан мушкинсан, дейди. 
Кейинги байтларда у со^ибжамолнинг юзи, зулфи-сочи, 
кузи, ^аддини сабо, гул, наргис, сарвга солиштиради. 
Ёрнинг яхши сифатларини ухшатиш, таодослаш ор^али 
курсагади. Разалдан бирор байтни тушириб ^олдириш 
^ам унинг мазмунига сезиларли путур егказган б улар эди. 
Бувщай газаллар >^офизда куп. Уларнинг анчаси узбекчага 
композицияси бузилмаган- ^олда таржима ^илинган. 
Аммо камчилик-ну^сонлар ̂ ам бор.

Х^офиз девонидаги айрим газаллар байтлари ё 
йупайтирилиб, ё цис^артирилиб таржима ^илинган. 
Шоирнинг 1958 йилда Тошкентда чи^арилган ва биз фикр 
юритаётган девоннинг бир томонига газал ва 
рубоийларнинг форсчаси берилган, у шеърхонларга 
таржима этилган газал ва рубоийлар асл нусхада ^андай 
жаранглаши, гоявий-бадиий куввати ̂ ай даражадалигини 
билиш ва шу ор^али таржимон ма^оратини ба^олаш 
имконини беради.

Форсча ва узбекча матнларни солиштириш купгииа 
газаллар бай гларининг асл нусха ва угирмаларда бир хил 
тартибда жойлашгаилигини курсатади. Масалан, 23- 
бетдаги “Ало, ё айюхассо^и...” деб бошланувчи газалнинг 
форсчадаги 3-байти узбекчада 4-байт булиб кегган. 24-
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бегдаги “"Сабо, ба лутф бигу он гизоли раъиоро” мисраси 
билан бошланувчи газал байтлари ̂ ам узбекча таржимада 
аралашщуралаш келади. Бундай ^олни “Каёнда унгламо^ 
ишни ва мен хароб ^аён? (27), “Эй, со^и, бода нури-ла 
норлатжомимиз” (33), “Дил саройи му^аббатидурунинг” 
(57), “Дилим олгач, юзини килди пин^он” (99), “Илгига 
ииёла ту гса дилдор” (103) мисралари билан бошланувчи 
газаллар таржималарини асл нусха билан солишгирганда 
^ам гуриш мумкин. Бу каби эьтиборсизлик, албатга, 
агдармани асл нусха билан солиштириб у^имо^чи булган 
ва араб^зувин и  у^ишга малака ^осил ^илмаган 
шеьрхонларни чалгитади. -

Шуникам таъкидлаб утиш жоизки, Дофизнинг турли 
даврларда кучирилган ва чоп этилган девонларида >>ам 
купгина газаллар байтлари тушириб ^олдирилган, урни 
алмаштирилган. Масалан, Дофизнинг 1329 ̂ ижрий йили 
Когонда- чоп этилган девонида унинг 9 байтли манщур 
“Агар он гурки шерози...” деб бошланувчи газали 7 
байтли ь^илиб берилган.160 “Ман на он риндам, ки гарки 
шо^иду согар кунам” мисраси билшан бошланувчи 
газали 1958 йилда Тошкенгда чоп этилган тупламда 10 
байтлидир (152). Шу са^ифадан урин олган унинг 
таржимаси эса 12 байтлидир. Эьтиборсизлик натижасида 
икки байт ташлаб кетилган. Узбекча мажмуадаги 
газалнинг форсча матнини шоирнинг Душанбедаги 
“Ирфон” нашриётида (1971) чи^арилган туиламдаги 
сатрлар билан солиштириш ^ар икки нусхада ̂ ам айрим 
байтлар тушириб ^олдирилганлигини к^рсатади. 
Масалан, узбекча мажмуадаги форсча матнда:

Чун сабо мажмуаи гулро ба оби лутф шуст,
Кале дилам хон, гар назар бар сафх1аи дафтар

кунам.
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__________
Во вужуди бенавои, ру сия\ бодам, чу мох;,
Гар фабулы (рати хуршеди баландахтар кунам.
Ман ки имрузам бш\ишти па)ф х,осил мешавад,
Ваъдаи ф,ардои-во\идро чаро бювар кунам?!

(Т. 1958.152)

байтлари йу^ булса, гожикча гупламдаги казал магнида;

Гушаи мехроби абруи ту мехох^ам зи бахт,
То дар онжо х^амчу Мажнун дарси нищ азбар

кунам,
j 0 3  каш як дам чу нон эй щурки иищ)ошубм ман,
То зи ашки чехра ро\ат  пур тру гавщ р кунам. , 

байтлари учрамайди. Дар разалдан бир-иккита байт 
тушириб ^олдириш кагта йу^отишдир. Узбекча 
тупламдаги форсча матнда йу^. Шунинг учуя ^ам 
агдарилмаган бир байтиииг разал маъносига нсчоглик 
салбий таъсир цилганлигини курайлик:

кунам,

Гушаи мехроби абруи ту мехо\ам зи бахт,
То дар онжо х^амчу Мажнун дарси шик, азбар

Ман'ки имрузам бих^шти нсщд хрсил мешавад, 
Ваъдаи фар дои зо^идро чар,о бовар кунам?
Цуш лаълат шивало медод, ошикрол вале. .
Ман на онам, к-аз вам ин афсона\о бовар кунам.

Мазмуни: бахтимдан унинг цошлари ме^робининг 
гушасини талаб ^идаман, чунки у ерда Мажнун янглиг 

Ц  ипщ дарении гакрорлайман. Бугунги жанна гнинг ̂ осили 
^ н а ^ д  турганда, зо^иднинг эртанги кун ^а^идаги 

ваъдаларига ишодайми? Лаъли Лабйнг Дофизга ишва 
зГар экан, менундай афсоиага ишонадиганлархилидан 
эмасман.
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Разалнинг узбекча таржимасида ургадаги байт 
ташлаб ке гилганлиги сабабли гаи ^ана^а афсона ^а^ида 
бораёгганлиги иомаълум булиб колган: Дофиз 
газалининг маъноси у^увчига етиб бормагаи:

Цошлари мехробини бахтимдан айлармап талаб,
Унда Мажнун янглиг ишщнг дарсини такрор

Ушбу лаблар ишва айлар эрди Хофизга мудом, 
Не учун афсонага бовар цилай, икрор этай.

этап.

(153)

Шунингдек, 158-бетдаги “Бе^тар аз ин” радифли, 168- 
бетдаги “Диламро шуд сари зулфи ту маскан” мисраси 
билан бошланувчи газаллардан ̂ ам бир-бир байт ташлаб 
утилганки, бу ̂ ол таржима ^имматини пасай гиради. Асл 
нусхадаги айрим байтларни таш лаб кетиш шеър 
мазмунига т^андай таъсир курсатса, мутаржимларнинг 
узларидан бирор нарса к^ушишлари з$ам ундан кам зарар 
етказмайди.

)^офиз бир газалида уз шеърларини сув ^ушилма-ан 
майи нобга (53) ухшатган эди. Улар ^уймалиги, 
табиийлиги билан кишини лол ^олдиради. Бу газалларда 
сунъийлик, ялтиро^лик, орти^чалик йу^. Айни^са, 
^офизнинг мана бу газали узининг латифлиги билан 
ажралиб туради. Шунинг учун ^ам у *;уши1ща айланиб
кетган:

Гул бе рухи ёр хуш набошад, 
Ее бода ба\ор хуш набоШад. 
Тарфи чаману тавофи бустон 
Бе лолаузор хуш набошад. 
Раксидани сарву х^олати гул,

ШШШтштШйМшт
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Б с сивтни У\(лзор хуш набошад.
Бо ёри шакарлаби гу ландом 
Бе бусу канор хуш набошад.
Хар накуй ки дасти акл бандад, 
Жуз накши нигор хуш набошад. 
Жон нащди му:щщар аст, Хофиз, 
Аз 6axj)u нисор хуш набошад.

Таржимаси:
Гул жамоли дилга ёцмае бенигор, 
Защи йуцдир бодасиз булса бах о̂р. 
Бахрасййук, богу бустон сайрини 
Булмаса бир лола юзлигулизор. 
Дилмаса булбул тараннум богаро, 
Сарву гул рацсида булмас эьтибор. 
Нозу неъмат, богу гул яхши, вале, 
Лаззати йук; булмаса сух&атда ёр_,
Ёр юзиданузгаси манзур эмас,
Хушни банд этгувчи х,ар суратки бор. 
Гулбадан, лаъли шакар дилдор билан 
Бусасиз булса висол не завки бор? 
Цадри йуцХофиздаги жон натфини 
Арзимас кцлмоцучун ёрга нисор.

(100)

(101)

Куриииб турибдики. 6 байтли газал мутаржим Чусгий 
таржимасида 7 байтли булиб кетган. Таржимон в^ушгаи,

Нозу неъмат, богу гул яхши, вале.
Лаззати йук, булмаса сух&атда ёр

к;уш мисраси газалнинг иккинчи байтини мазмунан 
такро.рлаган. 24гбетдаги “Сабо, ба лутф бигу он гизоли
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раъноро” мисраси билан бошланувчи 8 байтли газал ^ам 
узбекчага 9 байтли цилиб агдарилган. Асл нусхадаги:

Чу бо %абиб нишиниву бода паймои, 
Ба ёд ор хррифони бодстайлюро.

(24)

байта узбекчага 2 байт ̂ илиб угирилган ва боища-бопща 
ерда келади:

Ичишда ёр ила май эсла майпарастларни,
Шу хилда утди улар келиб дунёга.
Бу бахту су\бат у дустларни шукрин эсла! 
Бариблариигники, овора дашту сахрога

(25. Чустий) 
»

Дофизиинг барча девонларида ^ам байтлари тащлаб 
кетилган газаллар учрайди. Масалан, шоирнинг “Со^и, 
ба нури бода барафруз жоми мо” мисраси билан 
бошланувчи газали Дофиз девонининг Когон нусхасвда 
10 байтли, Т ошкентда 1958 йилда чюдеан мажмуада 9,1971 
йилда Душанбедаги “Ирфон” нашриётида чоп этилган 
“АшъОри гузида”да ^ам 9 байтли ^илиб берилган. 
Уларнинг учовида ^ам бир-бирида йу^ байтлар мавжуд.

Эътиборсизлик о^ибагида “Шаби су^бат ганимат 
дону доди хушдили бистон” мисраси “Дарахти дуста 
биншон...” (96) деб бошланувчи газалда ̂ ам, “КаНори обу 
пои беду табъи шеъру ёре хуш” мисраси билан 
бошланувчи газалда (130) ^ам келтириб, “ранимат англа 
су^бат гунларин, бул доимо дилхуш” (131. Хурппщ) ва “Бу 
су^бат гунларин билгил ганимат, шоду хандон бул” (37. 
Чустий) тарзида угирган. Аслида эса мисра “Дарахги 
д^стй биншон” деб бошланувчи газалда “Шаби су^бат
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ганимат дон, ки баьд аз рузгори мо” (Дофиз. Лшъори 
гузида. Душанбе: Ирфон. 1971. Б.80) тарзида булиши 
керак эди.

Шуниси ̂ ам борки, >^офиз газалини мусалсал ̂ илиш, 
ундаги парокандаликни камайтириш ма^садида айрим 
таржимонлар баъзи байтларнинг урнини алмашгириб 
бериш, баъзилариии ташлаб кетиш йулини тутганлар. 
Масалан, ^офизнинг “Эй подшо^и хубон, дод аз рами 
танкой” мисраси билан бошланувчи газалини агдарган 
рус таржимони И.Сельвинский ^ис^артириш ^илган. У 
“ Разални таржима ̂ илишда унинг ички сюжет го мирили 
са^лаш ма^садида бирмунча кис^артиришга йул ^уйилди. 
Жумладан, ринд харакгерини тавсиф этувчи байттушиб 
колдирилди”,161 -  дейди. Бизнингча, Х^офиз бундай 
ку макка му^тож эмас. Чунки байтлар муста^иллиги 
Дофиз газалларининг уз'ига хос хусусиятларидан 
биридир. Унга боища фазилатни бахш этшнга уриниш 
мутаржимнинг вазифасига кирмайди.

М атлаъ (бошловчи байт) газалнинг гултожи 
^исобланади. У деярли ^амма ва^т а-а тарзида 
кофияланмоги, ^ам шаклан, ^ам мазмунан гузал булмоги 
керак. Дофизнинг ошщ ва маъшу^анинг савол-жавоби 
тарзидаги матлаъи ^ам шундайлар сирасидан:

Гуфтам, кихато кардиву тадбир н аш  буд, 
Гуфто, чи тавон кард ки такдир чунин буд.

(78)

Аммо бу байтнинг узбекча таржимасида иккинчи 
миера урнига бонща бир газал охиридаги байтнинг 
иккинчи мисраси бериб юборилган. М у^аррир ва 
муса^и^ларнинг, ^атто матлаънинг нега а-а тарзида 
^офияланмаётганлигига, доим- ма^таъ (тугалловчи
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байт)нинг иккинчи мисрасида ксладиган >^офнз номининг 
нега • газал бошида келаётганига ^ам эътибор
б.ермагашшклари ажабланарли:

Цедимки: хато кцлдинг, эмасди бу таманно,
Цеди: жимулки, Хофиз, кечгай шу к^айгу мотам.

(79)
Дофнзнинг “Дил аз ман бурду руй аз ман ни^он кард” 

(Дилим олгач, юзини ^илди иин^он” (99) мисраси билан 
бошланувчи газалидан ^уйидаги ажойиб байт ь^олиб 
кетган:

Кир о гуям, ки бо ин дарди жонсуз,
Табибам к̂ асди жони нопгавон кард?[62

Табибимнинг узи чорасиз жонимга ^асд ^илгандан 
кейин бу жон куйдурувчи дардимни кимга айтай.

Демак, ^офиз газаллари композициясини са^лаш, 
унинг байтларини узбек шеърхонларига тули^ етказиш 
учун мутаржим олдида яна бир му^им вазифа турибди. 
Таржимон, аввало, Дофизнинг турли йилларда 
кучирилган, чоп этилган бир неча девонини чогиштириб, 
узи таржима ^иладиган газалларнинг композицион 
бутунлигини таъминлаши, баъзи бирикмалардаги 
сузларнинг ма^булини, мазмунга иутур етказмай- 
диганини танлаши лозим. Чунки ^офиз газалларининг 
купчилигида шом урнига суб^, хонаи хилват урнига хонаи 
та^во каби бир бирикма урнига иккинчиси ишлатиб 
юборилган.

Шундай ^илинганда, хатгот ва ноширлар гомонидан 
йул ̂ уйилгаи куплаб хато-камчиликлар, чалкашликларга 
бардам бсрилган, шеърхонлар шоирнинг газалларининг 
тул1щ ва бекаму куст таржималарини у^ишдек шарафга 
ноил булардилар.
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МУ^ИМ У11СУ Р НУЛСА БЕЦУ СУР...

Шеърнинг энг му^им унсурларидан бири ^офиядир. 
Дофия арабча калом булиб, кетидан борувни, зргашуви 
деган маънони билдиради. Дозирги пайгда шеърда байт 
ва миералар охиридаги сузга мое булишини билдиради.163 
У фа^ат поэзияга хос ̂ одисадир. Баъзи адабиёгшунослар 
купинча ^офияни сажъ билан аралаштириб юборадилар. 
Сажъ насрий асарларга хос хусусият.

Е^офия шеърнинг тузилиши ва ингонацияси, 
миераларнинг узаро синтактик-семантик богланишида 
му^им роль уйнайди. У шеърий нут^нинг о^ангдор ва 
таъсирли чи^ишига хизмат килади, миераларнинг эсда 
са^ланишини осонлаштиради.164 Демак, дофия миералар 
охиридаги о^аигдош сузлар такроридир. Баъзилар 
миералар бошидаги ^амох,анг сузларни ^ам ^офия, 
дейишади. Бу хато фикр. Дофия шеърнинг композицион 
яхлитлигини таъмиилайди, у^увчи дшщатини маьлум 
масалага ^аратишга хизмат ^илади. Шунинг учун ^ам 
Шар^ шеъриятида унга катта эътибор берганлар. Датто, 
унли ва ундош товушларнинг жойлашиши ^ам му^им 
^исоблангаи. Э^тиёж натижасида ̂ офия илми ярагилган. 
Профессор Н.Комилов узининг “Фирдавсийнинг шеърий 
карвонй” сарлав^али ма^оласида ^офия ролига юксак 
ба^о бериб: “К^офиясиз шеър жуда хуиук куринар экан: 
шип-пшйдам фшингаи ,'йга ухшамайди. Файзсиз. Насрий 
баён ёки та^туллафз бу!щаи кура таьсирлироц, чунки унда 
маъно ^ирралари гуларо^ акс этган булади,”165 дейди.

LIT а р шоирлари газалларни шаклий-шеърий 
хусусиятлари, тили, икки ёки ундан ортик шоир томо­
нидан яратилганлиги, ^офияларига ̂ араб фарклатанлар. 
Шу ну^таи назардан олганда, улар:

1 .Оддий газаллар (а-а, б-а, в-a тарзида цофияланади).
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. 2.Разали ^усни матлаъ (а-а, а-а, б-а, в-a гарзида 
^офияланади).

3.Разали китьа (а-б, а-б, а-б тарзида ̂ офияланади).
4.разали мусажжаъ (ички ̂ офияли).
5.Разали муламмаъ (ширу шакар, ша^ду ширу шакар 

газаллар).
6.Разали мувашша^.
7.Разали мушоира.'
В.Разали зул^офиятайн (аб-аб тарзи ^офияланади).
9.Разали зеб^офия (дамма мисралари ^офияланади)га 

булинади.166
>^офиз шеъриятининг асосий ^исмини оддий газаллар 

ташкил 1  ̂ил ад и. Унинг ижодида ̂ усни матлаъли газаллар, 
газали ^итьа, газали мусажжаъ, газали зул^офиятайн, 
газали зсб^офиялар нисбатан кам. Аммо 
мавжудларининг узиёц улуг шоирнинг бу борада юксак 
майорат эгаси эканлигидан далолат беради.

5^офиз Шерозий газаллар ^офиясига катта эътабор 
берган. У ^офия учун равон, жарангдор, шеърхон 
кайфиятга таъсир эта оладиган сузларни танлаган. 
Шоирнинг газал ва рубоийлари ^офиялари габиий, 
мисранинг узидан чивдандек, урнини боища суз билан 
ал'маштириб булмайдигандек таассурот ̂ олдиради.

Хуш, мута’ржимл^аримиз >^офиз газаллари 
^офияларини узбек тклида беришда ^андай йул 
тутганлар? Таькидлаш керак, улар бу вазифани куп 
холларда муваффа^иятли уддалаганлар. 
Таржимонларимиз >̂ ам ^офияни мисралар мазмунидан 
келиб ч и ^ ан  ^олда ганлашган. Тули^, ту^ ва равон 
сузларни ^уллашган.
* Алое, ёайю\ассоци, адир каъсан ва новилх о̂,

Ки ишк; дсон намуд аввал, вале афтод муштлх^о.
Ба май сажжода ратин кун, гарат пира муеон

гуяд,
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Ки солик бехабар набвад зи роху расми манзилх^о. 
Шаби торику бими мавжу гирдобе чунин \оил,
Кужо донанд холи мо сабукборони сох̂ илх̂ о.

Бу олам ишларида чигаллик курган, гам-алам, жафо 
<жкан, шайх-зо^идлар икки гапнинг бирида тилга 

оладиган нариги дунёнинг борлигига шуб^а билан 
^аровчи, шунинг учун ^ам май ичишга, фоний дунё 
лаззатлари ва иш^-му^ббатни кадрлашга даъват эгувчи 
дарвешнамо кишининг гаплари. К^офиялар учун 
мисралар маъносини кучайтирувчи сузлар таг лантан, 
ургу хам, асосан, в^офияга тушади. Байт сайин о^анг- 
таъкид ошиб боради. Разалдагн новил^о-мушкил^о- 
манзил^о-со^ил^о охангдош сузларидаги ^офия -ил^о. 
Бунда л-равий, и-радифи муфрад, о-васлдир. Демак, у 
[^офияли мувассала.

Разал таржимони Хуршид угирмада ^оф и з 
^офияларини имкони борича са^лашга ̂ аракат в^илган:

Аё сощий; суниб жоминг, щ л э^сон яшнасин
dwvlap,

Курунди аввал ишк осону су игра тушди
мушкиллар.

Ботир сажжодани майга агар пири муеон айтса, 
Йуловчига эрур маълум йул ах{воли ва манзиллар. 
Цоронеидир кеча, куркинчли мавжи, да,х{шатлидир

гирдоб,
На билгай холимизни четда турган юки енгиллар.

СГ.19'8.33)

Ю ^оридаги байтларнинг таржимасида ^оф и з 
ишлатган ^офияларнинг ярми са^ланган, Тиллардаги 
лугавии я^инлик шарофаги шундаки, мушкиллар,

ШШ1
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манзиллар сузлари таржимада ^ам асл нусхадагидек 
^офия сифатида ^улланган. “Диллар”, “мушкиллар”, 
манзиллар”, “енгиллар” сузларидаги биринчи-л ^арфи 

равий, -лар форма ясовчи ^ушимчасидаги -л  васл, -р 
хуруждир. Демак, таржимон З^офиз газалидаги тула 
^ийматли ту^ ^офияни узбекчада муваффа^иятли бера 
олган.

Узбек мутаржимлари ^оф и з разалларининг 
муслщийлиги в а о^анги, жарангоси, асиллигини са^лаш 
маь;садида куп ̂ олларда тилл арнинг лугавий я^инлигидан 
о^илона фойдаланган ^олда у ^уллаган ^офияларни 
айнан беришга муваффа^ булишган. “Со^ийнома”дан 
мисол:

(С. 1957.553)

Чу тмлашкар орад биёро сафе,
Зи чангу рубобу зи ною дафе.

Таржимаси:

Рам этса хуж умунга туз Kjapum саф,
К,атор эт рубобу наю чангу даф.

(249)
^оф изнинг рамал ба^рида ёзилган, ^офияси 

жарангли, анчагина уйног^и мана б у газалидаги деярли 
барча в^офиялар таржимада ^ам са^ланган. Гарчи 
таржимада радиф ташлаб кетилган булеа-да, ^офия 
сузларнинг муси^ийлиги, -онаси ^ушимчасининг радиф 
вазифасини бажариши узбекча угирманииг охангдор 
чи^ишиии таъминланган:

Ёраб, он шамъи шабафруз зи кошонаи кист?
Жони мо сухт, бипурсед, ки жононаи кист?
Бодаи лаъли лабаш, к-аз лаби мо дурмабод,
Рохрави кисту паймонде\и паймонаи кист?
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К,айси уйнинг шамьидур у, крйси жойда хонаси, • 
Уртадажонни, су ранг, кимнинг эрур жононаси? 
Лабларининг бодаси\аргиз лабимдан кетмасун, 
Кимга суз бермиш вафодан май тула паймонаси?

(49)

Разал байтлари асл нусха ва угирмасидан куриниб 
турибдики, >^офиз ̂ офиялари деярли айнан са^ланган. Бу 
агдармада ^ам асл нусха таровагини, о^орини ^очирмай 
бериш имкониятини тугдирган. Биров; шуни таъкидлаш 
керакки, )^офиз матлаъи зул^офиятайнли (икки 
^офияли)дир. Унда зи билан ки ^амда кошона билан 
жонона сузлари узаро ^офия булиб келган. Узбек 
мутаржнми кошона сузинн хона каломн билан 
алмаштирган. Угирмада матлаънинг зул^офиятайнлиги 
йу^олган.

Таржимонларимиз купгина уринларда ^офияни 
беришда чинакам ижодкорлик ва гоп^ирлик курса- 
тишган:

Бирав, 3oxfid, бауммеде ки дори, 
Ки дорам \амчунои уммедвори.

(176)

байтларидаги дори, уммедвори ^офиядош сузлар урнига 
узбекча шаклдош каломлар-омонимлар муваффа^ия гли 
^улланган. Матлаънинг дастлабки мисрасидаги “бор” -  
буйру^ феъли, кейинги сатрда эса “бор” сузи мавжудлик 
маъносида ишлатилган.

Сен, эй зох,ид, уз орзуйинг сари бор,
Менинг \а м  шундай мак,садим бор.

(177)
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>^офиз газаллари таржималарини куздан кечириш 
мутаржймлар ^офияни беришда бир неча хил йулдан 
борганликларини курсатади.

1) ^офиз ^офия килган сузларни узбекча таржимада 
^ам айнан са^лаш йули билан;

2) Форс тилида г^офияга олинган сузни узбекчага 
таржима кдшиш йули билан;

3) Форсча 1$офия суз урнига боннца, маъно жщатидан 
мос келадиган узбекча суз ̂ уллаш ор^али.

Мисолларга мурожаат этайлик:
1) Ш оирнинг ^усни матлаъли газалидаги 

^офияларнинг узбекча таржимада берилишини 
кузатайлик:

Сабо, балутф бигу он газолираъноро,
Ки cap ба куху биёбон ту додай моро.
Шакарфуруш, киумраш дароз бод, чаро,
Тафаккуде накунад тутийи шакархоро?

(Х.Д. 1971.28)

Икки байт^ам а-а, а-а тарзида ̂ офияланган. Бу улар 
муси^ийлигини таъминлаган. Узбекча таржимада 
иккинчи байтнинг биринчи мисраси ^офияга олин- 
маганлигидан газалнинг ^усни матлаълилиги йуколган, 
аммо, умуман, унинг ^офиядорлиги са^ланиб, муси- 
^ийлиги бир ь^адар юзага чиодан:

Сабо, дегилу кийик кузли шух раьнога,
Равона килдинг узинг бизни тогу ссщюга.
Шакарфурушки, омон булсин. у  л нега бокмас,
Му дом шакар егувчи тутийи шакархога.

(25)
Куриниб турибдики, тиллардаги лугавий якиплик 

цГарофати билан узбекча таржимада форсча ^офиялар

ш т ш
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раъно” ва “шакархо” сузлари айнан са^ланган. Фа1<;аг, 

мутаржим форс тилидаги -ро  кумакчисини ^збекча 
жуналик келипшги ̂ ушимчаси -га билан алмаштирган. 

Ёки:

Суб^и давлат медамад, ку жоми х^амчун офтоб? 
Фурсате з-ин без; кужо бошад, бидех, жоми шароб!

(С. 1957. 50)

Гаржимаси:

Бахт тонгидир, крни у  л жоми мисли офтоб,
Клайда бунданяхши фурсат, менга сун бир жом шароб.

(37)

бу таржимада ^ам у^офиз к£офиялари айнан са^ланган. 
“Ажаб Шерозкимйу^дир мисоли” (135. Хуршид), “Агар 
кунглимни шод этса у шал Шероз жонони” (29. Хуршид), 
“Келди масжиддан бу кеч майхона сари лиримиз” (31. 
Хуршид), “Со^иё, кел энди сунгил жомни” (35. Хуршид), 
“К^айси уйнинг шамъидур у, ^айси жойда хонаси?” (49. 
Чустий). “Дил саройи му^аббатидур унинг” (57. Хуршид), 
“Мастман ёдинг билан писанд эмас шароб” (61. Чустий) 
мисралари билан бошланувчи таржима-газалларда ^ам 
асл нусха ^офиялари аксар са^ланган. Бу эсаДофиз 
Шерозий ру^ини бериш, асл нусха тароватини акс 
эттиршга хизмат ршган.

2) Муеанни, навои тараб соз кун,
Ба щепу еазал к,исса оеоз кун.

Узбекчаси:

Муеанний, кувонч наемасин соз к̂ ил, 
Разил йулида кис с а оеоз кил.

(246)

155



ш ш я ш ш
ЛКЛ,'

(247)
Бу ерда “кун” (^ил) сузи б.опща сузлар билан бирикиб, 

янгича мазмун ифода этиб келган булса-да, мугаржим уни 
агдариб бериш орк£али кузланган ма^садга эришган. 
“Соз”, “огоз” сузлари узбекларга тушунарли булга ни 
учун таржимон уни агдармаган:

Биё, жоно, мунаввар кун зи руят мажлиси моро,
Ки дар пешат еазал хонему дар поят cap андозем.
Сухандони-ю хушхони намеварзанд дар Шероз,
Биё, Х°физ, ки мо худро ба мулки дигар андозем.

(146)

^офизрадиф ̂ илиб олган “андозем” сузи мисрадаги 
бонща каломлар (купинча ̂ офия сузлар) билан бирикиб 
(cap андозем, б а мулки дигар андозем, худро андозем) 
турли маъноларда келган. Таржимон Хуршид уларни 
таржима ь^шгаб, кофия сифатида ^уллаган:

Кел, эй жонон, юзинг нури билан мажлисни
портлатгил,

Цошингда шеър у  куб бу дам, оёеингга-бош
'ургаймиз.

Билимдонлик ва хушхонлик эмас Шерозда х.еч
манзур,

Кел, эй Хофизки, биз юзни булак юртга
угургаймиз.

(147)
3) Гул дар бару май дар кафу маыиу^а б а ком

аст,
Султони жах^онам ба чунин руз гулом аст.

(С, 1957.80)

‘Ком аст”, “гулом аст” ^офиялари урнига узбекчада
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янги ^офиялар -  “жондур”, “жа^ондур” сузлари 
^улланилган. Таржимон Хуршид “асг” богламасини 
“дур” тарзида муваффа^ият билан берган.

Номози шоми еарцбон чу гирья огозам,
Ба муллой гарибона ктисса пардозам.
Ба ё'ди ёру диёр ончунон бигнрьямзор,
Ки аз ж а\он р а \у  расми сафар бар андозам.

(Д.1971.131)

Узбекчаси:

Бариблик тунида \амдам о,\у фарёдим, .
Бариблик гаму \асратпаримдур ижодим.
Циёруёр хаёлида зор йигларман,
Сафар отин йукртиш булди фикр ила ёдим.

(149)
Бу ерда ^ам асл нусхадаги ^офиялар -огозам, пар­

дозам, “андозам” урнига янгича “фарёдим”, “ижодим”, 
“ёдим” сузлари ̂ офия ^илиб олинган. БундаТ! мисолларни 
^офизнинг “Со^ийнома”сидан ^ам келгириш мумкин. 
Масалан:

Хамон маршал аст ин биёбони дур,
Ки гум  шуд дар у  лашкари Салму Тур.

Узбекчаси:

Бу чексиз биёбон эрур эски йул, 
Адаштирди Салм ила Турни шу чу л.

('С. 1957. 551)

(245)

Шуниси ) а̂м борки, баъзи мугаржимлар асл нусха
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мисралар таркибидаги сузларни ^офия сифатида 
цуллашган. Бу бевосита байт ва уша мисра мазмун- 
мо^иятидан келиб чи^^ан. Шунинг учун ^ам уларни 
муваффа^иягли равишда ^улланган *;офиялар сирасига 
киритиш мумкин.

Марх{або, эй пайки муштокрн бидех  ̂пайеоми дуст, 
То кунам жон аз сари раебат фидои номи дуст. &
М ар\амат щл, дуст саломин келтур, эй боди 

Айлайин заедим билан дуст номига Жоним фидо.

(42)

сабо,

(43)

Чустий асл нусхадаги ^офиялар -  “пайгоми” ва 
“номи” уриига мисралар таркибидаги “бода” ва “фидо” 
сузларини угирмада в^офия сифатида ^уллаган. Яна бир 
мисол:

Нисбати руят агар бо М оху Парвин кардаанд, 
Сурати нодида тагибехе ба тахмин кардаанд. 
Шалтае аз достони шики шурангези мост,
Ин \икоят \о ки аз Фарх&ду Ширин кардаанд.

(С. 1957.260) 
Хар нечаким юзларинг ой, кунга нисбат к^илдилар, 
Суратинг курмай туриб, тахмин-ла тух^мат

щядилар.
Ишкимитинг шуришидан зарра микдориндадур, 
Харнаким Фарх^оду Шириндан х^икоят щтдилар.

(81)

Куриниб турибдики, Хуршид биринчи мсисрадаги 
“нисбат” ва иккинчи мисрадаги “^икоят” сузини г^офия

Чщ
ч1
ш
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сифатида куллаган. Бундай ми с о л л а рн и X о физн и н г 
бонща газаллари таржималарида ^ам куриш мумкин.

Разали мусажжаъ (ички ^офияли разал) яратиш 
ижодкорлардаи катта майорат талаб к ил ад и. Ички 
кофиялар газаллар муси^ийлигини, таъсир кучини 
оширади. Уларии ёз олицши осонлаштиради. Маънони 
кучайтиришга хизмат ̂ илади. Шоирлар куиинча бундай 
газалларни ижодларининг гуллаган даврларида 
яратганлар.

Разал и мусажжаъни таржима этиш ̂ ам катта ма^ораг 
ва изланиш талаб килади. Разал маъноси, шеърий санъ- 
атлар, радиф ва боищал'арни назардан конирмагаи ̂ олда 
ички ^офияларни боица тилда яратиш лозим. Бу 
таржимон олдида яна бир довон турибди демак. Аммо 
таржима га ижодий иш, сан ьа г дсб караган ^олда ил^ом 
билан ёндашиш натижасида бу ^ийин вазифаии 
му ваффа^иягли ^ал этиш мумкинлигини ^офиздан 
узбекчалаштирилган газа'ли мусажжаълар мисолида 
куриш мумкин. Шоирнинг узбекчалаштирилган туп- 
ламидан урин олган иккита газали мусажжаьси тар- 
жимасиХуршид цаламига мансуб. Х̂ ар икки таржимада 
^ам ^офиялар ̂ офизона махорагбилан берилган. Уларда 
сунъийлик йук. Туьри, баъзи ^урбонлар ^ам ^илинган. 
Аммо газа л мусикийлиги туфайли уларнинг урни унчалик 
билинмайди:

Он кист, к-азруи карам бо ман вафодори кунад,
Бар жои бадкори чу лит як дам накукори кунад?
Аввал ба бонги ною пай гуяд ба ман пайгоми вам,
В-онгах, ба якпайшоца май боман \аводори кунад.
Цилбар, ки жон фарсу д аз у, коми дилам накшуд

азу,
Навмед натвон буЬ азу,  бошад ки дилдори кунад.

(С. 1957. 138)
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Ул кимки эх^сонйулидан менга вафодорликк^илур,
Мендек ёмонлик урнига х^арлах з̂а гамхурпик

'< кцлур.
Соз айлаб аввал наемани, дилбар сузин менга дегай,
Ул дам суниб бир коса май, менга харидорлйк

I. щлур.
Цилбарки, жонимёк^диу, кунглимгатулганорзу,
Б удирум ид-улж авр жу, шоядки, дилдорлик

ктилур.
(105)

Асл нусхадаги “вафодор”, “накукори”, “дилдори” 
каби асосий ва “най”, “вай”, “фарсуд аз у”,' “буд аз у” каби 
ички ̂ офиялар таржимада “вафодорлик”, “гамхурлик”, 
“харидорлик”, “дилдорлик”, “дегай”, “май”, “у”, “орзу”, 
“жу” тарзида берилган. Агдармада фа^ат иккинчи 
байтнинг дастлабки мисрасидаги бир ички ^офия акс 
этмай долган, холос. Дарво^е, шу газал таржимасида акс 
этмаган ягона ^офия ^ам ана шу. Бундай кам кгурбон 
^илган ^олда раза л ^офиясини бериш гаржимоннинг 
мадоратини курсаГади. Мугаржим яна излаганда, бу 
^офияни ̂ ам бериши турган ran эди.

Хуршиднинг ̂ ам таржимон, ^ам ижодкор сифатидаги 
чинакам ма^орати “Мутриби хушнаво бигу гоза ба тоза, 
нав ба нав” мисраси билан бошланувчи газал 
агдармасидаяв^ол куринади. Унда вазн ва поэтик маъно, 
муащийлик тула тикланган, в$офия ва радифлар учун ту^ 
ва жарангдор, асл нусхадаги сузлар урнини боса олувчи 
каломлар ^уллаиган. Шунинг учун дам таржима асл 
нусхага тенг в^увват билан жаранглайди, шеърхонга 
таъсир этади.
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Мутриби хушнаво бигу тоза ба тоза, нав ба нав, 
Бодаи дилкушо бижу тоза ба тоза, нав ба нав!
Бо санаме чу луъбате, хуш бинишин ба хилвате 
Буса ситон ба ком азу тоза ба тоза, нав ба нав'
Бар зи хаёт кай хури, гар на му дом май хури,.
Бода бихур ба ёди у  тоза ба тоза, нав ба нав!

(С. 1957.457)
Узбекчаси:

Чолгувчи, айлагил наво янги ваянги, хилма-хил,
Изла шароби дилкушо янги ваянги, хилма-хил. 
Кунглинг очувчи ёр ила, хилват утур нигор ила, 
Буса-ла ком этиб раво, янги ва янги, хилма-хил.
Сенга тилак булурми ром, кутармасанг кладах;

Ёди-ла майни ич расо янги ва янги, хилма-хил.
мудом,

(173),
Хуршид Х̂ офиз ишлатган “бигу”, “бижу”, “жу”, “у”, 

“луъбате”, “хилвате”, “кай”, “хури” сузлари урнига 
“наво”, “дилкушо”; “раво”, “расо”, “ёрила”, “нигор ила”, 
“ром”, “м удом ” калималарини в^офия сифагида 
муваффа^иятли ^уллаган. Бундай етук таржималар 
шеърхонга зав к багашлайди.
t Биро^ шундай угирмалар ^ам мавжудки, уларда 
^офияии деб мазмунга иутур етказилган ёхуд кофия 
сифагида олинган сузлар байт ва мисралар маъносини. 
очишга хизмат килмайди. Сунъийлиги сезилиб туради:

Цилим зулфинг учида тутдимаскан,
К,уйш солма, синур, дилбарликэт фан.
Агар зулфинг каби.тортса кунгил бош,
Кулингга ол.оёща солма бошдан.

(169)
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Куриниб турибдики, дар икки байгнинг иккинчи 

мисрасядаги маъно мав^ум булиб долган. Зайниддин 
Восифийнипг айтишича, “шужоъ” исми яширинган167 
маш^ур:

ЦараХти дусти биншон, кй коми дил ба бор орад,
Николи душманы баркан, ки ранжи бешумор орад.

(С. 1957.192)
байта жуда мусикий ва халкчиллиги билан ажралиб 
туради. Унинг к£офиялари хуц ва о^ангдор. угирмада 
^улланган кофиялар жарангдор булса-да, сунъийлик, 
зурма-зуракилик билан мисраларга ёпиштирилган, улар 
маънони очишга хизмат к ил ма ид и:

Ширин %осил берур, дустлик дарахтин утк,из,
эйинсон,

У душманлик тщолин юлки, бергай -гам, алам,
армон.

( 9 7 )

асл нусхада йу^ “эй инсон” сузини угирмада бермаса ̂ ам 
маъно тушунарли. Шунда цам наси^ат кишиларга 
^аратилаётганлиги аникг. Иккинчи мисрадагн.“гам” 
сузидан кейинги “алам” каломи ^андай ортикча булса, Щ 
кофия сифатида олинган “армон” ху су си да хам дну 
фикрни айтиш мумкин. Дрдарманинг кейинги байтида. |§| 
^ам шундай ̂ олни курит мумкин:

Булиб майхона ме:\мони, май ич мастоналар
бирлан,

Хумори булма .\аргизт м, бошинг огрийди, эй
леон он.

“Эй жонон” сузлари миерага фа^ат ̂ офия учун, зурма- 
зуракилик билан тиркацган.
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Сартцди баргу колмади шодлиюш чол-гуси. 
Токи айла нот, дойра,гавеотн шла, зам.

(171)
Куюб тур  тавбани гул мавсумида,-
Цавом этмас утар гул фасли ночор.

(177)
Бу каби таржималар ^амда нуно^лик билан  

ишлагилган ^офиялар Дофиз газаллари ^иймагини 
пасайтиради, албатта.

Демак, газалларни агдараёгганда, унинг энг му^им 
унсури - ^офиясига ало^ида зътибор билан караш, уни 
муваффа^иягли берииг ваш у йул билан автор услубй, 
ру^и, кайфйяти, давр ру^и ва миллийлигини узга тилга 
ка й га яратилишига эришилган булади.

КОФИЯ1 А ЭРГАШГА

Радйф арабча суз булиб, сувориш а мингашган киши, 
^амро^ маъносини англатади. Щеьриятда ^офияга 
миягащиб, ундан кейии такрорланиб келадиган суз ёки 
бир неча калимага радйф дёйилган. Радифлар, ^атго, беш- 
ояти сузлц х,ам булган. Масалан, Навоийнинг ^уйидаги 
рубоийси деярли ^офия ва.радифдан ташкил топган 
дейиш мумкин:

Жондан сени куп севармен, эй умри азиз,
Сондин сени куп севармен, эй умри азиз.
Хор непики севмак андин ортик булмас,
Ондин сени куп севармен, эй умри азиз.

Куриниб турибдики, уч мисрада жондин, сондин, 
ондин сузлари узаро кофия, долган калималар эеа радйф 
булиб келган. Бундай мисолларни Жомий, Хусрав

ч.*':
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Де^лавий, Лутфий, Бобур ва бопща форс-тожик ^амда 
узбек мумтоз шоирлари ижодида ^ам учратиш мумкин. 
Радиф в а унинг гаржимаси хасида Камолидцин Хусаин' 
Кошифий,168 М Д ам р оев ,169 Н .К омилов,170. 
Ш .Ш ому^аммедов,171 С .О лимов172 .ва бош^алар 
кимматли фикр-муло^азалар баён этишган.

Разалниш узига хос хусусиятларидан бири радифли 
булишидир. Радиф разал о^ангдорлигини таъминлайди, 
маънони г<; у ю к л ащти ришг а хизмат ^илади. Таъкидни 
оширади, комиозицион яхлитликни таъминлайди. Т асвир 
изчиллигини ошириш, асоеий фикрга эътиборни 
каратишга ёрдам беради.

Tyi-ри, радиф фикр ва мавзу доирасини бирмунча 
чеклайди. Масалан, газалларда “кел” сузи радиф ^илиб 
олинганда, шоир ̂ ар иккинчи мисра охирида бу каломни 
^уллаш учун байтнинг биринчи мисрасиданок хозирланнб 
боради. Мисралар маъносини “кел” сузини ишлатишга 
^аратади. Демак, шоир маълум бир мавзу доирасидан 
четга чи^а олмайди. Лекин радиф катта ижобий 
фазилатларга ̂ ам эга. Шунинг учун Шар^ шоирлари уни 
майорат билан ̂ уллаганлар.

^офиз Шерозий щеърий меросининг катта ^исмини 
радифли газаллар ташкил эгади. Шоирнинг узбекчага 
агдарилган 81 га форсий газалининг 52 таси рздифлидир. 
Хуршид ва Чустийлар уларнинг 29 тасиии радифи билан 
беришган, 23 та газал радифсиз'агдарилган. Таржимон 
Хуршид узи узбекчалаштирган 40' та радифли форсий 
газалдан куп к̂ исми -  26 тасиии, Чустий эса 12 га радифли 
газалдан жуда ками -3  гастщгина'радифи билан берган.

Маълумки, радифни бонща тилда акс зтгириш 
мураккаб ва куп ме^нат, цзланишлар-талаб в^иладитан иш. 
Шунинг учун ̂ ам, форс-гожик адабиётининг билимдони, 
етук олим, шоир ва-таржимон Ш-Шому^аммедОв



“Радифни бериш таржимон учун жидций ^ийинчилик, 
цолаверса, баъзандал килиб булмайдиган чигалликлар 
турдиради. Шу сабабли, айрим таржимонлар унй акс 
этшрмайдилар. ^олбуки, радиф шеърда фа^ат шаклий 
безак эмас, балки катта маъно ; а̂м ташийди. Асарнинг 
таъсир кучини шеърнинг жарангдорлигини оширишга 
хизМат ̂ илади”,173 -дейди. .

Х,офиздан килиш аи таржималар астойдил ^аракат 
^илинса, изланилса, боища тйлда ^ам радифни му- 
ваффакиятли бериш мумкинлигини курсатади. Тар- 
жимонларимиз ̂ офиз газаллари радифини беришдабнр 
неча хил йулдан борганлар.

Дастлаб улар 5^офиз разалларидаги радиф сифатида 
олинган сузга узбекчада хгам нмкошштига караб ана 
шундай вазифа юклаганлар. Тилларнинг лугавий  
Я^инлиги бунга имкон берган. Мутаржимлар бу билан 
гаоир газалларининг шаклини хгам бир мунча са^лашга 
муваффа^ булишган. Масалан, Хрфизнинг “Бас” радифли- 
газалини Хурш ид ана щу ну^таи иазардан  
мувзффакиятли агдарган:

Гулу зоре зи гулистони жа\он моро бас, 
А з чамансояи он сарви равон моро бас.

Узбекчаси:

(Д. 1971.103)

Бу JicaxfiH гулшанина ул юза гул раъно бас,
Бу чаманда у кади сарвиравон тан^о бас.

(129)
каби. Дофизнинг “Бар наёмад азтаманнои лабат комам 
^ануз” миср^си билан бошланувчи газали таржимасида 
^ам асл нусхадаги радиф айнан са^ланган:

ш ш т т
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Бар наёмад аз таманнои лабат комам \ануз.
Бар у миди жоми лаълат дурдошомам хануз.

(С. 1957.291)
Узбекчаси:
Лабларингдан кутган орзу булмади камим ,\ануз,
Курмади май лойкасидан узгани жомим \ануз.

(125)
каби. ^

Шунингдек, та рж им о н л а р и м из Х^офизнинг купгина 
ьазаллари радифини таржима ^илиб беришдек саналган 
йулдан борганлар. Бу мутаржимларнинг атдармада асл 
нусха доирасидан четга чикмасликка олиб келган. 
Дофизнинг “Дил сароиардаи му^аббати уст” мисраси 
билан бошланувчи газали ёрнинг таьриф-тавсифига 
багишланган. Шоир ощи^нинг дилбар ищ$ида, 
хижронида ^атпщ кийналастганини байтма-байт очиб 
боради. Бунга ёрнинг бе^иёс гузаллиги, ^атор 
фазилатлари сабаб булаётгани, дилдор а̂^и ?̂/; дан з̂ ам 
ошш$ ^ийналишига арзийдиган санам эканлигига ypFy 
беради. Бундай таъкид учун у радиф сифагида “уст” 
(унинг) сузини олган. Бу шеърий санъатнинг разалдаги 
вазифа ва а^амйятини паш ^ган узбек тарЖимони 
Хуршид ̂ ам, русмутаржими В.Звягенцева ̂ ам асл нусха 
радифини таржима Б$шшб берганлар.

З̂ офиз:
Цил саропардаи цуу^аббати уст , 
Цида оинадори'талъати уст.

Хуршид:
Цил саройи му^аббатидур унинг, 
Куз ёритгувчи тальатидур унинг.

шж

(Д.1971.33)
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В.ЗвягенДева:

Душа лишь сосуд для вмещенъя ее, 
И в зеркале глаз-отряженъ е ее.

.(79.Х. рус)

Демак, таржимонлар агар радиф байтлар мазмуни 
билан муста^кам боглик; ^олда таькид булиб келси, уни 
са^лаш кулинча таржима т̂ илиб беришга интилганлар. Бу 
анча ^ийин. Аммо таржимонлар уддаласа буладиган 
ишдир. Таншош олим ва гаржи.мон Ш.Шому^аммедов 
шуни назарда тутгаи ^олда “Назаримда радифли шеърни 
уз радифини са^лаб таржима ^илиш, шу радифда янги 
шсьр ёзишдан кура мушкулрокдир. Чунки шу радифда 
узи шеьр ёзгаи шоир жумлани, яъни шеърдаги мисра ёки 
байтни узгшщца радиф булиб келаётган сузниш' туриши, 
[рамматикаси асосвда тузит, бунинг учун эса фикрни ёки 
образни ̂ зига ма^бул ̂ олда узгартириш имконига зга”,174 
дейди.

Р^ийинчиликларга ^арамасдан мугаржимларимизнинг 
чинакам изланганликлари ижодий тои^ирликлари 
кунгина газаллар радифининг муваффадиятли берил- 
ганлигида куринади.

Тузи васли дусторон ёд бод! 
Ёд бод он рузгорон ёдбод!

(С.19'57. 201)

Мутаржим Хуршид “ёд бод” радифини 
узбекчалаш гириб, унга асл нусхадагидек вазифа юклаган. 
Айни пайтда, радиф т^илиб олинган суз шеърий 
санъагаинг боннца бир тури -  тардиакесифатидаузбекча 
авдармада ^айта тикланган:

шт% ' ■ШШшт н м
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Ш т
Цустлар базми висолин, эсда т у т ,
Эсда т у т  дустлар жамолин, эсда т у т .

Яна бир мисол:
(69)

Салоны кор кужову мани хароб кужо?
Бубин тафовутирахи к-аз кужост, то  ба кужо?

(Д. 1971.32)

Таржимаси:

Цаёнда унгламоц ишни ва мен хароб ь̂ аён?
. Бу йул‘цаёнда-ю мен щйдаман, жавоб щён?

(27)

К^риниб турибдики, Дофиз ра дйф сифатида гуллаган 
сузнинг узбекча таржимаси з̂ ам таъкидни кучайтириш 
йули ни топа олмай, олам сирларини англай олмай ̂ айрои- 
сарсон турган ринд ^иёфасини, ^олатини буртгириб 
курсатишда жуда ̂ ул келган;

З^офиз ижодида бир неча сузли радифлар з>ам талай. 
Уларни узбекчада беришда таржимонлар ижодий изла- 
нувчанликларини, ма^фратларини намойиш этишган. 
Фикримиз далили сифатида Дофизнинг:

Мутриби хушнаво бигу тоза ба тоза, нав ба нав,
Бодаи дилкушо бижу тоза ба тоза, нав ба нав.

(С. 1957.457)

байти билан бошланувчи тазали таржимасини куриш 
мумкин. У  ниш радифитуртсуздантащкил тоиган. Разал- 
нингХуршид томонидаи ^илингаи гаржимасида ^ам ра-
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диф са^ланган. Фак:ат таржимада матлаъдаги икки 
^офиядан бири (бигу ва бижу) гушиб долган.

Чолеувчи айлагил наво янги ва янги, хилма-хил, 
Изпащароби дилкушо янги ваянги, хилма-хил.

(173)

Кейинги байтда ички ^офиялар берилган. Бу эса 
агдарманинг асл нусхадагидай жараигдорлигини таъ-
минлаган:

Бар зи хаёт'Кай хури гар на мудом май хури,
~Бода бихур баёдиу тоза ба тоза, нав ба нав.

(С. 1957.457)
Таржимаси:

Сенга тилак бутурми ром кутармасанг цадах ■

Ёдиа-■ламаини ичрасо янги ваянги, хилма-хил.

Щ
Щ

мудом, 

(573)
Узбекчада радиф сифа гида цулланилган “янги ва янги 

хилм а-хил” сузлари мазмуиан ва шаклан ^амда 
о^ангдорлик жи^атидан асл нусхадаги шеърий унсурнинг 
урнини боса олади. Рус мутаржими К Линекеров ^ам шу 
разал угирмаейда радифни муваффа^иятли берган:

I  )т
т 'Н'

Песня брызнуть будь готова вновь и вновь, и вновь
и снова!

Чашу пей в ней снов основа вновь и вновь, и вновь и
снова!

(С. 1955.60)
Шуниси >̂ ам борки, гарчи форс-тожик гилидаги

ш ш ш1111
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куигина сузлар узбекча сузлар билан бир хил маънони 
англатсада, ^амиша ^ам асл нусхадаги радифнй айнан 
са^лаш имконини бёрмайди. Форс-тожик хилидя мусикий 
чрщадиган айрим феъл радифларини турридан турри 
таржима ^илиб, радйф сифатида в^уллайвериш бир 
ётутамаликка^таржималарниш рур в а юзаки чи^ишига 
олиб келган булурди. Шунинг учун ^ам Дофиз 
мутаржимлари куп ^олларда уз ардармаларида асл 
нусхадаги калом урнига бопща сузни радйф сифатида 
^уллаб, унинг о^ангдорлиги ва сузларнинг маъно 
товланишларини бера билганлар. Айни ва^тда, бу билан 
ижодкор сифатида узбек тили имкониятларини намойиш 
эгганлар. Масалан:

Актруи т у  чу дар оинаи жом афтад,
Ориф аз хандаи май дар тамаъи хом афтад.

(70)
Юзларинг а к т  тушиб бода тула жом ичра,
Кулди май суфини куйди таъмаи хом ичра.

(71)
Дофиз гуллаган “афтад” урнига Хуршид узбекча 

“ичра” сузили радйф г^илиб олган. У асл нусхадаги сузни 
“тушди” деб таржима этиб, радйф сифатида ^уллаб, ^ам 
асл нусха маъносини шеърхонга етказа олиши мумкин 
эди. Аммо бундай таржимада му^им бир иарса - Хофиз 
газалидаги муслщийлик, демакки, разал таъсир кучининг 
ярми йу^олган булурди. Чунки Хофиз радйф учун мисра 
охирида опашни кутарувЧи суз' танлаган. “Афтад” 
калимасйнинг дастлабки ^исми “аф” тилда юмшо^ 
сиргалиб, мулойим чикади. Суз охирида “д ” жаравгловчи 
портлОвчи эса овозни кутаради, ургуни кучайгиради. 
“Тушди” да аксинча, суз охирида о^аш пасаяди. Умуман,
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бундай ^ол узбекча феьлларга хосхусусиятдир. Шунинг 
учуй ^ам узбек шоирлари феъл ^офиядан 
фойдаланмасликка ^аракат дилишади. Мутаржим 
Хуршид ишлатган “ичра” сузи муси^ийликда асл 
нусхадаги калом билан беллаша олади. Хуршиднинг 
радиф борасидйги изланувчанлиги, тоидирлиги унинг 
^офизДан Баштан бонща таржималарида дам куринади. .

Воизон к-ин жилва бар мещюбу минбар мукунанд,
Чун ба хилват мераванд он кори дигар мекунанд.

(Д 1971. 59)

Буерда ̂ ам юкоридахидек й^л тугилган. Хуршид асл 
нусхадаги форс-тожикча феъл радиф урнига узбекчада
“ узгача5 ’ сузини радиф сифатида ̂ ллаган.

ЦошаЛар минбар уза суз щлса, такрор узгача,
Айлаг ::й хилватда гпурли фитна бедор узгача.

Хуршид^офизнинг:
(109)

Канори обу пои беду табъи шеъру ёре хуш,
Муошир дилбари ширину соку, гулъузоре хуш.

■ ‘ (С. 1957.321)

матлаъли газалини дак майорат билан агдарган. У  “хуш” 
урнида “улсин” сузини радиф сифатида муваффа^иятли 
^уллаган:

Тол ости сувлабида. шеьр ила олдингда ёр улсин,
Хам улфam дилбари ширину ёри гулизор улсин.

(131)
Бу сузнинг муваффа^иятли дейишимизнинг боиси 

шундаки, асл нусхада шоир сув лаби ва ёрнинг я ̂ ишшгини
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улар билан булиш кераклигини таъкидлаб уктиряпти. 
Таржимада ̂ ам ана шу таъкид-у^тирув тилак са^ланган. 
Гарчи унда “яхши” деган ran булмасада байт мазмун 
мо^иягидан шоирнинг Уз ^а^рамонини улар билан 
булишга ундаётганлигидан шу маъно англашиладй. 
В.Рахимов узининг “Шероз булбули наволари0 
сарлав^али ма^оласида шу газал радифи в а ушшг узбекча 
таржимада акс эттирилищи хусусида тухталади: 
“...газалнинг радифи “хуш” (яхши)дир. Шоир нима 
^а^ида ба^с этмасин уша объект, во^еани яхши деб 
у^тиради. Таржимада эса радйф “хуш” маъносйни бера 
олмайдиган “улсин” (булсин) сузи билан ифодаланганки, 
таъкид-у^тирув о^анти уз-узи дан йук олиб (?- М. A.) i^ypy  ̂
тилак долган, холос”, дейдида, “Х.уршид гаржимасидаги 
байтнингузида бир гажрибаутказиб курайлик...”,175 деб:

Тол ости су в лабида шеър ила олдингда ёр яхши,
Хамулф am дилбари ширину ёри гуль узор яхши.

г

байтини, яъни узи “яхши” сузни радйф 1щлнб олган 
мисраларни з^авола этади. Т^гри, “яхши” сузи асл 
нусхадаги “хуш”нинг айнан таржимаси булсада, унинг 
маъносига я^ин калом. Биро^ у “улсин” сузидан шоирона 
ва муащий эмас. “Улсин”да гарчи икки ундош “л ” ва “с” 
бир жойда келган булсада, улар икки тарафдаги анча 
чузиб у^илувчи “у” в а “ин” таъсирида дагаллигиии 
йукртади. “Яхши” сузидаги “я” ^арфи эса “у” га нисбатан 
^ис^а талаффуз ь;илинади. Бунинг устига “и” унлисининг 
суз охиридалиги деярли йу^ даражада ^иска у^илишига 
олиб келган. Натижада, “х” ва “ш” ундошлари дагал 
эшитилади. “Ёр”, “гулизор” сузларидаги ярим бугиили 
“р” дан кейин и̂св;а ув$илувчи “я”нинг келиши хдм опашни 
б у гиб ̂ уйтан. Шунингучун^ам В.Ра^монов таржимасида,
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байтохирига я^инлашганда равонлик “синиб” ^оляпти. 
У  Хурпщц агдармасидагидай муси^ий эмас. Демак, радиф 
учун танланган суз щр жи^атдан асл нусхадаги суз урнини 
боса оладиган булнши керак. Шундагина у узукка куз 
^уйгандай яраши.6 туршади.

Мутаржимларимизнинг яна бир ма^орати шундаки, 
улар З^офиз шеърйяти латифлиги, мусрщийлигини 
шоирниыг айрим радифсиз байтларини радиф билан 
бериб таьминлашган. Бундай иш тутиш ор^али улар 
таржима жараёнида асл нусханижг ^урбон ^илинган 
айрим фазилатларинй тиклашга муваффа^ б^лишган. 
Радифли байтларни радифли ^илиб бериб, улар  
муетщийлипши гаъминлаш. Бу унсурга катта ;$урмат ва 
му^аббат билан ^араган З^офиз услубига ёт змас. Буни 
^ам мутаржимнинг уз агдармасининг асл нусхага 
якинлавтшриш йулида ̂ илинган ижодий изяаншнларидан 
бири сифатида ^араш керак.

Асл нуехада йу^ радифни таржимада яратшн анчагяна 
б^ийин, ижодкорлик ва жиддий изланиш талаб  
^илинадиган йш. Айникса, газаллар агдармасида бу 
шеърий санъатни куллаб, муваффакиятга эришиш анча 
мураккаб, Шунинг учун булса керак, радиф яратшн 
асосан Дофизниит а-а тарзида ^офияланган маснавий 
асарларй таржж'масида учрайди. Хусусан, .дгоир 
“ С oipi й н о м а ” с и н и и г бир ^исмнни муваффа^иятлй 
таржимаТршган. М.Муйинзода бу борада майорат 
курсаттая. У асл нусхадаги радифдарни са^лабгина 
колмас,;1ан} бир катер радифсиз байтларни узбекчада шу 
шеърий унсур билан бера бйлган:

Магар хотирам ёбадосойише,
Ки набвад зи гам бо вай олоише.
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Муеани, бизан хусравони суруд, 
Бигу бо $арифон б'а овози руд.

Таржймаси:

Шу бирла менинг хотирам шод эт, 
Раму кайгудан бут icy л озод эт! 
Муёанний, у шошона куйни соз' кил. 
Харфларгарудингдан овоз,

(246)

(247)

(246)

Чунон баркаш охвати ин довари,
Ru Нох̂ иди чанги бараке овари.•

Т аржимаси: .

. Бу иик\онаф (щ/нгн и чал соз этиб,
ФазоНохуди уйнасин ноз этиб.

(247)
Муганни, т у  сирри маромахрами,
Заморе ба най зан даме хдмдами!

' л .-' . : • . ; (248>
Таржимаеи: . .

Муеанний, бу сиримга махрам узинг.
Наййнг чалу бул менга х^амдам узинг.

(259)
Бундай миераларни яна келтириш мумкин. Афсуски, 

таржимояларимиз шоирнинг купгина газаллари ра- 
дифини ташлаб угиришган. Бу билан Х о̂физ шеърлари 
муощийлиги, равонлиги ва кутаринкшшгига анча путур 
етказилган. Тугри, шундайтаржималар >̂ ам борки, уларда
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т̂ офия цилиб олинган сузлар бу камчиликни купам 
сездирмайди. Масалан, ^офизнинг:

Ёраб он шамьи шабафруз зи кошонаи кист?
Жонимо сухт, бипурсед ки жонона кист?

(48)
матлаьли газали радифли. Унинг таржимасида эса, 

радиф сифатида олинган ало^ида суз йу^. Икки байтни 
куздан кечирайлик:

Цайси уйнинг шамъидур у, щайси жойда хонаси,
Уртади жонни cvpam, кимнингзрур жононаси?
Бу замон дину дилимни хопавайрон айлади,
Бишадим кимнинг эрур у мунису \амхонаси?

К^офиялар та ркибидаги “онаси” радиф урнини босиб 
келаянти. “Биё, то гул барафшонему май дар согар 
андозем” мисраси бялаи бошланувчи радифли газал 
таржимасида ^ам шупдай ^олни курамиз:

Кел, энди гул сочиб^ар ён, к1ада\кулдаутиргаймиз, 
Бузиб чарх зеки томин янги бир тар\мла

кургаймиз.

^офизнинг кулгина газаллари радифеиз угирилгани 
учун олмослардан мунчб^ла р да ражасига тушиб долган. 
Ш.Шо^му^аммедов агдармаларининг яхши томони 
улардарадифларнингса^ланганлигидадир.

Хофизнинг хцкмат даражасига кутарил'ган мана бу:
Царахти дусти биншон, ки коми дил ба бор орад, 
Николи душмани баркан, ки рапжи бешу мор орад.

Щ (Д. 1971. 80)

Ш т Ш
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матлаъли разали угирмасида радифдан воз кечилганлиги 
кагга йу^отиш булган. Нагижада, бу бошловчи бай г^ам 
кейинги мисралар ^ам ургамиёна, ^улоода ё^майдиган 
оддий, панд-наси^атга айланиб долган:

Шири:: >̂ осил берур дустлик дарахтинуткиз, эй
инсон

У душманлик ни\олин юлки, бергай гам, алом, армон.
(97)

Г арчи разалчиликда биздек анъаналарга эга булиш- 
масада, газалларни таржима цилиш узбек тилидагига нис- 
батан цийин кечсада, рустаржимони А.Качетков радиф- 
ни муваффа^иятли бера олган:

Дерево дружб ы посади плод белого зерна принесёт,
Ветку злобы сорви: сто страданий она принесёт. _

(С. 1955.85)
Шоириииг “намекунад” радифли разали узбекча 

таржимасида ^ам радифдан воз кечилган.

Сарви чамони ман чаро майли чаман намекунад,
Хамдами гул намешавад, ёди суман намекунад?
Ди гилае зи туррааш кардаму аз сари фу су с,
Гуфт ки ш  сиёх каж гуш ба ман намекунад.

(106)
Бу байтлардаги “намекунад” (^илмайди) радифи 

сузининг узбекча угирмада ^андай акс этгирилгашшгини 
кузатайлик:

Сарвиравоним не учун щпмайди хеч майли чаман,
Булмайди хамдам гул билан ёдига келмайди суман.

1У#,3
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Куп в'акрх эрур дайди дилим богланди кетди 

Ушбу узок, сайридан щпмайди \еч азми ватан.
зулфига

10 байгли газал угирмасининг охиригача ̂ ар иккинчи 
мисрада “в^илмайди”, “булмайди” каби сузлар  
такрорланиб келаверган. Мутаржим Хуршид “айламас” 
ёхуд “айламагай” сузларини радиф в^илиб олганда, ^ам 
раз ал муси^ийл'игини таъминлаган, ^ам “дилмайди”, 
“булмайди” каби сузларни такрор ишлагишга мажбур 
булмаган буларди. ^офизнинг:

Дони, ки чангу уд чи такрир мекунанд? 
Пинсон хуред бода, ки такфир мекунад.

.(90)

матлаъли газалини 1916 йилда А.Авлоний ва 1958 йилда 
Хуршид таржима в^илган. А.Авлоний газалии радифли 
|ршиб угирган. (Дарвов^е, А.Авлоний ^офиздан в^илган 
учта таржимасида ^ам радифни берган). Шунинг учун 
унинг ардармаси о^ангдор, у в^уллаган радиф маъно 
ёр^инлнгини таъминлаган.

^офиз:

Ташвиши всщт пири мугон меди^анд, боз,
Ин соликон нигар, ки чи бо пир мекунанд.
Мо аз буру ни дар шуда магрури сад фиреб,
То худ дару ни пар да чи тадбир мекунанд.

Хуршид:

Пири мугоним вакргин олиб ташвиш орттирар, 
Кургил, мурид пирга йима кцлмок̂ чидир бу он.

(31)
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Биз тшшфрида алданамиз макру хгаишга,
Парда аро улар ними тадбирда бу замон.

(91)
Авлоний:

Ташвишга солуб всщтларин май кутарубон
Хилватда курунг, пир-мурид “гир”щпурлар.
Биз Х1шласига алданубон таищарида 1\олдук,
Ичкарида онлар ниматадбир к,илурлар.т

Х̂ ар и к к и  таржимада ^ а м  фикр яхши англашилади, 
аммо к̂ офия ва радифи жи^атидан Абдулла Авлоний 
таржимаси Х^офиз газалига яв̂ ин. Асл нусхада “пир”, 
“хадбир”, “хагйир” сузлари, Авлоний таржимасида эса 
“гир” , “тадбир”, “тарйир” сузлари к;офияланган. 
Таржимон факаг “пир” ^рнига цофияга “гир” сузили 
ишлатган. Хуршид таржимасида эса “бу он”, “бу замон” 
зурма-зураки в о̂фияга олинган. Чулки бир хил маыш 
берувчи бу икки сузни ишлагмаса ^ам шеьр мазмунига 
нутур етмасди. Шушшгдек, мугаржим радифии акс 
эххирмаслиги ов^ибахида j âp уч байгда “бу” олмошидан 
гакрор фойдаланишга мажбурбулган. Демак, таржимон 
астойдил изланса, ишга ижодкорлик билан ёндашса, 
муъжизадан муъжиза ярага олади.

Афсуски, Х^офизнинг “Гул бе рухи ёр хуш набошад”, 
“Ёрам чу в а̂дах ба даст гирад”, “руслах ба ихтифо^и 
мало^аг жа^он гирифт”, “Дилбар барафгу дилшудагонро 
хабар накард” “Гуфхамки: хахо кардиву гадбир на ин 
буд” каби ажойиб разаллари радифи хашлаб 
угйрилганлиги учун ^ам сусг, Х^офиз. ма^орахи 
даражасида эмас.

Ха, радйф газалнинг 'знг мухим белгиларидан бщш. 
Унинг ^ар байгда хакрорланиб келйши о^ангдорликни,
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газал уино^илигини таъминлаиди, маъиони 
^ую^лаштиришга, таъкидни оширишга, тилнинг катта 
имкониятларини очиб беришга хизмат ^илади. Радиф 
шоирнинг фикрлащ тарзи билан боипщ. Мазмун ва шакл 
бирлити ва Малакушуаро Ба^ор таъбири билан айтгавда, 
муаллиф услубининг асосини ташкил этади.177 Шундай 
экан, таржимонлар радифни агдарм ада ^айта 
яратишлари лозим. Бу билан улар асл нусханинг му^им 
бир ^иррасини ва ижодкор услубининг му^им 
хусусиятини акс эттирган буладилар.

ГАЗАЩЩНГ ^УСНИ ТОБОНИ

т -  'ш
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Вазн шеърнинг му^им белгиларидан бири, бонщача 
айттанда, тош-тарозисидир. Бу каломнинг. арабча 
маъноси-уЛчов ^ам шундан далолат беради. «Вазн 
назмдаги сатрларга ягона.усул (ритм) багишлайди».178 У  
тил фонетикаси билан боюпщдир. Вазн шоир фикри, ^ис- 
туйгуларини, ма^садини очишга хизмат ^илади, 
шеърнинг таъсир кучини оширади, о^ангниш маълум 
меъёрда ̂ айтарилиб туришини таъминлайди.

Узбек шеъриятида бармо^, аруз ва эркин вазнлар 
мавжуд. Улардан шлимизда фойдаланиш имкони анча 
кенг. Тающли олим А.Рустамов бу хусусда тухталиб: 
“Узбек тили фонетик хусусиятларига кура х,ижо вазнида 
^ам, аруз вазнидан з̂ -ам фойдаланиш учун мосдир. Х а̂тто, 
аруздан туркий тилларда унлиларнинг чузи^-^ис^алиги 
маънога таъсир ^илмаганлиги саб абли араб назмига 
иисбатан туркий назмда ^улаярок; фойдаланилади’’,179 
деган фикри айгади.

Аруз узининг мураккаблиги, ба^рларининг куплиги 
билан ажралиб туради. Гарчи унинг айрим ба^рларига 
тушувчи в^ушй^-уланлар, шеърлар ажам хал^ларида 
аввалдаи мавжуд б^лса-да, бу вазнга хос атама ва
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улчовлар, янги бахрлар, хуллас, аруз илми араблардан 
утди ва ривожлантирилди. Улуг узбек шоири Алишер 
Навоий аруз х а р д а  тухталиб: «Андо^ки, ха к. субхонах.у 
ва таолонинг каломи мавжудида куп ерда назм вокеъ 
булубтурки, аруз ̂ авоиди билан ростдур»180 деганда, бу 
вазннинг форс-тожик ва гуркий халдар назмида кенг 
цулланипшии хам назарда тутганди.

Маьлумки, арузнинг арабларда мавжуд булган айрим 
б ад р лари ажам халдлари гал ^онун-^оидаларига гугри 
келмаганидан^абул ^илинмади, баъзиларига узгартиршп 
ва ^ушимчалар киритялди. Профессор Ш.Шому- 
^аммедов узининг «Форс-тожик арузи» рисоласида форси 
арузнинг икки хил йул билан ривожланиб боргаялигиии 
айтади: «Бнри-араб арузига баъзи узгартиришлар 
киритшн, яъго1 форс-тожик халдиари орасида, фолкьлорда 
мавжуд аруз Б$олипига гушадиган в азнларни ишлатиш ёки 
уларга мослаб араб арузи улчовидан фойдаланиб, яьни 
унинг ̂ олипиня узгаргариб, йнги бахрлар тузиш”.181

Арабларда мавжуд булгйи 10 рукндан форс тилига 
мос келадиган 7 таен, 1 б ба^рдан 10 таси т<;абул дилинди. 
Тавил, мадид, басит каби бахрлар форс-тожик шеърия га 
учун ёдимсиз ̂ исобланиб, олинмади, Бу хусусда, Алишер 
Навоий дуйидагиларни ёзади: «Ва комил бадри билан 
вофир ба^рида чун назм кам вокеъ булубтур... Аммо 
тавил ва мадид ва басит ба^ри араб шуаросинииг 
махсусидир... ... ажам шуароси анга маш гул 
булма йдурлар».182

)^офиз ШерОзий ^абул дшшнган бах,рларнинг 
купчилигида уз мадоратини синаб Курган ва 
муваффарштта эришган. Шоир газалларида мазмун ва 
шакл муганосиблиги эътиборга молик. Шунинг учун ̂ ам 
улар туйгуларимизга таъсир этади, лаззатбагишлайди.

Демак, Х.офиз газалларинй таржима ^йлганда, унинг
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вазнини Дам беришга му^им иш еифатида ёидошмок 
даркор. Чунки «шеърнинг вазнини акс птириш унинг 
куйи, музикаси, бинобарин кайфиятва гуйгулариии акс 
эттириш демакдир».183 Бунинг устига, аруз (М.А.-) 
«шунчаки улчов, чорчуба булмасдан, балки тарихий 
колоритни белгилайдиган адабий ходисадир».184 Шоир 
^ар бир газалини битар зкан, унинг мазмун-мо^иятига, 
тасвирланаётган во^еа-^одисага мое вазн танлайди. 
Масалан, Рудакийнинг уз юргини согинган мусофир 
кайфияти, ^ис-туйгусини ифода эгувчи, ^уигирогини 
жиринглатиб, олис ша^арлар сари ошикаётглн туялар 
карвонининг' к ядам га шла пиши эслатувчи газалинииг 
вазни-рамади мусаддаси ма^зуфи билан «Шо^нома» 
вазни-жанговар ва кутаринки ру^даги, енгил у^илувчи 
муто^ориб ба^ри орасидаер билан осмонча фар^ бор. 
Шоирлар оши^ ^олагиии, уй-кечинма в а юрак 
тугёнлартш ифодалайдиган, ёрнинг. таърифи-тавсифига 
^аратилган газаллар учун купинча ё^имли в а мусщий, 
равон у^илувчи ̂ ажаз, разаж, рамал, базфларига юксак 
майорат курсатган булса-да, унинг назмий мероси катта 
^исмини ана шу шеърий улчовлардаги газаллар ташкил 
^илади. Табиийки, узбекчага агдарилган Дофиз назм 
намуналарининг аксарн ана шу ба^рлардадир. •

Ш оир-тажимонларимиз Хурш ид, Чустий, 
Ш.Шомузаммедов, Э.Болидов, Жонибеклар газаллар 
назнига унинг мухим унсури-устини сифатида г а̂раб, уз 
а 1 дармаларида беришга интилганлар. Х£офизниш 1958 
йилда чои этилган узбекча девонидаги купгина газаллар 
^азаж ба^ридадир. Улар худци асл иусхаДагидек латиф ва 
мусш рй. Мутаржимларимиз узбек тили имконият- 
ларидан, газалчилигимиз анъаналаридан мо^ирона 
фойдаланиб, Х.офиз газаллари поэтик маъносини вазнга
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сигдиришга, унинг м у в а ф ф a и я ти н и таъ мни л а ш г а 
мушарраф булишган:

_ З^азаж ё^имли у1$илувЧи, ̂ юрс-тожик шеъриятвда куп 
г^улланувчи базузлардан бири. Дофизнинг «Агар он турки 
ш е р о з и . д е б  бошланувчи маш^ур газали ана шу 
ба^рнинг мусаммани солим вазнидадир. Унинг та^теи 
^уйидагича:

Агар он тур/ки шерози/ба даст орад/дилиморо,
Ба холи %ин/дуяш бахшам/Самарканду/

Бухороро.
(28)

■ Мафоийлун мафоийлун мафоийлун мафоийлун. 
Дастлаб, ёр тавсифига багишланиб, сунг май ва сув 

буйи, Му саля о богини васф ^илувчи, ЗулайХодай ор- 
номусли аёлни исмат пардасидан чщарган инщниит 
улуглигини, хуллас, модций даёт неъматларинн мада 
этувчи газал шундай ё^имли ва эркин, мусщий вазвда 
ёзиЛишж табиий зди:. Вазн вазифасини тугри тушунган 
Хуршид уз агдармадида уни са^лайди:

Агар кунглим/ни шод этса/ушал Шероз/ 

К,ора холи/га бахш этгум/Самарщиду/

ш щй»-'

жонини,

Бухорони.
(29)

Мафоийлун мафоийлун мафоийлун мафоийлун.

Тугри, узбе"кча таржима матлаъининг бирмнчй 
мисрасини та^теъ дилганда, бир ̂ ижо кам чщади; Аммо 
у^иётганда, бу кам лик ‘сезилмайди. Чунки «Шероз 
жоиони» бирйкмасидаги «з» билан «ж» ундошининг 

i t
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ёнма-ён келиши хуфайли «з» дан кейин кисца«и» у^илади 
ва у нокисликни сездирмайди. Йккинчи мисрадаги «^ора» 
сузи эса вазн га^озоси билан «^аро» деб укдшади.

Хуршид агдармаси ^ам асл нусхадагидай равон в а 
мусикий, газалхон туйгуларига хаъсир к;илади. Шу байта 
узбекчалашгирган Максуд Шайхзода, Азимжон Суюнлар 
х,ам вазнни саклашта эьтиборни ^аратищган:

Агар кунглим/ни ололса/ушал Шероз/жонони,
К,ора холи/га бахш этгум/Самарканду/

Бухорони.
(А. Су юн)

Мафоийлун мафоийлун мафоийлун мафоийлун
Цилимни сий/ласа швяд/бу Шероз/ша\/ри

жонони,
К,ора холи/га, бергайман/Самарканду/Бухорони.

(М. Шайхзода)
Мафоийлун мафоийлун мафоийлун мафоийлун

• Дофизнинг «Душ аз масжид суи майхона омад пири 
мо» мисраси билан бошланувчи разали зса рамал 
ба^рининг мусаммани солими ма^зуф вазнидадир. Унда 
маслятах, еуро^хаък'идусхун. Ху дожуй одамнинг ха^цир 
^а^ида шундай салмо^ билан гапириши, бундай сузлаш 
замирида зса шихоб иинхоналиги, куюнчаклиги 
мавжудлиги сезилиб хуради. Гарчи рамал ба^рининг 
мусаддасида ^ам шундай шихоблик цщяи акс эхсада , 
мусамманда салмо^дорлик бирмунча усухн. Уз ички 
шихобини, куюнчаклигини Художуйларга хос синолик, 
сокинлик билан пардалаёхган киши ^ие-хуйруларини 
ифодалаш учун Х̂ офиз ана гну вазнни ха ила ши хурган ran 
эди. Таржимон Хуршид уз агдармасида ана шу вазнии. 
бериш оркали асл нусха хусусиятларини узбек хилида 
î a ига хиклашга муяссар булган:
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Душ аз мас/жид суи май/хона омад/пиримо, 
Чист ёрсг/ни пищщат/баъд аз ин тад/бири мо. 
Дар харобо/ти таргщат/мо низ хамман/зил

К-ин чунин раф/таст дар ах/ди азал так/дири
.шавем,

ЛЮ. Si
(С. 1957.35)

Узбекчаси:

Келди масжид/дан бу кеч мд,й/хона сари/ 

Не булур йул/дошларим бун/дан кейин тад/  

Биз муридлар /к*айси йул бир/ла борурмиз/ 

Бошламоцда/йулни майхо/на томонга/

пиримиз,

биримиз.

Каъбага,

:р :

т .

пиримиз.
Фоилотун фоилотун фоилотун фоилун 
Узбек тили форс-тожик тилидан с$з цурилиши 

жрцатдан фар^ ^илади. Бу икки тил боища-бонща 
гуру^ларга мансуб. Шунга ^арамасдан, мутаржимлар 
изланувчанлиги, таржима ишига з̂ ам ижод, з̂ ам санъат 
деб ёндошиши, классик шеъриятимиз анъаналаридак, 
аруздаи яхши хабардорлиги узсамарасини берган. Улар 
ражаз, з а̂заж, рамалдаи бонща базфлардаги газаллар 
вазнини з̂ ам са^лай олишган. Шоирнинг «Даст аз талаб 
надорам...» деб бошланувчи, мунсариз^ баз^рининг 
мусаммани солими махбуни макшуф вазнидаги, уйно^и 
ва муерщий раза л и таржимада з$ам асл нусхадагидай 
жаранглайди:

Даст аз талаб/надорам/то коми ман/барояд,
Е тан расад/ба жонон/ёжон зи тан/барояд.
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Бикшой тур/батамро/баъдаз вафо/ту бингар, 
К-аэ-оташи/дарунам/дуд аз кафан/барояд.

Таржимаси:

Кул тортма-гум/тилакдан/лутф этмагун /на

(118)

Ё жон кетар/татшдан/ё васл булур/муяссар. 
Улгач, очиб/мазорим, /бок;еил улук/тстимга, 
Баерим ёниб, /кафандан/кукка чгщар/тутунлар.

дилбар,

(119)1

Ёхуд мукцориб ба^рининг мусамманй аслами солим 
вазцидаги мана бу газал ва унинг таржимаснни куздан 
кечирайлик:

Чандон/т гуфтам/еам бо/табибон, 
Дармон/накарданд/мискин/гарибон..

Фаълан фаувлун фаълан фаувлун 
Этдим/табибга/еамлар/ни чандон, 
Мистн/жрибга/крммай/ди дармон.

Фаълан фаувлун фаълан фаувлун

(156)

(157)

Шуниси ^ам бсрки, фа^аг вазнни са^лашга берилиб 
кегиб, газалнииг бонща унсурларини акс этгиришга 
бефарфшк билан ёндашиш бир ё^ламаликка олиб келади. 
Бувдай иш гу гиш асл нусханинг кунгина фазилатларини 
кнтобхонларнинг бундай шеьрий шакл формасини з̂ азм 
^илишга гайёргарлигини з̂ ам з^исобга олиш лозим. 
Шароитга ^араб, шеърни асл нусханикига я^ин, унинг 
оз^анг ва туйгулариии эслатувчи вазнда з$ам бериш 
мумкин.
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Дофизнинг «Гул бе рухи ёр хуш набошад» мисраси 
билан бошланувчи разали жуда манцур. Унга хагщ куй 
>̂ ам басталаган. Ба^ор гузалликларидан мастошикнинг 
Лирик кайфиятини тараннум этувчи, мулойим у^илувчи 
бу разал ^азаж ба^рининг ахраби махфузи ма^буз 
вазнидадир. Уиинг га^теи куйидагича:

Гул бе ру/хи ёр хущ/набошад,
Бе бода/ба\ор хуш/набогиад.
Тарфи ча/ману maeo/фи бустон
Бе лола/узор хуш /набошад.

(Д. 197 Г. 90)
Мафьулу мафоилун фаулун.
Мутаржим Чустий уни ^азаж ба^рининг шу вазнига 

^араганда бирмунча вазмин у^илувчи рамал ба^рининг 
мусаддаси солими махзуф вазнида берган:

Гул жамоли/долга ёк;мас/бенигор,
Завки йщдир/бодасиз бул/са ба\ор.
Бахрами йщ/богу бустон/сайрини,
Булмаса бир/пола юзли/гулизор.

( 101)
Фоилотун фоилотун фоилун

Аввало, таржима радйф акс этмаганлиги учун 
муси^ийлик ан ч а ’ сунган, разал рангсизланган. 
Иккинчидан, уйно^и ва ё^имли ^ажаз ба^ридан бонща 
вазнга кучирилганлиги асл нусхадаги шоду хуррамлик, 
ба^ор кайфиятини сундирган, ардарманинг ланж  
чицишига олиб келган.

Албатта, ^офизнинг вазни узгартириб таржима 
в;илинган газаллари озчиликни ташкил этади. 
Мутаржимлар унлаб газалларни уз вазнида майорат 
билан угирганлар..
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Таржимаонларимиз тажрибаси тиллардаги ухшаш 
анъаналардан фойдаланиб, ишга ижодий ёндашган ^олда 
вазнни муваффа^иятли бериш мумкинлигини курсатади. 
T yFpn, аруз вазнидаги газал ва достонларни LUapi^ 
шеърияти анъаналаридан у зов; Европа хал^лари  
тилларига, жумладан, немис ёки рус тилига аруз билан 
бериб булмайди. Профессор Н .Комилов бундай  
тажрибалар ь^илиб курилганлиги ва улар  
муваффа^иягсизликка учраганлигини айтади.185 Шунинг 
учун ^ам улур итальян шоири Данте узининг «Базм» 
рисоласида: «Вазн ^онуниягига буйсунган, мусицавий 
равонликка эга булган асарларни асл нусха лафзининг 
тамомн лазизлиги ва уйтушшги билан б о ища тилга 
бену^сон таржима эти б булмайди!»186 деган эди. Турри, 
бонща-бонща группаларга кирувчи, анъаналари узо^ 
тиллардан таржима ̂ илаёгганда, асл нусха охаитига я^ин 
вазн танлаб олинади. Аммо анъаналари я^ин, асл нусха 
вазнини бера олиш имконига зга тилда шеърни бопща 
вазнга угириш ма^садга мувофш$ змас.

. Демак, газаллар таржимасида вазнни анъаналари 
я^ин, асл нусха вазнини бера олиш имконига эга тилда 
шеърни бопща вазнга угириш ма^садга мувофив; эмас...

Демак, разаллар таржимасида вазнни ^айта тиклаш 
мугаржим олдида турган му^им муаммолардан бири 
булиб, уни ^ал этиш даар ру^и, тарихий ва миллий 
колоритни, шоир фикри-ру^и, кайфият ва гуйруларини, 
ма^орагини, хуллас, унинг услубини са^лашдир.

т т т т ш т т ш ш т т т ш т &
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^ИКМДТГА ЛИЛЛШ'АИ МИСРАЛАЕ*

^офиз Шерозий рубоий жанрида х,ам к?ксак майорат 
курсатган шойрдир. Унинг фалсафий, риндона, рнищона 
рубоийлари маъноларининг Цую^лиги, фалсафий 
теранлиги ва юксак бадиий завки туфайли катта шудрат 
^озонди. }^офиз о^аёт шодумонликларийи, борлщни, 
ба^ор ва майни дин а^лларининг у дунё а̂т>идаг;и дою 
^авасларидан устун ^уйди. Ёшлик в а му^аббатнинг, 
ганимат дамларнинг  ̂ад рига етишга ча^ирди. Майни 
хуррамлик чашмаси деб билди. ^офиз рубоийларида 
хайёмона фалсафани, ру^ни туясиз:

Йигитлик чогингда шаробяхширон 
Гузаллар су\бати, рубоб яхширок;.
Бутунлай хароба булмишдир жа\он 
Харобада булсанг хароб яхширок,.

(Чустий. 211)
^офиз рубоийларининг аксари нищий мавзуда. 

Уларда ёрнинг гузаллиги, ахлокг одоби, боий^а сифатлари 
анъанавий образлар юсигасида очиб беради. Айни 
вакгда лирик ^а^рамон ма.^бубасининг беме^рли ва 
адолатсизлигидан, агёрга илтифот этиб, ^а^и^ий 
ма^бубига шафкатсизлигидан шикоят ^илади. Бу 
рубоийларда ^аёт адолатсизликларидан нолиш  
о^англарини хамилгайсиз. Шоирдонолар, илм а^ллари 
ва ноз-неъмат бунёдкорлари оддий хал^нинг хор- 
зорликка, о ч-я л анго ч ли к к а ма^кум эканлигинИ, гекинхур 
ва ишё^маслар,маьнавий губан шахсларнинг з̂ аёти айш- 
ишратда, ро^ат-фарогатда кечаётганлигини алам- 
изтироб билан ^аламга олган. Оммафаз^млиги* хал^ 
дилидаги айтилганлиги, бадиий баркамоллнги туфайли 
з$ам бу рубоийлар катга шурат ̂ озоиди. Улар ^икмаглар 
даражасига кутарилди.
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Узбек таржимонлари Хуршид, Чустий, 

Ш.Шомузаммедов, Жонибеклар З^офизнинг 40 дан 
куиро^рубоийсини узбекчалаштйришган. Улар асосан, 
о шифона ва риндона рубоийлардир. Мутаржимлар 
рубоийларнинг вазни ва маъносини, тасвирий  
воситалари, к;офия з^амда радифни, бадиий образларини, 
муаллиф услуби ва рузини са^лашга катта-эътибор 
беришган. Шунинг учун бир Бранча рубоийлар шеърхонда 
худди асл нусха каби кучли таъсир эгади, зав^лантиради:

Харгиз накуни ёди ман, эй шамъи Чигил,
Наздиман агарчи х.аст коремушкил,
Царде, киман аз еами т у  дорам дар дил,
Цил донаду ман донаму ман донаму дил.

(214)
т.аржимаси:
Ёд айламадинг мени, эй шамъи Чигил,
Богиимуза \ар цанча туш у б дур мушку л  
Кунглимга -гаминг билан тулубдур дардлар,
Цил билди-ю мен билдим-у мен билдиму дил.

(215)
Таржима асл нусхага ^амо^анг жаранглайди. 

Мисралар мазмуни узбекчада деярли айнан берилган. 
Бунта таржимани асл нусха билан сат.рма-сатр 
солиштириб зам ишонч ^осил ршиш мумкйн. (Даргиз 
накуни ёди ман, эй шамъи Чигил -  Ёд айламадинг мени, 
эй шамъи Чигил; Назди ман агарчи хает коре мушкил -  
Бошим уза ^ap к;анча тушубдур мушкул; Дарде, ки ман 
аз гами ту дорам дар дил -  Кунглимга гаминг билан 
гулибди дардлар; Дил донаду ман донаму ман донаму дил 
- Дил билди-ю мен .мен билдиму мен билдиму дил). Асл 
нусхага теш таржима. Мутаржим Хуршиднинг мазорати 
шундакй, у Х.офиз ^офияларини, образларини айнан
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са^лаган. Х^атто, рубоий охирги мисрасидаги маънони 
кучайтириб келишга хизмат^илувчи такрорий сузлар ̂ ам 
узбекчада асл нусхадагвдай жаранглайди.

Х^офиз Шерозий рубоийларида о^ангдош сузлар 
такрорийлигини ^атъий ^илиб ^уймаган. Шунга 
^арамасдан, уларда бундай сузлар оз эмас. У лар  
туртликларга ^уймалик, табиийлйк, мусикийлик бахш 
этган:

Цар куи т у  бехонатар аз мо кас нест,
Наз дики т у  бегонатар аз мо кас нест,
Цар силсилаи танобат овехтаам,
3-онруй,- ки девонатар аз мо кас нест.

(200)
Рубоий мисраларининг асосий ^исми ^офия ва 

радифдан иборат (учинчи мисра бундан мустасно, 
албатта). Аммо “Дар куи ту”, “Наздики ту”, “3-он руй, 
ки” сузлари дам одангдош. Хофиз ь̂ офия сифатида олган 
сузлардаги, “бехонатар”, “бегонатар”, “девонатар” 
сузларидаги “бе” ва “де”лар дам узарокофичга кйришиб, 
рубоий мусшдийли гини оширган. Албатта, таржимада асл 
нусханинг дамма фазилатларини акс эттириш мушкул. 
Хуршид ̂ офия ва радифни бера билган:

Куйингда мен беватан, узга \еч ким йук;,
Ёнингда бегонаман, узга ,\еч ким.йук.
Зулфингни танобига богланган менман,
Цевонарок; мендан узга х;еч ким йук

(201)

“Аз мо кас нест” (биздан бонща киши й ^ ) радифи 
“узга деч ким йу^” тарзида муваффа^ият билан берилган.

Ш:
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шшяиимммиимвшяамш
Таржимада асл нусхадаги “бехонатар”, “бегонатар”, 
“девонагар” урнига бирмунча рангсиз булса-да, 
“беватан”, “бегонаман”, “мендан” сузлари ^офияга 
олинган. “Куйингда”, “ёнингда” сузлари хам о^ангдош. 
Рубоийдаги фикр-мазмун таржимада акс этган. Булар 
таржиманинг дуруст чиоданлигини курсагади. 
Хуршиднинг ^офиздан майорат билан в^илган бундай 
таржимал ари талай:

Ту бадриву хуршед туро банда шудаст,
То бандан т у  шудаст, тобанда шудаст.
3-он руй, ки аз шуои руи махи ту,
Хуршед муниру мох тобанда шудаст.

(200)
Таржимаси: '
Сен тулин ойу куёш сенга банда эрур,
То банданг улибдур у тобанда эрур,
%ар лахза сенинг ой юзинг нури билан 
Офтоб ёруг, ой эса тобанда эрур.

(201)
Хусусан, рубои-йнинг дастлабки икки мисраси 

нав^адар аш цлик билан таржима этилган. Бундай 
агдармаларни ув̂ иб, таржимон ма^оратига в$ойил в^олмай 
иложйув .̂

' Рубоий вазни билан бошв а̂ жанрлардан ажралиб 
туради. Бу хусусида Алишер Навоий “Мезон ул-авзон” 
асарида: “Рубоий вазниким, ани дубайтий ва тарона 
дерлар, ^азаж ба^рининг ахрам ва ахрабидан истихрож 
^илибдурлар”,187 -  дейди. Хуршид таржималари Чустий, 
Ш .Ш ому^аммедов, Ж онибеклар атдармаларидан  
рубоийнинг ана впу узига хослиги-вазнини акс эгтириши 
билан '^ам фар^ в^илади. М утаржимлар Чустий,
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Ш.Шому^аммедов ва Жонибек Х,офиз рубоийларини 
купро^ бармо^ вазнида беришни афзал куришган:

Чашми ту, ки сехри Бобу л аст устодаги,
Хащо, ки фусунх̂ о наравад аз ёдаш,
Он зулф, ки \алк;а карда дар гуши жамол 
Овеза зи дурри назми Хофиз бодаш!

(С. 1957.576)
Мафъулу мафоъийлу мафоьийлун фоъ 
Т аржимаси:

Бобилни сехргари кузингга устод,
Хеч бир унутилмас афсупким олмиш ёд.

■ Улзулфики, хусннингкулогигатащпмиш 
Хофиз дури назмин так,, бул куздан озод.

: (213)
Мафъулу мафоъийлу мафоьийлун.фоъ 
Маълумки, бизда ^озир ^азаж базфининг ахрам ва 

ахраб шохобчадарида ёзилмаган тургликларни х.ам 
рубоий дейиш одат чу Сига кирган. Максуд Шайхзода, 
Рамз Бобожон, Шоислом Шому^аммедов, Т олиб Йулдош 
ва бонща шоирларимиз шеърий бисотида бундай 
рубоийлар талай. Куирос 11 з^ижоли, бармо^ вазнида 
ёзилаётган бундай т^ртликлар аруз вазнидати 
рубош шарга дамо^анг жаранглайди. Эндиликда 
мутаржимларидшз рубоийларни з$ам бармо^ вазни билан 
угиришнитажриба ̂ илиб куришянти. ^офизнинг:

Цар сумбулаш овехтам азруиниёз,
Гуфтам: цани савдозадаро нора бисоз!
Гуфто, ки 'лабам бигиру зулфам бизгор,
Цар айши хуш овез, на дар умри дароз!”

(С! 1957.576) „ШШ

192



§

рубоипенни Чустий 11 зижоли бармещ вазнй била1| 
берган:

Зулфига асилиб дедим: мени зор,
Цевонанг ишини унглагил, эй ёр.
Зулфимникуй, деди, сургил лабимни
Осилмаузунумрга, айшщл, бор.

С211!
Куриниб турибдики, таржимада мазмун ва э^тирос i 

о^ангдорлик са^ланган. Жарангдор кофиялар танланган1 
^офиз рубоийсидаги уйнок;илик, мутойиба ^36ei!jj 
шеърхонига етказилган. Бу аруз вазнидаги рубоийш | 
бопща в азн билан зам шеьрият мухлисларига маъ^ул рша 
олиш имкони борлигини курсатади.

• Албатга,- мутаржим учун мазмун бирдамчи. Аммо б> f 
Щ шаклнинг а^амжятини паезга урмаслигя керак. МазмукL,,
*  ва шеГжл тарозийинг тент икхи иаляасидир. Мазмун узигг щ  

яраша шакада дфодаланмаса, мукаммал эмае, Таъсир | 
кучл ^ам, заетийлиги зам йу^.-Хусусая, шеъряиш§ 
сзаж дорлиш , эзтироси й^олеа,. у таъсир кучиннш^  
ярмидан м.азрум о^лди, демак. Дофиз разал вг|р 
рубоийларининг зар бир мисрасини юрак тафта билаьщ  
иситган, уларга тириклик, шеърий зав^ бахш этган щ  
Шеърнинг озангдорлигини, мусикийлигиня в а завопив jf? 
таржимада кайта яратшн хусусида гая борар экан,: 
Хгофизшшг:

Ман бандаи он касе, ки шавке дорад,
Бар гардани худ зи иищ тавке дорад,
Ту лаззати тику ошщи.кай до ни?
Ин бода касе хурад, ки завце дорад.

Ш Ш Ш Ж
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рубоийсининг уч мутаржим томонидан узбекчага 
ршгингантаржималари ̂ неслаб, га^лил этиШ маро^лидир:

Мен кушан унгаки, дилда шавци улса,
Севгидан унинг буйнида тавки улса,
Севги ва севши лаззатини сен биллщйсан 
Бу боданы ичгай кимки защи улса!

Хожам деб билурман цалби кабобни, 
Иищдан гарданига осса танобни,
Сен ишнинг лаззатин щйдцн билурсан, 
Завку борлар ичгай ушбу шаробни.188

(Хуршид, 207)

(Жонибек)

Мени асир этмиш шавкой бор киши,
Гарданида иищдан тавк;и бор киши,
Сен к/гйдин билурсан иищ лаззатин?
Бул бодани ичгай зав/\и бор киши.139

(Ш.Шому^аммедов) 
Хуршид таржимасида аслиятдаги вазн, ^офия ва 

радйф са^ланган. Мазмун ^ам яхши берилгаи. Аммо 
аслиятга нисбатан анча рангсиз, муащийлиги, шеърий 
зав^и суст. 'Гаржима жараёнида мутаржимга шоирона 
зав^, шщом етишмаганлиги куриниб турибди.

Жонибек угирмасида эса радйф тушириб 
^олдирилган. Аслиятдаги ^офия сифатида олинган 
сузлардан воз кечилган. Уни баркамол таржима дейиш 
1$ийин. ,,

Ш.Ц.[ому^амйсдов аруз вазнидаги рубоийни бармои;
асл нусхадаги цофияни сак;лаб долган, 
сифатида олинган “дорад” сузинйнг

вазнида берган. У  
Таржимон радйф
жарангдорлигига ало^ида агамия г берган. Таркибида
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у Ж к er ,  ' л
“бор” калимаси мавжуд бирикмани радиф сифатида 
^уллаган. Бу рубоий муси^ийлигини таъминлаган. 
Шунинг учун дам унинг таржимаси боищалар ичида 
буртиб кузга гашланади.

Дофизнинг 1958 йилда Тошкенгда чоп этилган 
мунтахаботидан унинг Хуршид ва Чустий гомонидан 
таржима ̂ илинган 38 та рубоийси урин олган. Уларнинг 
21 тасини Хуршид, 17 тасини Чустий таржима зтган. 
Хуршид 19 та радифли рубоийнинг 9 тасини, Чустий эса 
14 та ру.боийдан иккитасинигина радифи билан берган.

Хуршид у^офиз рубоийлари радифини беришда бир 
неча хил йулдан борган. Биринчидан, асл нусхада радиф 
сифатида ^улланилган сузга узбекча агдармада дам шу 
вазифани юклаган, иккинчидан, асл нусхадаги радифни 
узбекчага таржима ршиб берган, учинчидан, радиф учун 
узбекча бош^а суз куллагаи. Тугри, баъзан таржимон 
учун радифни ̂ айта яратиш енгиб булмайдиган fo b  булиб 
^олади. Мутаржим Хуршид бунинг дам йулини тоиган. 
У  радиф урнига бопща бир санъат- анафорани куллайди:

Ери чу накарда бахти шурида чй суд?
Шоди чу надид ин дили еамдида чи суд?
Онмар 'думи дида буд, к-аз дида бирафт,
Чун мардуми дида пест, дар дида чи суд?

(С. 1957.576)

“Ёри чу накарда”, “шоди чу надида”, “шурида”, 
“гамдида”, “дида” каби одангдош сузларнинг такро- 
рийлиги ва радиф рубоийга муси^ийлик багишлаган. 
Уларни узбекчада кайта таклащ осон эмасди. Шунга 
кдшшай, Хуршид дадил даракат ^илган, ижодкорлик,
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ШШШШШШШВШШШШтШШШШШШШШШШШШШЖ. ------------  — ---- ------- -------—шгош$ирпик курсатган. Унинг таржимасида радиф ftyij. 
Аммо бу етишмовчиликни анафора бирмунча тулдирйб 
келяигг:

Не фойдау бахтдан, ки крглмас имдод,
Не фойда дилданки сира булмас шод,
Ул эрди Кузим щроси, кетди куздан,
Не фойдау куздан нури булса барбод.

(213)
А лбатта, жанрнинг ^зига хослигини, конкрет 

гаъсирни, образларни, радиф ва кофкяни хамда бонща 
зарур унсурларни - х а м м а - х£ а м м а си н и таржимада акс 
зтгариш кийин. Мазмун, вазн, ^офяя ва радиф талабига 
кура баъзи ̂ урбонлар берилади. Г о^ида эса мутаржи:^лар 
агдармада ута ани^ликка ингилиш натижасида 
пуксонларга йул куяднлар. Мисраларнинг буш жойларини 
гулдиришга ^аракат ^илиш о^ибатида угирмаларга 
гмазмуини очишга хизмат ^илмайдиган, ортик;ча суш ар 
кушилиб г^олади. Баъзан вазн талабидан келиб чи^ан  
^олда тил коидаларига хилоф иш тутилган.

То кай бувад ин жавру жафо кардами ту?
Бехуда дили халойщ; озурдани ту ?
Тегаст ба дастц axjiu дили хунолуд 
Тар бар т у  расад хуни т у  дар гардани ту.

■

■ш
Щ
ё

А

(220)
Таржимаси:
Токай бу жафову жаер булур армонинг, 
Элкунглини ранжитишни иопар жонинг. 
Курдингми дил ах{лининг кулида крнлиг пш-г, 
Тегса сенга, уз гарданга уз допинг.
Аввало, радифдан воз кечилганлиги “ту5

(221) 
сузинияг

гакрорийлш и кукол га> ши ги сабабли рубоий мусив^ийлигк

Р

Щ
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Я .Ъ Ф '.*Г Ъ -' сГ ' * ? г *  . *  ■> ш
бирмунча сунган. Хофиз, ̂ аммаси учун сен айбдорсан деб ;

€ таъкидлаб-уктиряпти. Шунинг учун хам у “ту” сузини щ
радйф ^илиб олтан. Уни охирги мисрада уч марта

ш такрорлаган. Угирмада бу йук. Кофиялар зурма-зураки. ■■■.<
% К^офия сифатида ^улланган ва таъкид тушаётган ш

3$ “армонинг” “жонинг” сузлари эса Хофиз маъносини акс
щ

Щ этгаршнга хизмат килмайди. ёки хизмат зршганда ^аму_. ■ рубоийга бопщача мазмун беради. Асл нусхадаги
в “К^ачонгача килгулигинг жавру жафодан иборат булади” v ■

ц
билан “жавру жафо сенинг армонинг” гаии орасида Ж

IS анчагина фар^ бор. “Эл кунглини ранжитишни истар
1.

Я жонинг” дейиш ^а.м кунгилдагидек чи^маган. Чунки
майл-истак, орзу-армон жонга эмас, кунгилга ало^адор Ж

Щ
У гаплардир. Бунинг устига, рубоийнинг охирида (э^тимол, Ш

м уса^ щ  айби биландир) “гарданингга” (буйщщгга) ■;

$ калами урнига “гарданга” сузининг тушиб ^олганлиги
Шрубоий маъносига катта путур етказган. ш ж
%

;х;Бо май ба канори жуй мебояд буд,
В-аз гусса каноражуй мебояб буд. Щ-

- I Чун умри гаронмояи мо дах,;руз аст, ж
ч Хандонлабу тозаруй мебояд буд. >

Ŝij&x
(202) V

Т аржимаси: pi:
*<4Май базмин арщ лабида курмо^яхши,

Рам-гуссадан энг узокда юрлюкяхиш,
i Г  ар бизнинг азиз умримиз ун кун булса, §
i Х,еч гамсиз уйин-кулгида юрлищяхши. i

И
(203) Щ

m$  
1* Радйф са^ланган. Аммо угирма ^офиялари Ш

m**■
« кунгилдагидай эмас. Сабаби, таржимон “юрмо^” сузини »'
Щ
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гуртинчи мисрада такрор ^офияга олган: Тугри, асЛ 
нусхада ^ам “жуй” сузи икки марта ̂ офияга олинган деб 
эътироз билдириш мумкин. ^офизда иккинчи мисрадаги 
“каноражуй” мажозий маъно да келаёггани учун но^ислик 
сезилмавди. Хуршид угирмасиюшг иккинчи мисрасвдаги 
“энг” сузи з̂ ам сатрга сингишиб кетолмагани, мисрани 
тулдириш учун ^улланилгани сезилиб турибди. “FaM- 
гуссад'ан узо^ юрмо^ яхши” дейиш ма^садга мувофи^дир. 
Кунинг устига, узбеклар масофанинг йиро^лигини 
билдирмо^чи булсалар, “энг узо^” эмас, “жуда узо1$’ 
дейдилар. Форс-тожиклар умр.^ис^алигй з^а^ида 
гапирганда, “умрдщ руз аст” дейишса, узбекларда унинг 
“беш кунлик умр” деган му^обили бор. Угирмада ана шу 
узбекча бирикмани ̂ уллаш ма^садга мувофи^ буларди.

Чашмиту ки сехри Бобул аст ycmodaui г 
Хщк°> ки фусунх о̂ наравад аз ёдаш, ■*
Он зулф, ки %аща кард дар гуши жамол,
.Овеза зи дурри назми Хофиз бодаш!

Таржимаси:
Бобилни сехргари кузйнггаустод,
Хеч бир унутмас афсунниким олмиш ёд. 
Улзулф ки, хусннинг кулоеига тащлмиш, 
Хофиз дурри назмин так,, бул куздан озод! ’

(212)

(213)

Рубоий охиридаги “бул куздан озод!” жумласи ̂ офия 
учун,,мисрани тулдириш учун келтирилганлиги куриниб 
турибди. Айни ва^тда у ^офизнинг конкрет фикрини 
мавхумлаштириб, унинг ^ийматини пасайтирган.

Хофиз, варакц суханройитай кун,
В-ин хомаи тазвиру риёйипай кун.
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Хомуш нишин, ки всщти хомушии т у  cm 
Цам дар кашу 'жоми бодаро пурмай кун!

О^ангдор, ажойиб рубоий.
(224)

Суз куншротн чалишни, Хофиз, т у х т а т ,
Бу макру риёнинг крламин синдур, от.
Жим булки, с.укут этмиш чоеингдур бу
Майга тулатцб жом ич, изла \аёт.
(225)
Хуршид таржимасида ур гамиёна туртлик даражасига 

тушиб долган. А ввало, угирмада радифдан воз 
кечилганлиги оз^ангга салбий таъсир курсатган. Рубоий 
таржимаси жидций тазфир ^илинмаган. “Майга тулатиб 
жом ич” дейиш тил ^оидасига кура з$ам, фикрни 
шеърхонга етказиш ну^таи назаридан з£ам маъ^ул эмас. 
“Изла з̂ аёт” бирикмаси мисрани тулдириш ва т̂ офия учун 
келтирилган.

Биро^ Дофиздан майорат'билан таржима фишнган 
рубоийларннинг узи з$ам унинг етук суз усгаси, бадиий 
завк;11 рксак, оташзабон шоир, теран фалсафий фикрлар 
сохгиби бз?лганлигидан, рубоийлари эса чинакам санъат 
намунаси эканлигидан далолат беради.

Дофиз рубоийларининг га^лил этилган таржималари 
дастлабкилардир. Шунинг учун уларда камчилнк- 
ну^сонлар булиши габиий.

Да, Дофиздан таржима ^илиш * эндигина 
бошланяити... ' . . .

'v-V'
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ХУЛОСА УР11ИДЛ

Хо(риз Шерозий бир газа лида:

Хофиз, гапир, бу олам аро суз дуррини соч,
Цунёда крлгуси шу щаламингдан ёдгор.

деган эдн. Дар^аки^ат, шоир башорат ^илгаиидай, 
унинг номи бугунги кунда нафа^ат форс-тожик, балки 
жа^ондаги б арча хал^лар тилларида жараигламокда. У  
бунга узининг улмас шеърияти туфайли эришди.

Хофизни узбек шоир ва адиблари уз устозлари деб 
биладилар. Атоий, Лутфкй, Навоий, Бобур, Х^офиз 
Хоразмий, Махмур, Фур^ат, Хамзалар шоиргазалларига 
татаббуълар богладила-р, ухш атмалар ёздилар, 
узларишшг ^атор шеърла-рини ана ш у -калам содиб 
ижодидан таъсирланиб, маънавий озик, олиб яратдилар. 
Х̂ офиз ижоди форс-тожик ва узбек хал^лари уртасидаги 
адабий ало^аларни, муштаракликни муста^камлашга 
хизмат ^илди ва ^илмо^да. Узбек шоирлари Х^абибий, 
САбдулла, Хуршид, Чархий, Чустий, Ш.Шому^аммедов, | 
3 . Болидов, Ж.Камол, А .Маркам ва бошрсалар ̂ ам бу улуг 
шоир ижодидан ба^раманд булиб гщод ^илдилар ва 
^илмовдалар.

1/збек халки Хд)физки уз щоири деб билади. 
Ав валлари шоир газа л ва рубоийлари к/улёзма ^олида 
тар^алган булса, эндиликда халкимиз уларни ^ам асл 
нусхада, ^ам таржкмалар воситасида ук£пмокда. Х̂ офиз 
г аза л  ва рубоийлари, бошка шеърий асарлари узбек 
тилига таржима ^илинмо^да.

Хуллас, Х о̂физ Шерозий шеьрияги умумбашарий 
хусусиятга зга булиб, унинг гоялари барча замонлар учун

: г'
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штжттттттттшщшшшт
ил^ом манбаи булиб хизмат ^илмокда. Улар инсон 
фаолияти билан богли^ ку^на ва абадий муаммоларнинг' 
шеърий ифодасидир. Шоир ижодининг умрбо^ийлиги 
сири з̂ ам шунда. Узбек шоирлари зулм ва жа^олат, 
а^идапарастлик ва зуравонликка ^арши курашда, 
инсоний идеалларни, эзгу умидларни ^имоя ^илишда 
уегозлари Дофиз мададига, унинг ижодига суянмо^далар. 
Улуг устознннг маънавий мероси з^амиша башарият 
тараедиёги йулида хизмат г^илиб келмокда.
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